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INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

2 DECEMBER 2024. — Wet betreffende de openbaarmaking van
duurzaamheidsinformatie door bepaalde vennootschappen en groepen
en de assurance van duurzaamheidsinformatie en houdende diverse
bepalingen. — Officieuze coördinatie in het Duits, bl. 21792.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

2. DEZEMBER 2024 — Gesetz über die Nachhaltigkeitsberichterstattung von bestimmten Gesellschaften und
Gruppen und die Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung und zur Festlegung verschiedener Bestimmun-
gen — Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache, S. 21792.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

22 MAART 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 juli 2025,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei
producten, betreffende de landingsbanen (1 juli 2025 - 31 december 2025),
bl. 21814.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

22 MAART 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 10 juli 2025,
gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, betreffende de
aanpassing naar 55 jaar van de leeftijdsgrens wat de toegang tot het
recht op uitkeringen voor een landingsbaan betreft, voor werknemers
met een lange loopbaan, zwaar beroep of uit een onderneming in
moeilijkheden of herstructurering, bl. 21815.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

2 DECEMBRE 2024. — Loi relative à la publication, par certaines
sociétés et groupes, d’informations en matière de durabilité et à
l’assurance de l’information en matière de durabilité et portant
dispositions diverses. — Coordination officieuse en langue allemande,
p. 21792.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

22 MARS 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 juillet 2025, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération de produits divers, relative
aux emplois de fin de carrière (1er juillet 2025 - 31 décembre 2025),
p. 21814.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

22 MARS 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 10 juillet 2025, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, concernant l’adaptation à 55
ans de la limite d’âge en ce qui concerne l’accès au droit aux allocations
pour un emploi de fin de carrière, pour les travailleurs qui ont une
carrière longue, qui exercent un métier lourd ou qui sont occupés dans
une entreprise en difficultés ou en restructuration, p. 21815.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

22 MAART 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 septem-
ber 2025, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, betreffende de verlenging van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 19 oktober 2023 inzake het recht op tijdskrediet en
landingsbanen voor de werknemers tewerkgesteld in de ondernemin-
gen van de sector goederenvervoer ten lande voor rekening van derden
en goederenbehandeling voor rekening van derden, bl. 21817.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

22 MAART 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 okto-
ber 2025, gesloten in het Paritair Subcomité voor de vezelcement,
betreffende tijdskrediet en landingsbanen van 1 juli 2025 tot en met
31 december 2025, bl. 21818.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

22 MAART 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 okto-
ber 2025, gesloten in het Paritair Subcomité voor de porfiergroeven in
de provincies Waals-Brabant en Henegouwen en de kwartsietgroeven
in de provincie Waals-Brabant, betreffende de verlenging landingsbanen,
bl. 21820.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 MAART 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 juli 2025,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de
textielnijverheid, betreffende de landingsbanen voor de periode van
1 juli 2025 tot 31 december 2025, bl. 21822.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 MAART 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 juli 2025,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het koetswerk, betreffende het
recht op tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen,
bl. 21824.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 MAART 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juli 2025,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de houthandel, betreffende het
behoud van de lagere leeftijdsgrens voor de landingsbanen
(1 juli 2025 - 31 december 2025), bl. 21827.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 MAART 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 novem-
ber 2025, gesloten in het Paritair Comité voor het glasbedrijf, betref-
fende het tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen voor
de werknemers die gewoonlijk in ploegen werken of in cycli in een
arbeidsregeling gespreid over 5 of meer dagen, bl. 21829.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

22 MARS 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 18 septembre 2025, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le transport et la logistique, concernant la
prolongation de la convention collective de travail du 19 octobre 2023
relative au droit au crédit-temps et à l’emploi de fin de carrière pour les
travailleurs occupés dans les entreprises du secteur du transport de
choses par voie terrestre pour compte de tiers et de la manutention de
choses pour compte de tiers, p. 21817.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

22 MARS 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 octobre 2025, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le fibrociment, relative au crédit-temps
et aux emplois de fin de carrière pour la période du 1er juillet 2025
jusqu’au 31 décembre 2025 inclus, p. 21818.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

22 MARS 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 octobre 2025, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des carrières de porphyre des provinces du
Brabant wallon et de Hainaut et des carrières de quartzite de la
province du Brabant wallon, relative à la prolongation des emplois de
fin de carrière, p. 21820.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 MARS 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 juillet 2025, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés de l’industrie textile, relative aux emplois de
fin de carrière pour la période du 1er juillet 2025 jusqu’au 31 décembre
2025, p. 21822.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 MARS 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 4 juillet 2025, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la carrosserie, relative au droit au crédit-
temps, à la diminution de carrière et aux emplois de fin de carrière,
p. 21824.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 MARS 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 juillet 2025, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour le commerce du bois, relative au maintien de
la limite d’âge inférieure pour les emplois de fin de carrière
(1er juillet 2025 - 31 décembre 2025), p. 21827.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 MARS 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 13 novembre 2025, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie verrière, relative au crédit-temps, à
la diminution de carrière et aux emplois de fin de carrière pour les
travailleurs occupés habituellement à un travail par équipes ou par
cycles dans un régime de travail réparti sur 5 jours ou plus, p. 21829.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

6 APRIL 2026. — Koninklijk besluit tot wijziging van arti-
kel 215octiesdecies van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot
uitvoering van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
bl. 21831.

Federale Overheidsdienst Justitie

6 APRIL 2026. — Koninklijk besluit houdende bekrachtiging van
wijzigingen van het reglement van orde van de Ordre des barreaux
francophones et germanophone, bl. 21832.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

15 DECEMBER 2024. — Koninklijk besluit over de toegang tot
gezondheidsgegevens — Duitse vertaling, bl. 21834.

Föderaler Öffentlicher Dienst Volksgesundheit, Sicherheit der Nahrungsmittelkette und Umwelt

15. DEZEMBER 2024 — Königlicher Erlass über den Zugriff auf Gesundheitsdaten — Deutsche Übersetzung,
S. 21834.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

27 SEPTEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 24 februari 2017 houdende uitvoering van de
artikelen VII.141, § 2, tweede lid, en VII.145, zesde en zevende lid, van
het Wetboek van economisch recht met het oog op de vaststelling van
maximale dossierkosten bij een hypothecair krediet. — Duitse vertaling,
bl. 21835.

27. SEPTEMBER 2023 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 24. Februar 2017 zur
Ausführung der Artikel VII.141 § 2 Absatz 2 und VII.145 Absatz 6 und 7 des Wirtschaftsgesetzbuches im Hinblick auf
die Festlegung maximaler Bearbeitungsgebühren bei einem Immobiliarhypothekarkredit — Deutsche Übersetzung,
S. 21835.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

11 DECEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 30 augustus 2013 betreffende de procedures
inzake bescherming van de mededinging, het koninklijk besluit van
30 augustus 2013 betreffende het aanmelden van de concentraties van
ondernemingen bedoeld in artikel IV.10 van het Wetboek van econo-
misch recht ingevoegd door de wetten van 3 april 2013 en het koninklijk
besluit van 4 september 2013 betreffende de betaling en de invordering
van de administratieve geldboeten en dwangsommen bepaald in
Boek IV van het Wetboek van economisch recht. — Duitse vertaling,
bl. 21837.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

11. DEZEMBER 2023 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 30. August 2013 über die
Verfahren in Bezug auf den Schutz des Wettbewerbs, des Königlichen Erlasses vom 30. August 2013 über die
Anmeldung von Unternehmenszusammenschlüssen gemäß Artikel IV.10 des Wirtschaftsgesetzbuches, eingefügt durch
die Gesetze vom 3. April 2013, und des Königlichen Erlasses vom 4. September 2013 über die Zahlung und Beitreibung
der in Buch IV des Wirtschaftsgesetzbuches bestimmten administrativen Geldbußen und Zwangsgelder — Deutsche
Übersetzung, S. 21837.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

2 APRIL 2026. — Besluit van het Beheerscomité tot vaststelling van
het personeelsplan van de Kruispuntbank van de sociale zekerheid
voor het jaar 2026, bl. 21843.

Service public fédéral Sécurité sociale

6 AVRIL 2026. — Arrêté royal modifiant l’article 215octiesdecies de
l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, p. 21831.

Service public fédéral Justice

6 AVRIL 2026. — Arrêté royal portant ratification des modifications
du règlement d’ordre intérieur de l’Ordre des barreaux francophones et
germanophone, p. 21832.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

15 DECEMBRE 2024. — Arrêté royal sur l’accès aux données de
santé. — Traduction allemande, p. 21834.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

27 SEPTEMBRE 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
24 février 2017 portant exécution des articles VII.141, § 2, alinéa 2, et
VII.145, alinéas 6 et 7, du Code de droit économique en vue de la
fixation des frais de dossiers maximaux pour un contrat de crédit
hypothécaire à but immobilier. — Traduction allemande, p. 21835.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

11 DECEMBRE 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
30 août 2013 relatif aux procédures en matière de protection de la
concurrence, l’arrêté royal du 30 août 2013 relatif à la notification des
concentrations d’entreprises visée à l’article IV.10 du Code de droit
économique inséré par les lois du 3 avril 2013 et l’arrêté royal du
4 septembre 2013 relatif au paiement et au recouvrement des amendes
administratives et astreintes prévues dans le Livre IV du Code de droit
économique. — Traduction allemande, p. 21837.

Service public fédéral Sécurité sociale

2 AVRIL 2026. — Arrêté du Comité de Gestion fixant le plan de
personnel de la Banque-carrefour de la sécurité sociale pour l’année
2026, p. 21843.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

9 APRIL 2026. — Decreet houdende bekrachtiging van het besluit van
de Waalse Regering van bijzondere machten nr. 1 van 12 juni 2025 tot
wijziging van het decreet van 15 mei 2025 betreffende de verlenging
van de termijnen die gevolgen ondervinden van de inbraak van april 2025
in het informaticasysteem van de diensten van de Waalse Regering en
het decreet van 15 mei 2025 betreffende de verlenging van de termijnen
die gevolgen ondervinden van de inbraak van april 2025 in het
informaticasysteem van de diensten van de Waalse Regering, wat
betreft de aangelegenheden waarvan de uitoefening door de Franse
Gemeenschap is overgedragen, bl. 21848.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

9. APRIL 2026 — Dekret zur Bestätigung des Sondervollmachtenerlasses Nr. 1 der Wallonischen Regierung zur
Änderung des Dekrets vom 15. Mai 2025 über die Verlängerung der Fristen, auf die das Eindringen in das
Computersystem der Dienststellen der Wallonischen Regierung im April 2025 Auswirkungen hat, und des Dekrets vom
15. Mai 2025 über die Verlängerung der Fristen, auf die das Eindringen in das Computersystem der Dienststellen der
Wallonischen Regierung im April 2025 Auswirkungen hat, in Bezug auf die Angelegenheiten, deren Ausübung von der
Französischen Gemeinschaft übertragen wurden, S. 21848.

Waalse Overheidsdienst

9 APRIL 2026. — Decreet houdende bekrachtiging van het besluit van
de Waalse Regering van bijzondere machten nr. 1 van 12 juni 2025 tot
wijziging van het decreet van 15 mei 2025 betreffende de verlenging
van de termijnen die gevolgen ondervinden van de inbraak van april 2025
in het informaticasysteem van de diensten van de Waalse Regering en
het decreet van 15 mei 2025 betreffende de verlenging van de termijnen
die gevolgen ondervinden van de inbraak van april 2025 in het
informaticasysteem van de diensten van de Waalse Regering, wat
betreft de aangelegenheden waarvan de uitoefening door de Franse
Gemeenschap is overgedragen, voor de aangelegenheden geregeld
krachtens artikel 138 van de Grondwet, bl. 21850.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Personeel. — Mobiliteit. — Erratum, bl. 21851.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Personeel. — Benoeming, bl. 21852.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Benoeming, bl. 21852.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Personeel. — Bevordering. — Erratum, bl. 21852.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

9 AVRIL 2026. — Décret portant confirmation de l’arrêté du
Gouvernement wallon de pouvoirs spéciaux n° 1 du 12 juin 2025
modifiant le décret du 15 mai 2025 relatif à la prolongation des délais
impactés par l’intrusion d’avril 2025 dans le système informatique des
services du Gouvernement wallon et le décret du 15 mai 2025 relatif à
la prolongation des délais impactés par l’intrusion d’avril 2025 dans le
système informatique des services du Gouvernement wallon pour ce
qui concerne les matières dont l’exercice a été transféré par la
Communauté française, p. 21847.

Service public de Wallonie

9 AVRIL 2026. — Décret portant confirmation de l’arrêté du
Gouvernement wallon de pouvoirs spéciaux n° 1 du 12 juin 2025
modifiant le décret du 15 mai 2025 relatif à la prolongation des délais
impactés par l’intrusion d’avril 2025 dans le système informatique des
services du Gouvernement wallon et le décret du 15 mai 2025 relatif à
la prolongation des délais impactés par l’intrusion d’avril 2025 dans le
système informatique des services du Gouvernement wallon pour ce
qui concerne les matières dont l’exercice a été transféré par la
Communauté française pour les matières réglées en vertu de l’arti-
cle 138 de la Constitution, p. 21849.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Personnel. — Mobilité. — Erratum, p. 21851.

Service public fédéral Sécurité sociale

Personnel. — Nomination, p. 21852.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Nomination, p. 21852.

Agence fédérale des médicaments et des produits de santé

Personnel. — Promotion. — Erratum, p. 21852.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

3 APRIL 2026. — Voorlopige vaststelling van het ontwerp van
gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Lus van Henegouwen’ in Avel-
gem en Kluisbergen, bl. 21853.

Vlaamse overheid

3 APRIL 2026. — Aanduiding van bestuursleden van het Vlaams
Cultuurhuis De Brakke Grond, stichting naar Nederlands recht,
bl. 21853.

Vlaamse overheid

Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie

2 APRIL 2026. — Erkenning gebiedswijziging, bl. 21853.

Vlaamse overheid

Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie

2 APRIL 2026. — Erkenning samenvoeging, bl. 21854.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Agentschap Wegen en Verkeer. — Bekendmaking definitief
onteigeningsbesluit, bl. 21854.

Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

26. MÄRZ 2026 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 25. Januar 2022 zur
Bestellung der Mitglieder des Verwaltungsausschusses für den Bereich selbstbestimmtes Leben, S. 21854.

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

26. MÄRZ 2026 — Erlass der Regierung zur Genehmigung der Geschäftsordnung der Königlichen Denkmal- und
Landschaftsschutzkommission der Deutschsprachigen Gemeinschaft, S. 21855.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Agriculture. — Remembrement et Aménagement foncier, bl. 21857.

Service public de Wallonie

Autorisation de transferts transfrontaliers de MAI 2025, bl. 21857.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, bl. 21878.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, bl. 21878.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

3 APRIL 2026. — Voorlopige vaststelling van het ontwerp van
gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Lus van Henegouwen’ in Avel-
gem en Kluisbergen, p. 21853.

Vlaamse overheid

3 APRIL 2026. — Aanduiding van bestuursleden van het Vlaams
Cultuurhuis De Brakke Grond, stichting naar Nederlands recht,
p. 21853.

Vlaamse overheid

Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie

2 APRIL 2026. — Erkenning gebiedswijziging, p. 21853.

Vlaamse overheid

Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie

2 APRIL 2026. — Erkenning samenvoeging, p. 21854.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Agentschap Wegen en Verkeer. — Bekendmaking definitief
onteigeningsbesluit, p. 21854.

Communauté germanophone

Région wallonne

Service public de Wallonie

Agriculture. — Remembrement et Aménagement foncier, p. 21857.

Service public de Wallonie

Autorisation de transferts transfrontaliers de MAI 2025, p. 21857.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 21878.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 21878.
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Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, bl. 21880.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, bl. 21881.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

2 APRIL 2026. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 22 juni 2023 tot benoeming van de leden van de Adviesraad voor
Sociaal Ondernemerschap, bl. 21881.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Bescherming van het erfgoed, bl. 21882.

Officiële berichten

Hoge Raad voor de Justitie

Rangschikking van de laureaten van het vergelijkend toelatingsexa-
men tot de gerechtelijke stage (zittijd 2025-2026), bl. 21882.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Tandartsen-inspecteurs
(m/v/x) (niveau A2) voor de RIZIV. — Selectienummer: ANG26128,
bl. 21883.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Franstalige Ingenieurs - elektriciteit (m/v/x)
(niveau A2) voor de Regie der Gebouwen. — Selectienummer: AFG26048,
bl. 21884.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Franstalige Elektriciteitsingenieurs -
operationele diensten (m/v/x) (niveau A2) voor de Regie der Gebou-
wen. — Selectienummer: AFG26056, bl. 21884.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Administratief Experten
Overheidsopdrachten (m/v/x) (niveau B) voor Regie der gebouwen. —
Selectienummer: ANG26075, bl. 21884.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Deskundigen Landme-
ter - Brugge/Evere (m/v/x) (niveau B) voor het Ministerie van
Defensie. — Selectienummer: ANG26125, bl. 21885.

Federale Overheidsdienst Justitie

Naamsverandering. — Bekendmaking, bl. 21885.

Federale Overheidsdienst Financiën

Algemene Administratie van de Patrimonium- documentatie, Admi-
nistratie van de Patrimoniumdiensten. — Bekendmaking voorgeschre-
ven bij artikel 4.33 van het Burgerlijk Wetboek. — Erfloze nalatenschap,
bl. 21885.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 21880.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 21881.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

2 AVRIL 2026. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 22 juin 2023 portant désignation des membres du
Conseil consultatif de l’entrepreneuriat social, p. 21881.

Région de Bruxelles-Capitale

Protection du patrimoine, p. 21882.

Avis officiels

Conseil supérieur de la Justice

Classement des lauréats du concours d’admission au stage judiciaire
(session 2025-2026), p. 21882.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Dentistes-Inspecteurs (m/f/x) (niveau A2),
francophones, pour l’INAMI. — Numéro de sélection : AFG26083,
p. 21883.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Ingénieurs - électricité (m/f/x) (niveau A2),
francophones, pour la Régie des Bâtiments. — Numéro de sélection :
AFG26048, p. 21884.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative d’Ingénieurs électriciens - services opération-
nels (m/f/x) (niveau A2), francophones, pour la Régie des Bâti-
ments. — Numéro de sélection : AFG26056, p. 21884.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Experts administratifs marchés
publics (m/f/x) (niveau B) francophones pour la Régie des Bâti-
ments. — Numéro de sélection : AFG26052, p. 21884.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Experts Géomètres - Bruges/
Evere (m/f/x) (niveau B) néerlandophones pour le le Ministère de la
Défense. — Numéro de sélection : ANG26125, p. 21885.

Service public fédéral Justice

Changement de nom. — Publication, p. 21885.

Service public fédéral Finances

Administration générale de la documentation patrimoniale, Admi-
nistration des services patrimoniaux. — Publication prescrite par
l’article 4.33 du Code civil. — Succession en déshérence, p. 21885.

21790 BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2026 — MONITEUR BELGE



Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap Personeels-
beleid. — Decreet Rechtsposit ie Personeelsleden
Gemeenschapsonderwijs, bl. 21886.

Vlaamse overheid

Omgeving

Vlaamse Landmaatschappij. — Instellen van een openbaar onder-
zoek met betrekking tot een voorgenomen onteigening voor algemeen
nut te Huldenberg in het kader van het landinrichtingsplan ‘Over Voer,
Ijse en Dijle’ (OVID), bl. 21888.

Vlaamse overheid

Omgeving

Oproep kandidaatstel l ing beheerder elektriciteits- en
aardgasdistributienet, bl. 21889.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 21891 tot 21938.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap Personeelsbeleid.
— Decreet Rechtspositie Personeelsleden Gemeenschapsonderwijs,
p. 21886.

Vlaamse overheid

Omgeving

Vlaamse Landmaatschappij. — Instellen van een openbaar onder-
zoek met betrekking tot een voorgenomen onteigening voor algemeen
nut te Huldenberg in het kader van het landinrichtingsplan ‘Over Voer,
Ijse en Dijle’ (OVID), p. 21888.

Vlaamse overheid

Omgeving

Oproep kandidaatstel l ing beheerder elektriciteits- en
aardgasdistributienet, p. 21889.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux
pages 21891 à 21938.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2026/002484]
2 DECEMBER 2024. — Wet betreffende de openbaarmaking van

duurzaamheidsinformatie door bepaalde vennootschappen en
groepen en de assurance van duurzaamheidsinformatie en houdende
diverse bepalingen. — Officieuze coördinatie in het Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
de wet van 2 december 2024 betreffende de openbaarmaking van
duurzaamheidsinformatie door bepaalde vennootschappen en groepen
en de assurance van duurzaamheidsinformatie en houdende diverse
bepalingen (Belgisch Staatsblad van 20 december 2024), zoals ze werd
gewijzigd bij de wet van 12 december 2025 tot wijziging van artikel 116
van de wet van 2 december 2024 betreffende de openbaarmaking van
duurzaamheidsinformatie door bepaalde vennootschappen en groepen
en de assurance van duurzaamheidsinformatie en houdende diverse
bepalingen, inzake de datums waarop de rapportageverplichtingen van
toepassing worden (Belgisch Staatsblad van 23 december 2025).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale dienst voor Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2026/002484]
2. DEZEMBER 2024 — Gesetz über die Nachhaltigkeitsberichterstattung von bestimmten Gesellschaften und

Gruppen und die Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung und zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen — Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Gesetzes vom 2. Dezember 2024 über
die Nachhaltigkeitsberichterstattung von bestimmten Gesellschaften und Gruppen und die Bestätigung der Nachhal-
tigkeitsberichterstattung und zur Festlegung verschiedener Bestimmungen, so wie es abgeändert worden ist durch das
Gesetz vom 12. Dezember 2025 zur Abänderung von Artikel 116 des Gesetzes vom 2. Dezember 2024 über die
Nachhaltigkeitsberichterstattung von bestimmten Gesellschaften und Gruppen und die Bestätigung der Nachhaltig-
keitsberichterstattung und zur Festlegung verschiedener Bestimmungen hinsichtlich der Daten, ab denen die
Offenlegungsverpflichtungen anwendbar werden.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Überset-
zungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND UND ENERGIE

2. DEZEMBER 2024 — Gesetz über die Nachhaltigkeitsberichterstattung von bestimmten Gesellschaften und
Gruppen und die Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung und zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

KAPITEL 1 - Allgemeine Bestimmungen
Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.
Art. 2 - Mit vorliegendem Gesetz wird die Richtlinie (EU) 2022/2464 des Europäischen Parlaments und des Rates

vom 14. Dezember 2022 zur Änderung der Verordnung (EU) Nr. 537/2014 und der Richtlinien 2004/109/EG,
2006/43/EG und 2013/34/EU hinsichtlich der Nachhaltigkeitsberichterstattung von Unternehmen umgesetzt.

Mit vorliegendem Gesetz wird auch teilweise die Richtlinie (EU) 2023/2864 des Europäischen Parlaments und des
Rates vom 13. Dezember 2023 zur Änderung bestimmter Richtlinien in Bezug auf die Einrichtung und die
Funktionsweise des zentralen europäischen Zugangsportals umgesetzt.

KAPITEL 2 - Abänderungen des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen
Art. 3 - Artikel 1:24 des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen, abgeändert durch das Gesetz vom

28. April 2024, wird wie folgt abgeändert:
1. In § 1 wird das Wort ″Jahresumsatz″ durch die Wörter ″in Artikel 1:26/1 erwähnte Nettojahresumsatzerlöse″

ersetzt.
2. In § 4 werden die Wörter ″des Umsatzes″ durch die Wörter ″der Nettoumsatzerlöse″ ersetzt.
3. In § 5 Absatz 3 wird das Wort ″Umsatz″ jeweils durch das Wort ″Nettoumsatzerlöse″ ersetzt.
4. In § 5 Absatz 4 wird der Satz ″Der in den Paragraphen 1, 4 und 5 erwähnte Umsatz entspricht dem Betrag wie

durch diesen Königlichen Erlass bestimmt.″ aufgehoben.
5. In § 6 Absatz 1 wird das Wort ″Umsatz″ durch das Wort ″Nettoumsatzerlöse″ ersetzt.
Art. 4 - In Artikel 1:25 § 1 desselben Gesetzbuches wird das Wort ″Jahresumsatz″ durch die Wörter ″in

Artikel 1:26/1 erwähnte Nettojahresumsatzerlöse″ ersetzt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2026/002484]
2 DECEMBRE 2024. — Loi relative à la publication, par certaines

sociétés et groupes, d’informations en matière de durabilité et à
l’assurance de l’information en matière de durabilité et portant
dispositions diverses. — Coordination officieuse en langue alle-
mande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de la loi du 2 décembre 2024 relative à la publication, par
certaines sociétés et groupes, d’informations en matière de durabilité et
à l’assurance de l’information en matière de durabilité et portant
dispositions diverses (Moniteur belge du 20 décembre 2024), telle qu’elle
a été modifiée par la loi du 12 décembre 2025 modifiant l’article 116 de
la loi du 2 décembre 2024 relatif à la publication, par certaines sociétés
et groupes, d’informations en matière de durabilité et à l’assurance de
l’information en matière de durabilité et portant dispositions diverses,
en ce qui concerne les dates d’entrée en application des obligations de
publication (Moniteur belge du 23 décembre 2025).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy.
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Art. 5 - Artikel 1:26 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 28. März 2024, wird wie
folgt abgeändert:

1. In § 1 wird das Wort ″Jahresumsatz″ durch die Wörter ″in Artikel 1:26/1 erwähnte Nettojahresumsatzerlöse″

ersetzt.

2. In § 3 Absatz 2 wird das Wort ″Umsatz″ jeweils durch das Wort ″Nettoumsatzerlöse″ ersetzt.

Art. 6 - In Teil 1 Buch 1 Titel 5 desselben Gesetzbuches wird ein Kapitel 2/1 mit der Überschrift
″Kapitel 2/1 - Nettoumsatzerlöse″ eingefügt.

Art. 7 - In Kapitel 2/1, eingefügt durch Artikel 6, wird ein Artikel 1:26/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 1:26/1 - Unter ″Nettoumsatzerlösen″ sind folgende Beträge zu verstehen:

1. Beträge, die sich aus dem Verkauf von Produkten und der Erbringung von Dienstleistungen nach Abzug von
Erlösschmälerungen und der Mehrwertsteuer sowie sonstigen direkt mit dem Umsatz verbundenen Steuern ergeben,

2. in Abweichung von Nr. 1, für die in Artikel 1:12 Nr. 4 erwähnten Gesellschaften, Beträge, die gemäß Artikel 199
Absatz 2 des Gesetzes vom 13. März 2016 über den Status und die Kontrolle der Versicherungs- oder Rückversiche-
rungsunternehmen und seinen Ausführungserlassen bestimmt werden,

3. in Abweichung von Nr. 1, für die in Artikel 1:12 Nr. 3 erwähnten Gesellschaften, Beträge, die gemäß Artikel 106
§ 1 Absatz 2 des Gesetzes vom 25. April 2014 über den Status und die Kontrolle der Kreditinstitute und seinen
Ausführungserlassen bestimmt werden,

4. in Abweichung von Nr. 1, für Unternehmen aus Drittländern, Einnahmen, wie sie durch die Rechnungslegungs-
grundsätze, auf denen der Jahresabschluss der Unternehmen beruht, oder im Sinne dieser Rechnungslegungsgrund-
sätze bestimmt werden.″

Art. 8 - In Teil 1 Buch 1 desselben Gesetzbuches wird ein Titel 6/2 mit der Überschrift ″Titel 6/2 -
Begriffsbestimmungen für die Nachhaltigkeitsberichterstattung″ eingefügt.

Art. 9 - In Titel 6/2, eingefügt durch Artikel 8, wird ein Artikel 1:31/2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 1:31/2 - In Bezug auf die Aufnahme in den Jahresbericht und die Offenlegung der Nachhaltigkeitsbericht-
erstattung wie in Buch 3 erwähnt bezeichnet der Ausdruck:

1. ″Nachhaltigkeitsaspekte″: Umwelt-, Sozial- und Menschenrechtsfaktoren sowie Governance-Faktoren, einschließ-
lich Nachhaltigkeitsfaktoren im Sinne von Artikel 2 Nr. 24 der Verordnung (EU) 2019/2088 des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 27. November 2019 über nachhaltigkeitsbezogene Offenlegungspflichten im
Finanzdienstleistungssektor,

2. ″Nachhaltigkeitsberichterstattung″: die Berichterstattung über Informationen über Nachhaltigkeitsaspekte
gemäß Artikel 3:6/3 und gegebenenfalls, wenn sich diese Nachhaltigkeitsaspekte auf ein eigenständiges Drittland-
Unternehmen beziehen, gemäß Artikel 3:20/5,

3. ″konsolidierte Nachhaltigkeitsberichterstattung″: die Berichterstattung über Informationen über Nachhaltig-
keitsaspekte gemäß Artikel 3:32/2 und gegebenenfalls, wenn sich diese Nachhaltigkeitsaspekte auf die Gruppe eines
obersten Drittland-Mutterunternehmens beziehen, gemäß den Artikeln 3:6/9 und 3:20/5,

4. ″wichtigste immaterielle Ressourcen″: Ressourcen ohne physische Substanz, von denen das Geschäftsmodell der
Gesellschaft grundlegend abhängt und die eine Wertschöpfungsquelle für die Gesellschaft darstellen,

5. ″Richtlinie 2013/34/EU″: die Richtlinie 2013/34/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom
26. Juni 2013 über den Jahresabschluss, den konsolidierten Abschluss und damit verbundene Berichte von
Unternehmen bestimmter Rechtsformen und zur Änderung der Richtlinie 2006/43/EG des Europäischen Parlaments
und des Rates und zur Aufhebung der Richtlinien 78/660/EWG und 83/349/EWG des Rates,

6. ″Verordnung (EU) 2020/852″: die Verordnung (EU) 2020/852 des Europäischen Parlaments und des Rates vom
18. Juni 2020 über die Einrichtung eines Rahmens zur Erleichterung nachhaltiger Investitionen und zur Änderung der
Verordnung (EU) 2019/2088,

7. ″Mitgliedstaat″: einen Mitgliedstaat der Europäischen Union oder, insofern das Abkommen über den
Europäischen Wirtschaftsraum es vorsieht, einen Unterzeichnerstaat dieses Abkommens,

8. ″Drittland″: ein Hoheitsgebiet, das weder ein Mitgliedstaat der Europäischen Union noch, insofern das
Abkommen über den Europäischen Wirtschaftsraum es vorsieht, ein Unterzeichnerstaat dieses Abkommens ist.″

Art. 10 - In Artikel 3:6 § 2 Absatz 1 Nr. 6 Absatz 1 Buchtstabe a) desselben Gesetzbuches werden zwischen den
Wörtern ″des Diversitätskonzepts″ und den Wörtern ″, das die Gesellschaft″ die Wörter ″in Bezug auf das Geschlecht
sowie andere Aspekte wie beispielsweise Alter, Behinderungen oder Bildungs- und Berufshintergrund″ eingefügt.

Art. 11 - In Artikel 3:6 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 28. April 2020, wird § 4
aufgehoben.

Art. 12 - In Teil 1 Buch 3 Titel 1 Kapitel 1 desselben Gesetzbuches wird ein Abschnitt 2/1 mit der Überschrift
″Abschnitt 2/1 - Berichterstattung über die wichtigsten immateriellen Ressourcen und Nachhaltigkeitsberichterstat-
tung″ eingefügt.

Art. 13 - In Abschnitt 2/1, eingefügt durch Artikel 12, wird ein Artikel 3:6/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 3:6/1 - § 1 - Vorliegender Abschnitt ist auf folgende Gesellschaften anwendbar:

1. Gesellschaften, die in zwei aufeinander folgenden Geschäftsjahren am Bilanzstichtag mindestens zwei der
folgenden Kriterien überschreiten:

a) Bilanzsumme von 25.000.000 EUR,

b) in Artikel 1:26/1 erwähnte jährliche Nettoumsatzerlöse von 50.000.000 EUR,

c) jahresdurchschnittliche Beschäftigtenzahl von 250 Arbeitnehmern,
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2. in Artikel 1:12 Nr. 1 und 2 erwähnte Gesellschaften, mit Ausnahme der in § 2 Nr. 2 erwähnten Gesellschaften.
Vorliegender Abschnitt ist unabhängig von der Rechtsform auch auf folgende Unternehmen von öffentlichem

Interesse nach belgischem Recht anwendbar, die in mindestens zwei aufeinander folgenden Geschäftsjahren am
Bilanzstichtag zwei der in Absatz 1 Nr. 1 erwähnten Größenkriterien überschreiten:

1. in Artikel 1:12 Nr. 3 erwähnte Kreditinstitute,
2. in Artikel 1:12 Nr. 4 erwähnte Versicherungs- und Rückversicherungsunternehmen.
Wird mehr als eines der in Absatz 1 erwähnten Kriterien überschritten oder nicht mehr überschritten, wirken sich

diese Umstände nur dann aus, wenn sie während zweier aufeinander folgender Geschäftsjahre fortbestanden haben.
In diesem Fall treten die Folgen ab dem Geschäftsjahr ein, das auf das Geschäftsjahr folgt, in dem mehr als eines der
Kriterien zum zweiten Mal überschritten wurde oder nicht mehr überschritten wurde.

Für die Anwendung der in Absatz 1 erwähnten Kriterien auf Gesellschaften, die ihre Tätigkeiten aufnehmen, wird
zu Beginn des Geschäftsjahres in gutem Glauben eine Schätzung vorgenommen. Geht aus dieser Schätzung hervor,
dass mehr als eines der Kriterien während des ersten Geschäftsjahres überschritten wird, wird dies schon für dieses
erste Geschäftsjahr berücksichtigt.

Hat das Geschäftsjahr ausnahmsweise eine Dauer, die zwölf Monate unter- beziehungsweise überschreitet, wobei
diese Dauer vierundzwanzig Monate weniger einen Kalendertag nicht überschreiten darf, wird der Betrag der
jährlichen Nettoumsatzerlöse der Gesellschaft mit einem Bruch multipliziert, dessen Nenner zwölf ist und dessen
Zähler der Anzahl Monate entspricht, die das in Betracht gezogene Geschäftsjahr umfasst, wobei jeder begonnene
Monat als voller Monat zählt.

Die in Absatz 1 Nr. 1 Buchstabe a) erwähnte Bilanzsumme entspricht dem gesamten Buchwert der Aktiva, so wie
sie in der Bilanzgliederung erscheinen, die vom König festgelegt wird.

Die in Vollzeitgleichwerten ausgedrückte Beschäftigtenzahl entspricht dem Arbeitsvolumen, ausgedrückt in
Vollzeitgleichwerten, das für Teilzeitarbeitnehmer auf der Grundlage der vertraglich festgelegten Anzahl zu leistender
Stunden im Verhältnis zur normalen Arbeitszeit eines vergleichbaren Vollzeitarbeitnehmers zu berechnen ist.

Für die Berechnung der jahresdurchschnittlichen Beschäftigtenzahl ist Artikel 1:24 § 5 Absatz 1 anwendbar.
§ 2 - Vorliegender Abschnitt findet keine Anwendung auf:
1. offene Handelsgesellschaften, Kommanditgesellschaften und Europäische wirtschaftliche Interessenvereini-

gungen, deren unbeschränkt haftende Gesellschafter allesamt natürliche Personen sind,
2. in Artikel 1:12 Nr. 1 und 2 erwähnte Unternehmen von öffentlichem Interesse, die am Bilanzstichtag des letzten

abgeschlossenen Geschäftsjahres nicht mehr als eines der folgenden Kriterien überschreiten:
a) jahresdurchschnittliche Beschäftigtenzahl von 10 Arbeitnehmern,
b) in Artikel 1:26/1 erwähnte jährliche Nettoumsatzerlöse von 900.000 EUR,
c) Bilanzsumme von 450.000 EUR,
3. in Artikel 2 Nr. 12 Buchstabe b) und f) der Verordnung (EU) 2019/2088 des Europäischen Parlaments und des

Rates vom 27. November 2019 über nachhaltigkeitsbezogene Offenlegungspflichten im Finanzdienstleistungssektor
erwähnte Finanzprodukte,

4. die Belgische Nationalbank, mit Ausnahme von Artikel 3:6/2.
§ 3 - Der König kann die in § 1 Absatz 1 Nr. 1 und 2 Nr. 2 vorgesehenen Größenkriterien und deren

Berechnungsmodalitäten abändern. Diese Königlichen Erlasse ergehen nach Beratung im Ministerrat und nach
Stellungnahme des Zentralen Wirtschaftsrats.″

Art. 14 - In denselben Abschnitt 2/1 wird ein Artikel 3:6/2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 3:6/2 - Das Verwaltungsorgan einer in Artikel 3:6/1 erwähnten Gesellschaft nimmt in den Lagebericht der

Gesellschaft Angaben über ihre in Artikel 1:31/2 Nr. 4 erwähnten wichtigsten immateriellen Ressourcen auf und
erläutert, wie das Geschäftsmodell der Gesellschaft grundlegend von diesen Ressourcen abhängt und inwiefern diese
Ressourcen eine Wertschöpfung für die Gesellschaft darstellen.″

Art. 15 - In denselben Abschnitt 2/1 wird ein Artikel 3:6/3 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 3:6/3 - § 1 - Das Verwaltungsorgan einer in Artikel 3:6/1 erwähnten Gesellschaft nimmt in den Lagebericht

der Gesellschaft die Nachhaltigkeitsberichterstattung auf, die für das Verständnis der Auswirkungen der Tätigkeiten
der Gesellschaft auf Nachhaltigkeitsaspekte sowie das Verständnis der Auswirkungen von Nachhaltigkeitsaspekten
auf Geschäftsverlauf, Geschäftsergebnis und Lage der Gesellschaft erforderlich ist.

Die Nachhaltigkeitsberichterstattung wird im Einklang mit den Europäischen Standards für Nachhaltigkeitsbe-
richterstattung, die von der Europäischen Kommission durch die in Artikel 29b der Richtlinie 2013/34/EU erwähnten
delegierten Rechtsakte angenommen wurden, in den Lagebericht aufgenommen.

Die Nachhaltigkeitsberichterstattung wird im Lagebericht mittels eines dafür vorgesehenen Abschnitts erkennbar
ausgewiesen.

§ 2 - Die Offenlegung der Nachhaltigkeitsberichterstattung im Lagebericht gemäß § 1 gilt als Erfüllung seitens der
Gesellschaft der in Artikel 3:6 § 1 Absatz 2 zweiter und dritter Satz erwähnten Bedingungen.″

Art. 16 - In denselben Abschnitt 2/1 wird ein Artikel 3:6/4 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 3:6/4 - § 1 - Die in Artikel 3:6/3 erwähnte Nachhaltigkeitsberichterstattung umfasst Folgendes:
1. eine kurze Beschreibung von Geschäftsmodell und Strategie der Gesellschaft, einschließlich Angaben:
a) zur Widerstandsfähigkeit von Geschäftsmodell und Strategie der Gesellschaft gegenüber Risiken im

Zusammenhang mit Nachhaltigkeitsaspekten,
b) zu den Chancen der Gesellschaft im Zusammenhang mit Nachhaltigkeitsaspekten,
c) zu der Art und Weise, einschließlich Durchführungsmaßnahmen und zugehörigen Finanz- und Investitions-

plänen, wie die Gesellschaft beabsichtigt sicherzustellen, dass ihr Geschäftsmodell und ihre Strategie mit dem
Übergang zu einer nachhaltigen Wirtschaft und der Begrenzung der Erderwärmung auf 1,5 °C im Einklang mit dem
am 12. Dezember 2015 angenommenen Übereinkommen von Paris im Rahmen des Rahmenübereinkommens der
Vereinten Nationen über Klimaänderungen und dem in der Verordnung (EU) 2021/1119 des Europäischen Parlaments
und des Rates vom 30. Juni 2021 zur Schaffung des Rahmens für die Verwirklichung der Klimaneutralität und zur
Änderung der Verordnungen (EG) Nr. 401/2009 und (EU) 2018/1999 (″Europäisches Klimagesetz″) verankerten Ziel
der Verwirklichung der Klimaneutralität bis 2050 vereinbar sind, und gegebenenfalls zur Exposition der Gesellschaft
gegenüber Aktivitäten mit Bezug zu Kohle, Öl und Gas,
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d) zu der Art und Weise, wie die Gesellschaft den Belangen ihrer Interessenträger und den Auswirkungen ihrer
Tätigkeiten auf Nachhaltigkeitsaspekte in ihrem Geschäftsmodell und ihrer Strategie Rechnung trägt,

e) zu der Art und Weise, wie die Strategie der Gesellschaft im Hinblick auf Nachhaltigkeitsaspekte umgesetzt wird,
2. eine Beschreibung der zeitgebundenen Nachhaltigkeitsziele, die sich die Gesellschaft gesetzt hat, gegebenenfalls

einschließlich der absoluten Ziele für die Verringerung der Treibhausgasemissionen mindestens für 2030 und 2050, eine
Beschreibung der Fortschritte, die die Gesellschaft im Hinblick auf die Erreichung dieser Ziele erzielt hat, und eine
Erklärung, ob die auf Umweltfaktoren bezogenen Ziele der Gesellschaft auf schlüssigen wissenschaftlichen Beweisen
beruhen,

3. eine Beschreibung der Rolle der Verwaltungs-, Leitungs- und Aufsichtsorgane im Zusammenhang mit
Nachhaltigkeitsaspekten sowie ihres Fachwissens und ihrer Fähigkeiten zur Wahrnehmung dieser Rolle oder ihres
Zugangs zu solchem Fachwissen und solchen Fähigkeiten,

4. eine Beschreibung der Gesellschaftspolitik hinsichtlich Nachhaltigkeit,
5. Angaben über das Vorhandensein von mit Nachhaltigkeitsaspekten verknüpften Anreizsystemen, die

Mitgliedern der Verwaltungs-, Leitungs- und Aufsichtsorgane angeboten werden,
6. eine Beschreibung des von der Gesellschaft mit Blick auf Nachhaltigkeitsaspekte und gegebenenfalls im

Einklang mit den Anforderungen der Europäischen Union für Unternehmen zur Durchführung eines Due-Diligence-
Prozesses durchgeführten Due-Diligence-Prozesses,

7. eine Beschreibung der wichtigsten tatsächlichen oder potenziellen negativen Auswirkungen, die mit der eigenen
Geschäftstätigkeit der Gesellschaft und mit ihrer Wertschöpfungskette, einschließlich ihrer Produkte und Dienstleis-
tungen, ihrer Geschäftsbeziehungen und ihrer Lieferkette, verknüpft sind, der Maßnahmen zur Ermittlung und
Überwachung dieser Auswirkungen, und anderer negativer Auswirkungen, die die Gesellschaft gemäß anderen
Anforderungen der Europäischen Union zur Durchführung eines Due-Diligence-Prozesses ermitteln muss,

8. eine Beschreibung jeglicher Maßnahmen der Gesellschaft zur Verhinderung, Minderung, Behebung oder
Beendigung tatsächlicher oder potenzieller negativer Auswirkungen und des Erfolgs dieser Maßnahmen,

9. eine Beschreibung der wichtigsten Risiken, denen die Gesellschaft im Zusammenhang mit Nachhaltigkeitsas-
pekten ausgesetzt ist, einschließlich einer Beschreibung der wichtigsten Abhängigkeiten in diesem Bereich, und der
Handhabung dieser Risiken durch die Gesellschaft,

10. Indikatoren, die für die in den Nummern 1 bis 9 erwähnten Offenlegungen relevant sind.
§ 2 - Gegebenenfalls umfasst die Nachhaltigkeitsberichterstattung Angaben zur eigenen Geschäftstätigkeit der

Gesellschaft und zu ihrer Wertschöpfungskette, einschließlich Angaben zu ihren Produkten und Dienstleistungen,
ihren Geschäftsbeziehungen und ihrer Lieferkette.

Gesellschaften und Unternehmen, die nicht zur Offenlegung der Nachhaltigkeitsberichterstattung verpflichtet
sind, aber Teil der in Absatz 1 erwähnten Wertschöpfungskette sind, dürfen nicht aufgefordert werden, mehr
Informationen vorzulegen, als nach den Europäischen Standards für die Nachhaltigkeitsberichterstattung von kleinen
und mittleren Betrieben erforderlich ist und als von Gesellschaften und Unternehmen, die Zulieferer oder Abnehmer
entlang der Wertschöpfungskette sind, vertretbarerweise verlangt werden kann.

§ 3 - Gegebenenfalls umfasst die Nachhaltigkeitsberichterstattung im Lagebericht auch relevante Verweise auf
andere in den Lagebericht aufgenommene Angaben und im Jahresabschluss ausgewiesene Beträge und zusätzliche
Erläuterungen zu diesen Angaben und Beträgen.

§ 4 - In Ausnahmefällen kann das Verwaltungsorgan der Gesellschaft beschließen, bestimmte Informationen über
künftige Entwicklungen oder Belange, über die Verhandlungen geführt werden, nicht in den Lagebericht aufzu-
nehmen, wenn nach der ordnungsgemäß begründeten Einschätzung des Verwaltungsorgans und unter der
gemeinsamen Verantwortung seiner Mitglieder für diese Einschätzung eine solche Angabe der Geschäftslage der
Gesellschaft ernsthaft schaden könnte, sofern eine solche Nichtaufnahme ein den tatsächlichen Verhältnissen
entsprechendes und ausgewogenes Verständnis des Geschäftsverlaufs, des Geschäftsergebnisses, der Lage der
Gesellschaft und der Auswirkungen ihrer Tätigkeit nicht verhindert.

§ 5 - Wenn die Gesellschaft in ihren Lagebericht Nachhaltigkeitsinformationen in Bezug auf das Diversitätskonzept
aufnimmt, wird davon ausgegangen, dass die Gesellschaft Artikel 3:6 § 2 Absatz 1 Nr. 6 Absatz 1 und 2 entspricht. In
diesem Fall nimmt sie einen diesbezüglichen Verweis in ihre Erklärung zur Unternehmensführung auf.

§ 6 - Das Verwaltungsorgan erstattet im Lagebericht der Gesellschaft über den Prozess zur Ermittlung der gemäß
Artikel 3:6/3 in den Lagebericht aufgenommenen Nachhaltigkeitsberichterstattung Bericht. Diese Informationen
umfassen gegebenenfalls Informationen über kurz-, mittel- und langfristige Zeiträume.″

Art. 17 - In denselben Abschnitt 2/1 wird ein Artikel 3:6/5 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 3:6/5 - § 1 - Sofern eine in Artikel 1:12 Nr. 1 und 2 erwähnte Gesellschaft nicht in den Anwendungsbereich

von Artikel 3:6/1 § 1 Absatz 1 Nr. 1 fällt, kann die Nachhaltigkeitsberichterstattung im Lagebericht dieser Gesellschaft
auf Folgendes beschränkt werden:

1. eine kurze Beschreibung von Geschäftsmodell und Strategie der Gesellschaft,
2. eine Beschreibung der Gesellschaftspolitik hinsichtlich Nachhaltigkeit,
3. die wichtigsten tatsächlichen oder potenziellen negativen Auswirkungen der Gesellschaft in Bezug auf

Nachhaltigkeitsaspekte sowie jegliche Maßnahme zur Ermittlung, Überwachung, Verhinderung, Minderung oder
Behebung solcher tatsächlichen oder potenziellen negativen Auswirkungen,

4. die wichtigsten Risiken, denen die Gesellschaft im Zusammenhang mit Nachhaltigkeitsaspekten ausgesetzt ist,
und die Handhabung dieser Risiken durch die Gesellschaft,

5. Schlüsselindikatoren, die für die in den Nummern 1 bis 4 erwähnten Offenlegungen erforderlich sind.
Das Verwaltungsorgan nimmt diese beschränkte Nachhaltigkeitsberichterstattung in den Lagebericht der in

Artikel 1:12 Nr. 1 und 2 erwähnten Gesellschaft auf gemäß den Europäischen Standards für die Nachhaltigkeitsbe-
richterstattung von kleinen und mittleren Betrieben, die von der Europäischen Kommission durch die in Artikel 29c der
Richtlinie 2013/34/EU erwähnten delegierten Rechtsakte angenommen wurden.

§ 2 - Paragraph 1 findet ebenfalls Anwendung auf:
1. kleine und nicht komplexe Institute im Sinne von Artikel 4 Absatz 1 Nr. 145 der Verordnung (EU)

Nr. 575/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 26. Juni 2013 über Aufsichtsanforderungen an
Kreditinstitute und Wertpapierfirmen und zur Änderung der Verordnung (EU) Nr. 648/2012,

2. firmeneigene Versicherungsunternehmen: Unternehmen im Sinne von Artikel 15 Nr. 21 des Gesetzes vom
13. März 2016 über den Status und die Kontrolle der Versicherungs- oder Rückversicherungsunternehmen,
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3. firmeneigene Rückversicherungsunternehmen: Unternehmen im Sinne von Artikel 15 Nr. 22 des Gesetzes vom
13. März 2016 über den Status und die Kontrolle der Versicherungs- oder Rückversicherungsunternehmen.

§ 3 - Für Gesellschaften, die die Nachhaltigkeitsberichterstattung gemäß § 1 beschränken, gilt, dass sie die
Anforderung von Artikel 3:6 § 1 Absatz 2 zweiter und dritter Satz erfüllt haben.″

Art. 18 - In denselben Abschnitt 2/1 wird ein Artikel 3:6/6 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 3:6/6 - § 1 - Gemäß Artikel 15 Buchstabe q) des Gesetzes vom 20. September 1948 zur Organisation der

Wirtschaft übermittelt das bestimmte Organ der Gesellschaft die in Artikel 3:6/4 erwähnte Nachhaltigkeitsberichter-
stattung oder gegebenenfalls die in Artikel 3:6/5 erwähnte beschränkte Nachhaltigkeitsberichterstattung zur
Besprechung und gegebenenfalls zur Stellungnahme dem Betriebsrat oder - in dessen Ermangelung - dem Ausschuss
für Gefahrenverhütung und Schutz am Arbeitsplatz oder - in dessen Ermangelung - der Gewerkschaftsvertretung.

Die Nachhaltigkeitsberichterstattung und Informationen darüber, wie diese Berichterstattung erhalten und
überprüft wird, werden binnen drei Monaten nach Abschluss des Geschäftsjahres im Betriebsrat oder - in dessen
Ermangelung - im Ausschuss für Gefahrenverhütung und Schutz am Arbeitsplatz erteilt und besprochen; in
Ermangelung eines solchen Ausschusses übermittelt der Arbeitgeber diese Berichterstattung und diese Informationen
in derselben Frist der Gewerkschaftsvertretung und bespricht sie mit ihr. Die Versammlung findet vor der
Generalversammlung statt, auf der die Aktionäre sich über die Billigung des Jahresabschlusses aussprechen. Das
Protokoll dieser Versammlung wird den Aktionären auf der vorerwähnten Generalversammlung mitgeteilt.

§ 2 - Der König kann durch einen im Ministerrat beratenen Erlass Modalitäten der Nachhaltigkeitsberichterstat-
tung an die Arbeitnehmervertreter und deren Konsultierung festlegen.″

Art. 19 - In denselben Abschnitt 2/1 wird ein Artikel 3:6/7 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 3:6/7 - § 1 - In Artikel 3:6/1 erwähnte Gesellschaften oder Unternehmen, die als Tochtergesellschaften in den

konsolidierten Jahresabschluss und den konsolidierten Lagebericht ihrer Muttergesellschaft oder eines Mutterunter-
nehmens eines Mitgliedstaats einbezogen sind, sind von der Nachhaltigkeitsberichterstattung im Lagebericht befreit,
wenn folgende Bedingungen erfüllt sind:

1. a) Die Muttergesellschaft hat die konsolidierte Nachhaltigkeitsberichterstattung gemäß Artikel 3:32/2 in ihren
Bericht aufgenommen. Oder

b) das Mutterunternehmen eines Mitgliedstaats hat gegebenenfalls die konsolidierte Nachhaltigkeitsberichterstat-
tung nach dem Recht des Mitgliedstaats gemäß Artikel 29a der Richtlinie 2013/34/EU in seinen Bericht aufgenommen.

2. Der Lagebericht der befreiten Tochtergesellschaft enthält folgende Informationen:
a) Namen und Sitz der Muttergesellschaft oder des Mutterunternehmens, die/das auf Gruppenebene die

konsolidierte Nachhaltigkeitsberichterstattung festlegt und offenlegt,
b) die Weblinks zu dem konsolidierten Lagebericht der Muttergesellschaft und zu dem Prüfungsvermerk nach

Artikel 3:82/5 oder gegebenenfalls zu dem konsolidierten Lagebericht des Mutterunternehmens eines Mitgliedstaats
und zu dem Bestätigungsurteil nach Artikel 34 Absatz 1 Unterabsatz 2 Buchstabe aa) der Richtlinie 2013/34/EU,

c) die Information, dass die Tochtergesellschaft von den in Artikel 3:6/3 erwähnten Pflichten befreit ist.
Ist die Tochtergesellschaft nicht verpflichtet, einen Lagebericht zu erstellen, ist sie von der in Nr. 2 erwähnten

Verpflichtung befreit, sofern diese Tochtergesellschaft den konsolidierten Lagebericht ihrer Muttergesellschaft offenlegt.
§ 2 - In Artikel 3:6/1 erwähnte Gesellschaften, die Tochtergesellschaften eines Drittland-Mutterunternehmens sind,

sind von der Nachhaltigkeitsberichterstattung im Lagebericht befreit, wenn folgende Bedingungen erfüllt sind:
1. Das Drittland-Mutterunternehmen hat die konsolidierte Nachhaltigkeitsberichterstattung in seinen konsoli-

dierten Lagebericht oder gegebenenfalls in einen Bericht aufgenommen gemäß Artikel 3:32/2 oder in einer Weise, die
den gemäß Artikel 29b der Richtlinie 2013/34/EU angenommenen Standards für Nachhaltigkeitsberichterstattung
gleichwertig ist, was in einem gemäß Artikel 23 Absatz 4 Unterabsatz 3 der Richtlinie 2004/109/EG des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 15. Dezember 2004 zur Harmonisierung der Transparenzanforderungen in Bezug auf
Informationen über Emittenten, deren Wertpapiere zum Handel auf einem geregelten Markt zugelassen sind, und zur
Änderung der Richtlinie 2001/34/EG erlassenen Durchführungsrechtsakt über die Gleichwertigkeit der Standards für
die Nachhaltigkeitsberichterstattung festgestellt wurde, und legt diesen konsolidierten Lagebericht oder gegebenen-
falls diesen Nachhaltigkeitsbericht gemäß dem vorliegenden Gesetzbuch offen.

2. Der Lagebericht der befreiten Tochtergesellschaft enthält folgende Informationen:
a) Namen und Sitz des Mutterunternehmens, das auf Gruppenebene die konsolidierte Nachhaltigkeitsberichter-

stattung festlegt gemäß Artikel 3:32/2 oder in einer Weise, die den nach Artikel 29b der Richtlinie 2013/34/EU
angenommenen Standards für die Nachhaltigkeitsberichterstattung gleichwertig ist, was in einem gemäß Artikel 23
Absatz 4 Unterabsatz 3 der Richtlinie 2004/109/EG erlassenen Durchführungsrechtsakt über die Gleichwertigkeit der
Standards für die Nachhaltigkeitsberichterstattung festgestellt wurde, und sie offenlegt,

b) die Weblinks zu der in Nr. 1 erwähnten konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung des Mutterunterneh-
mens und zu dem in Absatz 2 erwähnten Bestätigungsurteil,

c) die Information, dass die Tochtergesellschaft von den in Artikel 3:6/3 erwähnten Pflichten befreit ist.
3. Die in Artikel 8 der Verordnung (EU) 2020/852 erwähnten offenzulegenden Informationen über die von der

befreiten Tochtergesellschaft und gegebenenfalls ihren Tochtergesellschaften ausgeübten Tätigkeiten werden in den
Lagebericht der befreiten Tochtergesellschaft oder in die konsolidierte Nachhaltigkeitsberichterstattung einbezogen,
die von dem Drittland-Mutterunternehmen offengelegt wird.

Das Bestätigungsurteil zu der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung, die das Drittland-
Mutterunternehmen offengelegt hat, wird von einer oder mehreren Personen oder Gesellschaften abgegeben, die nach
dem für dieses Mutterunternehmen geltenden Recht zur Abgabe eines Urteils über die Bestätigung der konsolidierten
Nachhaltigkeitsberichterstattung befugt sind.

Ist die Tochtergesellschaft nicht verpflichtet, einen Lagebericht zu erstellen, ist sie von der in Absatz 1 Nr. 2
erwähnten Verpflichtung befreit, sofern diese Tochtergesellschaft den konsolidierten Lagebericht ihres Mutterunter-
nehmens offenlegt.

§ 3 - Die in den Paragraphen 1 und 2 erwähnten Befreiungen finden ebenfalls Anwendung auf:
1. Unternehmen von öffentlichem Interesse, die den in Artikel 3:6/3 erwähnten Anforderungen unterliegen, mit

Ausnahme der in Artikel 1:12 Nr. 1 und 2 erwähnten Gesellschaften, und die die Anforderungen von Artikel 3:6/1 § 1
Absatz 1 Nr. 1 erfüllen,

2. Tochtergesellschaften, die in Artikel 3:32/1 § 2 Absatz 2 erwähnt sind.″
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Art. 20 - In denselben Abschnitt 2/1 wird ein Artikel 3:6/8 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 3:6/8 - Das Verwaltungsorgan einer Gesellschaft, die die in vorliegendem Abschnitt vorgesehene

Nachhaltigkeitsberichterstattung in ihren Lagebericht aufnimmt, erstellt den Lagebericht in dem Format, das in
Artikel 3 der Delegierten Verordnung (EU) 2019/815 der Kommission vom 17. Dezember 2018 zur Ergänzung der
Richtlinie 2004/109/EG des Europäischen Parlaments und des Rates im Hinblick auf technische Regulierungsstan-
dards für die Spezifikation eines einheitlichen elektronischen Berichtsformats erwähnt ist.

Die Nachhaltigkeitsberichterstattung einschließlich der in Artikel 8 der Verordnung (EU) 2020/852 erwähnten
offenzulegenden Angaben wird gemäß dem elektronischen Berichtsformat ausgezeichnet, das in der in Absatz 1
erwähnten delegierten Verordnung vorgesehen ist.

Gemäß Artikel 2:33 wird der Lagebericht in der Amtssprache oder in einer der Amtssprachen des Sprachgebiets
hinterlegt, in dem die Gesellschaft ihren Sitz hat.

Der Lagebericht kann darüber hinaus in eine oder mehrere Amtssprachen der Europäischen Union übersetzt und
als Übersetzung hinterlegt werden. Jede Übersetzung, die nicht beglaubigt wurde, muss eine entsprechende Erklärung
enthalten.″

Art. 21 - In denselben Abschnitt 2/1 wird ein Artikel 3:6/9 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 3:6/9 - § 1 - Vorliegender Artikel gilt für belgische Gesellschaften im Sinne von Artikel 3:6/1 § 1 Absatz 1 und

2, die zusätzlich Tochtergesellschaft eines obersten Mutterunternehmens sind, das dem Recht eines Drittlandes
unterliegt, oder die Tochtergesellschaft eines Tochterunternehmens sind, das Teil einer Gruppe eines obersten
Drittland-Mutterunternehmens ist.

§ 2 - Das Verwaltungsorgan einer in § 1 erwähnten Tochtergesellschaft legt die Nettoumsatzerlöse seines obersten
Mutterunternehmens wie folgt offen:

1. in Belgien erzielte Nettoumsatzerlöse auf konsolidierter Basis zum Zeitpunkt des Abschlusses des Geschäfts-
jahres,

2. Nettoumsatzerlöse aus wirtschaftlichen Tätigkeiten innerhalb der Mitgliedstaaten auf konsolidierter Basis zum
Zeitpunkt des Abschlusses des Geschäftsjahres.

§ 3 - Das Verwaltungsorgan einer in § 1 erwähnten Tochtergesellschaft legt auf Gruppenebene eine spezifische
Nachhaltigkeitsberichterstattung des obersten Drittland-Mutterunternehmens offen. Diese spezifische Nachhaltigkeits-
berichterstattung auf Gruppenebene des obersten Mutterunternehmens enthält die in Artikel 3:32/3 § 1 Nr. 1
Buchstabe c) bis e), 2 bis 8 und gegebenenfalls 10 erwähnten Angaben.

Die spezifische Nachhaltigkeitsberichterstattung des obersten Drittland-Mutterunternehmens wird nach einem
der folgenden Standards erstellt:

1. den von der Europäischen Kommission angenommenen Standards für spezifische Nachhaltigkeitsberichterstat-
tung gemäß der Durchführungsverordnung zur Durchführung von Artikel 40b der Richtlinie 2013/34/EU,

2. den von der Europäischen Kommission angenommenen Standards für Nachhaltigkeitsberichterstattung gemäß
der Durchführungsverordnung zur Durchführung von Artikel 29b der Richtlinie 2013/34/EU,

3. oder in einer Weise, die den in Nr. 1 und 2 erwähnten Standards für Nachhaltigkeitsberichterstattung
gleichwertig ist gemäß Artikel 23 Absatz 4 Unterabsatz 3 der Richtlinie 2004/109/EG.

§ 4 - Wenn die spezifische Nachhaltigkeitsberichterstattung des Drittland-Mutterunternehmens nicht vorliegt,
fordert das Verwaltungsorgan der Tochtergesellschaft das oberste Mutterunternehmen auf, alle erforderlichen
Informationen zu übermitteln, damit es in der Lage ist, seinen in § 2 erwähnten Verpflichtungen nachzukommen.

Falls das oberste Drittland-Mutterunternehmen nicht alle erforderlichen Nachhaltigkeitsinformationen zur
Verfügung stellt, erstellt das Verwaltungsorgan der betreffenden Tochtergesellschaft den erforderlichen Nachhaltig-
keitsbericht. Die betreffende Tochtergesellschaft gibt in ihrem Lagebericht eine Erklärung ab, aus der hervorgeht, dass
das oberste Drittland-Mutterunternehmen die erforderlichen Informationen nicht bereitgestellt hat.

Darüber hinaus fordert das Verwaltungsorgan der Tochtergesellschaft das oberste Drittland-Mutterunternehmen
auf, ihm das Bestätigungsurteil zu der spezifischen Nachhaltigkeitsberichterstattung zu übermitteln, das von einer oder
mehreren Personen oder Gesellschaften abgegeben wurde, die nach dem nationalen Recht des obersten Drittland-
Mutterunternehmens oder eines Mitgliedstaats oder nach belgischem Recht zur Abgabe eines Bestätigungsurteils über
die spezifische Nachhaltigkeitsberichterstattung befugt sind.

Falls das oberste Drittland-Mutterunternehmen ein solches Bestätigungsurteil nicht gemäß Absatz 3 zur Verfügung
stellt, gibt die Tochtergesellschaft eine Erklärung ab, aus der hervorgeht, dass das oberste Drittland-
Mutterunternehmen das erforderliche Bestätigungsurteil nicht zur Verfügung gestellt hat.

§ 5 - Das Verwaltungsorgan der Tochtergesellschaft hinterlegt gemäß den vom König festgelegten Modalitäten
innerhalb sieben Monaten nach Abschluss des Geschäftsjahres die spezifische Nachhaltigkeitsberichterstattung des
obersten Drittland-Mutterunternehmens mit dem Bestätigungsurteil bei der Bilanzzentrale der Belgischen National-
bank.

Die Tochtergesellschaft hinterlegt die spezifische Nachhaltigkeitsberichterstattung des obersten Drittland-
Mutterunternehmens in der Amtssprache oder einer der Amtssprachen des Sprachgebiets, in dem die Tochtergesell-
schaft ihren Sitz hat.

Diese Tochtergesellschaft kann darüber hinaus die spezifische Nachhaltigkeitsberichterstattung des obersten
Drittland-Mutterunternehmens in eine oder mehrere Amtssprachen der Europäischen Union übersetzen und sie als
Übersetzung hinterlegen.

§ 6 - Folgende Tochtergesellschaften sind von der in § 3 erwähnten Offenlegung der spezifischen Nachhaltigkeits-
berichterstattung befreit:

1. Tochtergesellschaften von obersten Drittland-Mutterunternehmen, wenn die in § 2 bestimmten Nettoumsatz-
erlöse des Mutterunternehmens in den Mitgliedstaaten in zwei aufeinander folgenden Geschäftsjahren die Grenze von
150 Millionen EUR nicht überschreiten,

2. Tochtergesellschaften von obersten Drittland-Mutterunternehmen, von dem ein der Gruppe angehörendes
Tochterunternehmen aus einem anderen Mitgliedstaat mit höheren Nettoumsatzerlösen die spezifische Nachhaltig-
keitsberichterstattung dieses obersten Mutterunternehmens nach den Rechtsvorschriften dieses anderen Mitgliedstaats
bereits offengelegt hat.″

Art. 22 - In Artikel 3:12 § 1 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 25. Mai 2023, wird
Nr. 4 durch die Wörter ″und gegebenenfalls Prüfungsvermerk zur Nachhaltigkeitsberichterstattung″ ergänzt.
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Art. 23 - In Teil 1 Buch 3 Titel 1 Kapitel 1 Abschnitt 4 Unterabschnitt 3 desselben Gesetzbuches wird ein
Artikel 3:20/4 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 3:20/4 - Vorliegender Artikel gilt für belgische Zweigniederlassungen, die folgende Bedingungen erfüllen:
1. Sie wurden eröffnet:
a) von einem unverbundenen Drittland-Unternehmen,
b) von einem obersten Drittland-Mutterunternehmen oder
c) von einem Drittland-Tochterunternehmen, das Teil einer Gruppe eines obersten Drittland-Mutterunternehmens

ist.
2. Sie haben im letzten abgeschlossenen Geschäftsjahr am Bilanzstichtag Nettoumsatzerlöse von mehr als

40 Millionen EUR erzielt.
Die in Absatz 1 erwähnten Zweigniederlassungen legen die Nettoumsatzerlöse eines Drittland-Unternehmens wie

folgt offen:
1. In Belgien erzielte Nettoumsatzerlöse werden zum Zeitpunkt des Abschlusses des Geschäftsjahres berechnet.
2. Nettoumsatzerlöse aus wirtschaftlichen Tätigkeiten innerhalb der Mitgliedstaaten werden zum Zeitpunkt des

Abschlusses des Geschäftsjahres berechnet.
Die Nettoumsatzerlöse des obersten Drittland-Mutterunternehmens werden auf konsolidierter Basis berechnet.″
Art. 24 - In Teil 1 Buch 3 Titel 1 Kapitel 1 Abschnitt 4 Unterabschnitt 3 desselben Gesetzbuches wird ein

Artikel 3:20/5 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 3:20/5 - § 1 - Das oberste Mutterunternehmen oder sein Vertreter der in Artikel 3:20/4 erwähnten

Zweigniederlassung legt die spezifischen Nachhaltigkeitsberichterstattung des Drittland-Unternehmens offen.
Diese spezifische Nachhaltigkeitsberichterstattung enthält die in Artikel 3:32/3 § 1 Nr. 1 Buchstabe c) bis e), 2 bis

8 und gegebenenfalls 10 erwähnten Angaben. Bei einer Zweigniederlassung eines unverbundenen Drittland-
Unternehmens erfolgt die spezifische Nachhaltigkeitsberichterstattung auf individueller Basis. Die spezifische
Nachhaltigkeitsberichterstattung in Bezug auf das oberste Drittland-Mutterunternehmen wird auf Gruppenebene
erstellt.

§ 2 - Folgende Zweigniederlassungen sind von der in § 1 Absatz 1 erwähnten Offenlegung der spezifischen
Nachhaltigkeitsberichterstattung befreit:

1. Zweigniederlassungen von Drittland-Unternehmen, wenn ihre in Artikel 3:20/4 Absatz 2 Nr. 2 bestimmten
Nettoumsatzerlöse auf Gruppenebene oder in Ermangelung dessen auf Einzelebene in den Mitgliedstaaten in den
beiden letzten aufeinander folgenden Geschäftsjahren die Grenze von 150 Millionen EUR nicht überschreiten,

2. Zweigniederlassungen, die im letzten abgeschlossenen Geschäftsjahr Nettoumsatzerlöse von weniger als
40 Millionen EUR erzielt haben,

3. Zweigniederlassungen eines obersten Drittland-Mutterunternehmens, dessen Tochtergesellschaft bereits die
spezifische Nachhaltigkeitsberichterstattung dieses obersten Mutterunternehmens offengelegt hat.

§ 3 - Die spezifische Nachhaltigkeitsberichterstattung des Drittland-Mutterunternehmens wird nach einem der
folgenden Standards erstellt:

1. den von der Europäischen Kommission angenommenen Standards für spezifische Nachhaltigkeitsberichterstat-
tung gemäß der Durchführungsverordnung zur Durchführung von Artikel 40b der Richtlinie 2013/34/EU,

2. den von der Europäischen Kommission angenommenen Standards für Nachhaltigkeitsberichterstattung gemäß
der Durchführungsverordnung zur Durchführung von Artikel 29b der Richtlinie 2013/34/EU,

3. oder in einer Weise, die den in Nr. 1 und 2 erwähnten Standards für Nachhaltigkeitsberichterstattung
gleichwertig ist gemäß Artikel 23 Absatz 4 Unterabsatz 3 der Richtlinie 2004/109/EG.

§ 4 - Wenn die spezifische Nachhaltigkeitsberichterstattung des Drittland-Unternehmens nicht vorliegt, fordert der
Vertreter der Zweigniederlassung das Drittland-Unternehmen auf, alle erforderlichen Informationen zu übermitteln,
damit es in der Lage ist, seinen in vorliegendem Artikel erwähnten Verpflichtungen nachzukommen.

Falls das Drittland-Unternehmen nicht alle erforderlichen Nachhaltigkeitsinformationen zur Verfügung stellt, legt
der Vertreter der betreffenden Zweigniederlassung die spezifische Nachhaltigkeitsberichterstattung offen. Die
betreffende Zweigniederlassung gibt eine Erklärung ab, aus der hervorgeht, dass ihr Drittland-Unternehmen die
erforderlichen Informationen nicht bereitgestellt hat.

Darüber hinaus fordert der Vertreter der Zweigniederlassung das Drittland-Unternehmen auf, ihm das
Bestätigungsurteil zu der spezifischen Nachhaltigkeitsberichterstattung zu übermitteln, das von einer oder mehreren
Personen oder Gesellschaften abgegeben wurde, die nach dem nationalen Recht des obersten Drittland-
Mutterunternehmens oder eines Mitgliedstaats oder nach belgischem Recht zur Abgabe eines Bestätigungsurteils über
die spezifische Nachhaltigkeitsberichterstattung befugt sind.

Falls das oberste Drittland-Mutterunternehmen ein solches Bestätigungsurteil nicht gemäß Absatz 3 zur Verfügung
stellt, gibt die Zweigniederlassung eine Erklärung ab, aus der hervorgeht, dass das oberste Drittland-
Mutterunternehmen das erforderliche Bestätigungsurteil nicht zur Verfügung gestellt hat.

§ 5 - Der Vertreter der Zweigniederlassung hinterlegt gemäß den vom König festgelegten Modalitäten innerhalb
sieben Monaten nach Abschluss des Geschäftsjahres die spezifische Nachhaltigkeitsberichterstattung des Drittland-
Unternehmens mit dem Bestätigungsurteil bei der Bilanzzentrale der Belgischen Nationalbank.

Die Zweigniederlassung hinterlegt die spezifische Nachhaltigkeitsberichterstattung des Drittland-Unternehmens
in der Amtssprache oder einer der Amtssprachen des Sprachgebiets, in dem die Zweigniederlassung ihren Sitz hat.

Diese Zweigniederlassung kann darüber hinaus die spezifische Nachhaltigkeitsberichterstattung des Drittland-
Unternehmens in eine oder mehrere Amtssprachen der Europäischen Union übersetzen und sie als Übersetzung
hinterlegen.

§ 6 - Der König kann zusätzliche Modalitäten für die Erstellung und Offenlegung der spezifischen Nachhaltig-
keitsberichterstattung eines Drittland-Unternehmens festlegen, einschließlich der Bestätigung dieser spezifischen
Nachhaltigkeitsberichterstattung.″

Art. 25 - In Artikel 3:21 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 27. Juni 2021, werden die
Wörter ″in anderen Gesetzen″ aufgehoben.

Art. 26 - In Artikel 3:32 desselben Gesetzbuches wird § 2 aufgehoben.
Art. 27 - In Teil 1 Buch 3 Titel 1 Kapitel 2 desselben Gesetzbuches wird ein Abschnitt 4/1 mit der Überschrift

″Abschnitt 4/1 - Konsolidierte Nachhaltigkeitsberichterstattung″ eingefügt.
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Art. 28 - In Abschnitt 4/1, eingefügt durch Artikel 27, wird ein Artikel 3:32/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 3:32/1 - § 1 - Vorliegender Abschnitt ist auf Muttergesellschaften von Gruppen anwendbar, die in zwei

aufeinander folgenden Geschäftsjahren am Bilanzstichtag und auf konsolidierter Basis mindestens zwei der folgenden
Kriterien überschreiten:

1. konsolidierte Bilanzsumme von 25.000.000 EUR,
2. konsolidierte Nettoumsatzerlöse von 50.000.000 EUR,
3. jahresdurchschnittliche Beschäftigtenzahl von 250 Arbeitnehmern.
Die in Absatz 1 erwähnten Zahlen werden am Bilanzstichtag der Muttergesellschaft geprüft, und zwar auf der

Grundlage der letzten Jahresabschlüsse der zu konsolidierenden Gesellschaften.
Wird mehr als eines der in Absatz 1 erwähnten Kriterien überschritten oder nicht mehr überschritten, wirken sich

diese Umstände nur dann aus, wenn sie während zweier aufeinander folgender Geschäftsjahre fortbestanden haben.
In diesem Fall treten die Folgen ab dem Geschäftsjahr ein, das auf das Geschäftsjahr folgt, in dem mehr als eines der
Kriterien zum zweiten Mal überschritten wurde oder nicht mehr überschritten wurde.

Für die Anwendung der in Absatz 1 erwähnten Kriterien auf vor Kurzem gegründete Gesellschaften wird zu
Beginn des Geschäftsjahres in gutem Glauben eine Schätzung vorgenommen. Geht aus dieser Schätzung hervor, dass
mehr als eines der Kriterien während des ersten Geschäftsjahres überschritten wird, wird dies schon für dieses erste
Geschäftsjahr berücksichtigt.

Hat das Geschäftsjahr ausnahmsweise eine Dauer, die zwölf Monate unter- beziehungsweise überschreitet, wobei
diese Dauer vierundzwanzig Monate weniger einen Kalendertag nicht überschreiten darf, wird der Betrag der
jährlichen Nettoumsatzerlöse mit einem Bruch multipliziert, dessen Nenner zwölf ist und dessen Zähler der Anzahl
Monate entspricht, die das in Betracht gezogene Geschäftsjahr umfasst, wobei jeder begonnene Monat als voller Monat
zählt.

Die in Absatz 1 Nr. 1 erwähnte Bilanzsumme entspricht dem gesamten Buchwert der Aktiva, so wie sie in der
Bilanzgliederung erscheinen, die vom König festgelegt wird.

In Absatz 1 Nr. 2 erwähnte Nettoumsatzerlöse sind die in Artikel 1:26/1 erwähnten, auf konsolidierter Basis
berechneten Nettoumsatzerlöse. Wenn die Muttergesellschaft bei Erstellung ihres konsolidierten Jahresabschlusses die
internationalen Rechnungslegungsstandards gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1606/2002 des Europäischen Parlaments
und des Rates vom 19. Juli 2002 betreffend die Anwendung internationaler Rechnungslegungsstandards anwendet,
werden die Umsatzerlöse nach diesen internationalen Standards berechnet.

Die in Vollzeitgleichwerten ausgedrückte Beschäftigtenzahl entspricht dem Arbeitsvolumen, ausgedrückt in
Vollzeitgleichwerten, das für Teilzeitarbeitnehmer auf der Grundlage der vertraglich festgelegten Anzahl zu leistender
Stunden im Verhältnis zur normalen Arbeitszeit eines vergleichbaren Vollzeitarbeitnehmers zu berechnen ist.

Für die Berechnung der jahresdurchschnittlichen Beschäftigtenzahl ist Artikel 1:24 § 5 Absatz 1 anwendbar.
§ 2 - Paragraph 1 findet ebenfalls Anwendung auf:
1. in Artikel 3:6/1 § 1 Absatz 2 erwähnte Gesellschaften, die Muttergesellschaften sind,
2. in Artikel 3:21 Nr. 1 erwähnte Gesellschaften, die Muttergesellschaften sind.
Für die Anwendung des vorliegenden Abschnitts werden folgende Institute und Unternehmen als Tochtergesell-

schaften betrachtet:
1. Kreditinstitute, die ständig einer Zentralorganisation, die sie beaufsichtigt, zugeordnet sind unter den

Bedingungen, die in Artikel 10 der Verordnung (EU) Nr. 575/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom
26. Juni 2013 über Aufsichtsanforderungen an Kreditinstitute und Wertpapierfirmen und zur Änderung der
Verordnung (EU) Nr. 648/2012 vorgesehen sind,

2. Versicherungsunternehmen und Rückversicherungsunternehmen, die gemäß Artikel 339 Nr. 2 Buchstabe b) des
Gesetzes vom 13. März 2016 über den Status und die Kontrolle der Versicherungs- oder Rückversicherungsunter-
nehmen einer Gruppe angehören und der Gruppenaufsicht unterliegen gemäß Artikel 343 Absatz 2 Nr. 1, 2 oder 3
desselben Gesetzes oder den Rechtsvorschriften zur Umsetzung in das Recht eines Mitgliedstaats von Artikel 213
Absatz 2 Buchstabe a), b) und c) der Richtlinie 2009/138/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom
25. November 2009 betreffend die Aufnahme und Ausübung der Versicherungs- und der Rückversicherungstätigkeit.

§ 3 - Der König kann die in § 1 Absatz 1 vorgesehenen Größenkriterien und deren Berechnungsmodalitäten
abändern. Diese Königlichen Erlasse ergehen nach Beratung im Ministerrat und nach Stellungnahme des Zentralen
Wirtschaftsrats.″

Art. 29 - In denselben Abschnitt 4/1 wird ein Artikel 3:32/2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 3:32/2 - § 1 - Eine in Artikel 3:32/1 erwähnte Muttergesellschaft nimmt in ihren Lagebericht zum

konsolidierten Jahresabschluss die konsolidierte Nachhaltigkeitsberichterstattung auf, die für das Verständnis der
Auswirkungen der Tätigkeiten der Gruppe auf Nachhaltigkeitsaspekte sowie das Verständnis der Auswirkungen von
Nachhaltigkeitsaspekten auf Geschäftsverlauf, Geschäftsergebnis und Lage der Gruppe erforderlich ist.

Die konsolidierte Nachhaltigkeitsberichterstattung wird im Lagebericht zum konsolidierten Jahresabschluss
mittels eines dafür vorgesehenen Abschnitts erkennbar ausgewiesen.

Die Muttergesellschaft nimmt die konsolidierte Nachhaltigkeitsberichterstattung im Einklang mit den von der
Europäischen Kommission durch delegierte Rechtsakte angenommenen Europäischen Standards für die Nachhaltig-
keitsberichterstattung in den konsolidierten Lagebericht der Gruppe auf.

Die Offenlegung der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung im Lagebericht zum konsolidierten Jahres-
abschluss gilt als Erfüllung seitens der Muttergesellschaft der in den Artikeln 3:6/3 und 3:32 § 1 Absatz 2 Nr. 2 Absatz 2
erwähnten Bedingungen.″

Art. 30 - In denselben Abschnitt 4/1 wird ein Artikel 3:32/3 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 3:32/3 - § 1 - Die in Artikel 3:32/2 erwähnte konsolidierte Nachhaltigkeitsberichterstattung umfasst

Folgendes:
1. eine kurze Beschreibung von Geschäftsmodell und Strategie der Gruppe, einschließlich Angaben:
a) zur Widerstandsfähigkeit von Geschäftsmodell und Strategie der Gruppe gegenüber Risiken im Zusammenhang

mit Nachhaltigkeitsaspekten,
b) zu den Chancen der Gruppe im Zusammenhang mit Nachhaltigkeitsaspekten,
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c) zu der Art und Weise, einschließlich Durchführungsmaßnahmen und zugehörigen Finanz- und Investitions-
plänen, wie die Gruppe beabsichtigt sicherzustellen, dass ihr Geschäftsmodell und ihre Strategie mit dem Übergang zu
einer nachhaltigen Wirtschaft und der Begrenzung der Erderwärmung auf 1,5 °C im Einklang mit dem am
12. Dezember 2015 angenommenen Übereinkommen von Paris im Rahmen des Rahmenübereinkommens der Vereinten
Nationen über Klimaänderungen und dem in der Verordnung (EU) 2021/1119 des Europäischen Parlaments und des
Rates vom 30. Juni 2021 zur Schaffung des Rahmens für die Verwirklichung der Klimaneutralität und zur Änderung
der Verordnungen (EG) Nr. 401/2009 und (EU) 2018/1999 (″Europäisches Klimagesetz″) verankerten Ziel der
Verwirklichung der Klimaneutralität bis 2050 vereinbar sind, und gegebenenfalls zur Exposition der Gruppe gegenüber
Aktivitäten mit Bezug zu Kohle, Öl und Gas,

d) zu der Art und Weise, wie die Gruppe den Belangen ihrer Interessenträger und den Auswirkungen ihrer
Tätigkeiten auf Nachhaltigkeitsaspekte in ihrem Geschäftsmodell und ihrer Strategie Rechnung trägt,

e) zu der Art und Weise, wie die Strategie der Gruppe im Hinblick auf Nachhaltigkeitsaspekte umgesetzt wird,
2. eine Beschreibung der zeitgebundenen Nachhaltigkeitsziele, die sich die Gruppe gesetzt hat, gegebenenfalls

einschließlich der absoluten Ziele für die Verringerung der Treibhausgasemissionen mindestens für 2030 und 2050, eine
Beschreibung der Fortschritte, die die Gruppe im Hinblick auf die Erreichung dieser Ziele erzielt hat, und eine
Erklärung, ob die auf Umweltfaktoren bezogenen Ziele der Gruppe auf schlüssigen wissenschaftlichen Beweisen
beruhen,

3. eine Beschreibung der Rolle der Verwaltungs-, Leitungs- und Aufsichtsorgane im Zusammenhang mit
Nachhaltigkeitsaspekten sowie ihres Fachwissens und ihrer Fähigkeiten zur Wahrnehmung dieser Rolle oder ihres
Zugangs zu solchem Fachwissen und solchen Fähigkeiten,

4. eine Beschreibung der Gruppenpolitik hinsichtlich Nachhaltigkeit,
5. Angaben über das Vorhandensein von mit Nachhaltigkeitsaspekten verknüpften Anreizsystemen, die

Mitgliedern der Verwaltungs-, Leitungs- und Aufsichtsorgane angeboten werden,
6. eine Beschreibung des von der Gruppe mit Blick auf Nachhaltigkeitsaspekte und gegebenenfalls im Einklang mit

den Anforderungen der Europäischen Union für Unternehmen zur Durchführung eines Due-Diligence-Prozesses
durchgeführten Due-Diligence-Prozesses,

7. eine Beschreibung der wichtigsten tatsächlichen oder potenziellen negativen Auswirkungen, die mit der eigenen
Geschäftstätigkeit der Gruppe und mit ihrer Wertschöpfungskette, einschließlich ihrer Produkte und Dienstleistungen,
ihrer Geschäftsbeziehungen und ihrer Lieferkette, verknüpft sind, der Maßnahmen zur Ermittlung und Überwachung
dieser Auswirkungen, und anderer negativer Auswirkungen, die die Muttergesellschaft gemäß anderen Anforde-
rungen der Europäischen Union zur Durchführung eines Due-Diligence-Prozesses ermitteln muss,

8. eine Beschreibung jeglicher Maßnahmen der Gruppe zur Verhinderung, Minderung, Behebung oder Beendigung
tatsächlicher oder potenzieller negativer Auswirkungen und des Erfolgs dieser Maßnahmen,

9. eine Beschreibung der wichtigsten Risiken, denen die Gruppe im Zusammenhang mit Nachhaltigkeitsaspekten
ausgesetzt ist, einschließlich einer Beschreibung der wichtigsten Abhängigkeiten in diesem Bereich, und der
Handhabung dieser Risiken durch die Gruppe,

10. Indikatoren, die für die in den Nummern 1 bis 9 erwähnten Offenlegungen relevant sind.

§ 2 - Gegebenenfalls nimmt die Muttergesellschaft in ihren Lagebericht zum konsolidierten Jahresabschluss
Angaben zur eigenen Geschäftstätigkeit der Gruppe und zu ihrer Wertschöpfungskette, einschließlich Angaben zu
ihren Produkten und Dienstleistungen, ihren Geschäftsbeziehungen und ihrer Lieferkette auf.

Gesellschaften und Unternehmen, die nicht zur Offenlegung der Nachhaltigkeitsberichterstattung verpflichtet
sind, aber Teil der in Absatz 1 erwähnten Wertschöpfungskette sind, dürfen nicht aufgefordert werden, mehr
Informationen vorzulegen, als nach den Europäischen Standards für die Nachhaltigkeitsberichterstattung von kleinen
und mittleren Betrieben erforderlich ist und als von Gesellschaften und Unternehmen, die Zulieferer oder Abnehmer
entlang der Wertschöpfungskette sind, vertretbarerweise verlangt werden kann.

§ 3 - Gegebenenfalls umfasst die konsolidierte Nachhaltigkeitsberichterstattung im Lagebericht zum konsoli-
dierten Jahresabschluss relevante Verweise auf im konsolidierten Jahresabschluss ausgewiesene Beträge und
zusätzliche Erläuterungen dazu und relevante Verweise auf andere in den Lagebericht zum konsolidierten
Jahresabschluss aufgenommene Angaben und zusätzliche Erläuterungen dazu.

§ 4 - Die Muttergesellschaft erstattet Bericht über den Prozess zur Ermittlung der gemäß Artikel 3:32/2 in den
Lagebericht zum konsolidierten Jahresabschluss aufgenommenen Angaben. Diese Informationen umfassen gegebe-
nenfalls Informationen über kurz-, mittel- und langfristige Zeiträume.

§ 5 - In Ausnahmefällen kann das Verwaltungsorgan der Muttergesellschaft beschließen, bestimmte Informationen
über künftige Entwicklungen oder Belange, über die Verhandlungen geführt werden, nicht in den Lagebericht zum
konsolidierten Jahresabschluss aufzunehmen, wenn nach der ordnungsgemäß begründeten Einschätzung des
Verwaltungsorgans und unter der gemeinsamen Verantwortung seiner Mitglieder für diese Einschätzung eine solche
Angabe der Geschäftslage der Gruppe ernsthaft schaden könnte, sofern eine solche Nichtaufnahme ein den
tatsächlichen Verhältnissen entsprechendes und ausgewogenes Verständnis des Geschäftsverlaufs, des Geschäftsergeb-
nisses, der Lage der Gruppe und der Auswirkungen ihrer Tätigkeit nicht verhindert.

§ 6 - Die Muttergesellschaft gibt im Lagebericht zum konsolidierten Jahresabschluss an, welche Tochtergesell-
schaften von der Pflicht zur Aufnahme der Nachhaltigkeitsberichterstattung in den Lagebericht oder den Lagebericht
zum konsolidierten Jahresabschluss befreit sind.

Stellt die Muttergesellschaft erhebliche Unterschiede zwischen den Risiken für die Gruppe oder Auswirkungen der
Gruppe und den Risiken für eine oder mehrere Tochtergesellschaften oder Auswirkungen einer oder mehrerer
Tochtergesellschaften fest, so muss sie gegebenenfalls ein hinreichendes Verständnis der Risiken für die betreffende
Tochtergesellschaft beziehungsweise für die betreffenden Tochtergesellschaften und der Auswirkungen der betref-
fenden Tochtergesellschaft beziehungsweise der betreffenden Tochtergesellschaften vermitteln.″

Art. 31 - In denselben Abschnitt 4/1 wird ein Artikel 3:32/4 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 3:32/4 - Gemäß Artikel 15 Buchstabe q) des Gesetzes vom 20. September 1948 zur Organisation der Wirtschaft
übermittelt die Muttergesellschaft die in Artikel 3:32/2 erwähnte konsolidierte Nachhaltigkeitsberichterstattung zur
Besprechung und gegebenenfalls zur Stellungnahme dem Betriebsrat oder - in dessen Ermangelung - dem Ausschuss
für Gefahrenverhütung und Schutz am Arbeitsplatz oder - in dessen Ermangelung - der Gewerkschaftsvertretung jeder
ihrer Tochtergesellschaften.
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Die konsolidierte Nachhaltigkeitsberichterstattung und Informationen darüber, wie diese Berichterstattung
erhalten und überprüft wird, werden binnen drei Monaten nach Abschluss des Geschäftsjahres im Betriebsrat oder - in
dessen Ermangelung - im Ausschuss für Gefahrenverhütung und Schutz am Arbeitsplatz erteilt und besprochen; in
Ermangelung eines solchen Ausschusses übermittelt die Muttergesellschaft diese Berichterstattung und diese
Informationen in derselben Frist der Gewerkschaftsvertretung und bespricht sie mit ihr. Die Versammlung findet vor
der Generalversammlung der Muttergesellschaft statt. Das Protokoll dieser Versammlung wird den Aktionären auf der
vorerwähnten Generalversammlung mitgeteilt.

Wurde ein Europäischer Betriebsrat eingerichtet, wird die in Artikel 3:32/2 erwähnte konsolidierte Nachhaltig-
keitsberichterstattung dem Europäischen Betriebsrat zur Besprechung und gegebenenfalls zur Stellungnahme
übermittelt.

Der König kann durch einen im Ministerrat beratenen Erlass Modalitäten der konsolidierten Nachhaltigkeitsbe-
richterstattung an die Arbeitnehmervertreter und deren Konsultierung festlegen.″

Art. 32 - In denselben Abschnitt 4/1 wird ein Artikel 3:32/5 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 3:32/5 - § 1 - Eine Muttergesellschaft, die auch eine Tochtergesellschaft ist, ist unter folgenden Bedingungen

von den in Artikel 3:32/2 erwähnten Anforderungen befreit:
1. Die Muttergesellschaft und ihre Tochtergesellschaften sind in den Lagebericht zum konsolidierten Jahresab-

schluss einer anderen Muttergesellschaft einbezogen.
2. Der Lagebericht zum konsolidierten Jahresabschluss der befreiten Muttergesellschaft enthält folgende

Informationen:
a) Namen und Sitz der Muttergesellschaft, die die konsolidierte Nachhaltigkeitsberichterstattung auf Gruppen-

ebene gemäß Artikel 3:32/2 in ihren Lagebericht aufgenommen hat,
b) einen Verweis auf den Weblink zu dem Lagebericht zum konsolidierten Jahresabschluss oder zu der

konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung und zu dem Prüfungsvermerk nach Artikel 3:82/5 oder gegebenen-
falls zu dem Bestätigungsurteil nach Artikel 34 Absatz 1 Unterabsatz 2 Buchstabe aa) der Richtlinie 2013/34/EU,

c) die Information, dass die Muttergesellschaft von den in Artikel 3:32/2 erwähnten Pflichten befreit ist.
Eine betroffene Gesellschaft, die den Lagebericht zum konsolidierten Jahresabschluss der Muttergesellschaft

gemäß Artikel 3:32/2 offenlegt, muss die in Absatz 1 Nr. 2 erwähnten Informationen nicht bereitstellen.
Die betroffene Gesellschaft hinterlegt den Lagebericht zum konsolidierten Jahresabschluss der Muttergesellschaft

in der Amtssprache oder in einer der Amtssprachen des Sprachgebiets, in dem die Muttergesellschaft ihren Sitz hat.
Die betroffene Gesellschaft kann darüber hinaus den Lagebericht zum konsolidierten Jahresabschluss der

Muttergesellschaft in eine oder mehrere Amtssprachen der Europäischen Union übersetzen und sie als Übersetzung
hinterlegen. Jede Übersetzung, die nicht beglaubigt wurde, muss eine entsprechende Erklärung enthalten.

§ 2 - Eine Muttergesellschaft, die Tochtergesellschaft eines Drittland-Mutterunternehmens ist, ist unter folgenden
Bedingungen von den in Artikel 3:32/2 erwähnten Anforderungen befreit:

1. Das Drittland-Mutterunternehmen hat entweder einen Lagebericht zum konsolidierten Jahresabschluss, in den
die Muttergesellschaft und ihre Tochtergesellschaften einbezogen sind, oder eine konsolidierte Nachhaltigkeitsbericht-
erstattung gemäß den in Artikel 3:32/2 erwähnten Standards oder in einer Weise, die diesen Standards gleichwertig ist,
festgelegt und offengelegt.

2. Das Drittland-Mutterunternehmen hat entweder in seinen Lagebericht zum konsolidierten Jahresabschluss oder
in seine konsolidierte Nachhaltigkeitsberichterstattung die konsolidierte Nachhaltigkeitsberichterstattung der Gruppe
gemäß den in Artikel 3:32/2 erwähnten Standards oder in einer Weise, die diesen Standards gleichwertig ist,
aufgenommen.

3. Der Lagebericht zum konsolidierten Jahresabschluss der befreiten Muttergesellschaft enthält folgende
Informationen:

a) Namen und Sitz des Drittland-Mutterunternehmens,
b) einen Verweis auf den Weblink zu dem Lagebericht zum konsolidierten Jahresabschluss, der die konsolidierte

Nachhaltigkeitsberichterstattung des Drittland-Mutterunternehmens enthält, oder zu der Nachhaltigkeitsberichterstat-
tung des Drittland-Mutterunternehmens und zu dem in Absatz 4 erwähnten Bestätigungsurteil,

c) die Information, dass die Muttergesellschaft von den in Artikel 3:32/2 erwähnten Pflichten befreit ist.
4. Das Drittland-Mutterunternehmen hat seinen Lagebericht zum konsolidierten Jahresabschluss, der die

konsolidierte Nachhaltigkeitsberichterstattung der Gruppe enthält, oder seine Nachhaltigkeitsberichterstattung und
das Urteil über die Bestätigung der Übereinstimmung der Nachhaltigkeitsberichterstattung mit den gesetzlichen
Anforderungen durch Hinterlegung bei der Belgischen Nationalbank offengelegt.

5. Die in Artikel 8 der Verordnung (EU) 2020/852 erwähnten offenzulegenden Informationen werden entweder in
den Lagebericht der befreiten Muttergesellschaft oder in die Nachhaltigkeitsberichterstattung des Drittland-
Mutterunternehmens einbezogen.

Die in Absatz 1 Nr. 1 und 2 erwähnte Gleichwertigkeit wird gemäß einem von der Europäischen Kommission
gemäß Artikel 23 Absatz 4 Unterabsatz 3 der Richtlinie 2004/109/EG des Europäischen Parlaments und des Rates vom
15. Dezember 2004 zur Harmonisierung der Transparenzanforderungen in Bezug auf Informationen über Emittenten,
deren Wertpapiere zum Handel auf einem geregelten Markt zugelassen sind, und zur Änderung der Richt-
linie 2001/34/EG erlassenen Durchführungsrechtsakt über die Gleichwertigkeit der Standards für die Nachhaltigkeits-
berichterstattung bestimmt.

Die in Absatz 1 Nr. 5 erwähnte Anforderung bezieht sich nur auf die wirtschaftlichen Tätigkeiten der befreiten
Tochtergesellschaft des Drittland-Mutterunternehmens.

Das Bestätigungsurteil zu der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung, die das Drittland-
Mutterunternehmen offengelegt hat, wird von einer oder mehreren Personen oder Gesellschaften abgegeben, die nach
dem für dieses Mutterunternehmen geltenden Recht zur Abgabe eines Urteils über die Bestätigung der konsolidierten
Nachhaltigkeitsberichterstattung befugt sind.

§ 3 - Die in den Paragraphen 1 und 2 erwähnten Befreiungen gelten auch für Muttergesellschaften, die
Unternehmen von öffentlichem Interesse sind und den in Artikel 3:32/2 erwähnten Anforderungen unterliegen, mit
Ausnahme von Muttergesellschaften, die Gesellschaften im Sinne von Artikel 1:12 Nr. 1 und 2 sind und die Kriterien
von Artikel 3:6/1 § 1 Absatz 1 Nr. 1 erfüllen.″
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Art. 33 - In denselben Abschnitt 4/1 wird ein Artikel 3:32/6 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 3:32/6 - Das Verwaltungsorgan einer Muttergesellschaft, die für ihre Gruppe die in Artikel 3:32/2

vorgesehene Nachhaltigkeitsberichterstattung in ihren Lagebericht zum konsolidierten Jahresabschluss aufnimmt,
erstellt den Lagebericht in dem Format, das in Artikel 3 der Delegierten Verordnung (EU) 2019/815 der Kommission
vom 17. Dezember 2018 zur Ergänzung der Richtlinie 2004/109/EG des Europäischen Parlaments und des Rates im
Hinblick auf technische Regulierungsstandards für die Spezifikation eines einheitlichen elektronischen Berichtsformats
erwähnt ist.

Das Verwaltungsorgan der Muttergesellschaft zeichnet die konsolidierte Nachhaltigkeitsberichterstattung einschließ-
lich der in Artikel 8 der Verordnung (EU) 2020/852 erwähnten offenzulegenden Angaben gemäß dem elektronischen
Berichtsformat aus, das in der in Absatz 1 erwähnten delegierten Verordnung vorgesehen ist.″

Art. 34 - In Artikel 3:44 Absatz 1 Nr. 1 desselben Gesetzbuches werden zwischen den Wörtern ″im Jahresabschluss″

und den Wörtern ″einer Gesellschaft″ die Wörter ″oder in der Nachhaltigkeitsberichterstattung″ eingefügt.
Art. 35 - In Teil 1 Buch 3 Titel 1 Kapitel 4 desselben Gesetzbuches wird ein Artikel 3:45/2 mit folgendem Wortlaut

eingefügt:
″Art. 3:45/2 - Mitglieder des Verwaltungsorgans einer Gesellschaft und mit der Vertretung einer Zweigniederlas-

sung in Belgien beauftragte Personen, die gegen eine der Vorschriften der Artikel 3:6/3, 3:6/9, 3:20/5 und 3:32/2
verstoßen, werden mit einer Geldbuße von 50 EUR bis zu 10.000 EUR belegt.

Erfolgt der Verstoß gegen diese Bestimmungen in betrügerischer Absicht, so können sie ferner mit einer
Gefängnisstrafe von einem Monat bis zu einem Jahr oder mit beiden Strafen zusammen belegt werden.″

Art. 36 - In Teil 1 Buch 3 desselben Gesetzbuches wird die Überschrift von Titel 4 wie folgt ersetzt:
″Titel 4 - Gesetzliche Prüfung von Jahresabschlüssen und konsolidierten Jahresabschlüssen und Bestätigung der

Nachhaltigkeitsberichterstattung von Gesellschaften″.
Art. 37 - In Teil 1 Buch 3 Titel 4 desselben Gesetzbuches wird die Überschrift von Kapitel 1 wie folgt ersetzt:
″Kapitel 1 - Allgemeine Bestimmungen für die gesetzliche Prüfung von Jahresabschlüssen und die Bestätigung der

Nachhaltigkeitsberichterstattung″.
Art. 38 - Artikel 3:55 desselben Gesetzbuches wird durch drei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Unter ″Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung″ ist die Durchführung von Verfahren zu verstehen, die

zu einem vom Kommissar oder Betriebsrevisor abgegebenen Urteil führen in Bezug auf:
a) Übereinstimmung der im Lagebericht der Gesellschaft enthaltenen Nachhaltigkeitsberichterstattung mit den in

Artikel 3:6/3 erwähnten Anforderungen, einschließlich der anwendbaren europäischen Standards für die Nachhaltig-
keitsberichterstattung,

b) Übereinstimmung mit dem von der Gesellschaft durchgeführten Verfahren zur Ermittlung der Nachhaltigkeits-
informationen gemäß den europäischen Standards,

c) Einhaltung der Anforderung zur Auszeichnung der Nachhaltigkeitsberichterstattung gemäß Artikel 3:6/8
Absatz 2 und

d) Einhaltung der in Artikel 8 der Verordnung (EU) 2020/852 vorgesehenen Offenlegungsanforderungen.
Unter ″Bestätigung der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung″ ist die Durchführung von Verfahren zu

verstehen, die zu einem vom Kommissar oder Betriebsrevisor abgegebenen Urteil führen in Bezug auf:
a) Übereinstimmung der im Bericht der Muttergesellschaft enthaltenen konsolidierten Nachhaltigkeitsberichter-

stattung mit den in Artikel 3:32/2 erwähnten Anforderungen, einschließlich der anwendbaren europäischen Standards
für die Nachhaltigkeitsberichterstattung,

b) Übereinstimmung mit dem von der Muttergesellschaft durchgeführten Verfahren zur Ermittlung der
konsolidierten Nachhaltigkeitsinformationen gemäß den europäischen Standards,

c) Einhaltung der Anforderung zur Auszeichnung der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung gemäß
Artikel 3:32/6 Absatz 2 und

d) Einhaltung der in Artikel 8 der Verordnung (EU) 2020/852 vorgesehenen Offenlegungsanforderungen.
Unter ″Aufsichtskollegium für Betriebsrevisoren″ ist das in Artikel 32 des Gesetzes vom 7. Dezember 2016 zur

Organisation des Berufs des Betriebsrevisors und der öffentlichen Aufsicht über Betriebsrevisoren erwähnte Kollegium
zu verstehen.″

Art. 39 - Artikel 3:58 desselben Gesetzbuches wird durch einen Paragraphen 6 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″§ 6 - Unbeschadet des Artikels VIII.57/2 § 1 des Wirtschaftsgesetzbuches wird die Bestätigung der

Nachhaltigkeitsberichterstattung der Gesellschaft durchgeführt:
1. von dem Kommissar, der von der Generalversammlung gemäß § 1 ernannt worden ist,
2. oder von einem Betriebsrevisor, der nicht der in § 1 erwähnte Kommissar ist.
Der in Absatz 1 Nr. 2 erwähnte Betriebsrevisor ist im öffentlichen Register der Betriebsrevisoren eingetragen und

wird ebenfalls von der Generalversammlung nach dem Verfahren ernannt, das für die Ernennung als Kommissar
angewandt wird.

Die Paragraphen 2 bis 5 gelten auch für den Kommissar oder Betriebsrevisor, der mit der Bestätigung der
Nachhaltigkeitsberichterstattung der Gesellschaft beauftragt ist.

Aktionäre von Gesellschaften im Sinne von Artikel 3:6/1 und von Muttergesellschaften im Sinne von
Artikel 3:32/1 - mit Ausnahme von börsennotierten Gesellschaften im Sinne von Artikel 1:12 Nr. 1 und 2 -, die mehr
als fünf Prozent der Stimmrechte oder mehr als fünf Prozent der Gesamtheit der ausgegebenen Aktien der Gesellschaft
ausmachen, haben unbeschadet des Absatzes 1 einzeln oder gemeinsam das Recht, bei der Generalversammlung einen
Beschlussentwurf einzureichen, in dem verlangt wird, das ein anderer Betriebsrevisor oder eine andere unabhängige
akkreditierte dritte Partei, die nicht zu derselben Prüfungsgesellschaft oder demselben Netzwerk wie der Kommissar
gehört, der die gesetzliche Prüfung des Jahresabschlusses derselben Gesellschaft vornimmt, einen Bericht über
bestimmte Bestandteile der Nachhaltigkeitsberichterstattung ausarbeitet. Wird ein solcher Auftrag von der General-
versammlung einem anderen Betriebsrevisor oder einer anderen unabhängigen akkreditierten dritten Partei erteilt,
setzt das Verwaltungsorgan der Gesellschaft oder sein Vertreter den Betriebsrat davon in Kenntnis. Der Bericht dieses
Betriebsrevisors oder dieser anderen unabhängigen akkreditierten dritten Partei wird der Generalversammlung und
dem Betriebsrat der Gesellschaft zur Information übermittelt.″
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Art. 40 - Artikel 3:59 desselben Gesetzbuches wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Absatz 1 gilt auch für Betriebsrevisoren, die mit der Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung beauftragt

sind.″
Art. 41 - Artikel 3:60 desselben Gesetzbuches, dessen heutiger Text § 1 bilden wird, wird durch einen

Paragraphen 2 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″§ 2 - Wird eine Revisionsgesellschaft wie in Artikel 3 Nr. 2 des Gesetzes vom 7. Dezember 2016 zur Organisation

des Berufs des Betriebsrevisors und der öffentlichen Aufsicht über Betriebsrevisoren erwähnt mit der Bestätigung der
Nachhaltigkeitsberichterstattung beauftragt, wird mindestens ein Betriebsrevisor, der eine natürliche Person ist, als
ständiger Vertreter der Revisionsgesellschaft mit Unterschriftsbefugnis bestellt.

Für Erteilung des Auftrags der Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung an den ständigen Vertreter der
Revisionsgesellschaft und Beendigung seines Auftrags gelten dieselben Offenlegungsregeln, als würde der ständige
Vertreter diesen Auftrag in eigenem Namen und für eigene Rechnung ausführen.″

Art. 42 - Artikel 3:61 desselben Gesetzbuches wird durch Paragraphen 6, 7 und 8 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″§ 6 - Das Mandat des Kommissars oder Betriebsrevisors, der für den Auftrag der Bestätigung der

Nachhaltigkeitsberichterstattung der Gesellschaft ernannt wird, hat eine Dauer von drei Jahren. Dieses Mandat ist
erneuerbar.

Die Paragraphen 2 bis 5 gelten nicht für Betriebsrevisoren, die von der Gesellschaft ausschließlich für den Auftrag
der Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung ernannt werden.

§ 7 - Paragraph 6 gilt auch für den Auftrag der Bestätigung der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung der
Gruppe der Muttergesellschaft.

§ 8 - In Abweichung von § 6 kann in Fällen, in denen der Kommissar mit der Bestätigung der Nachhaltigkeits-
berichterstattung beauftragt wird, die Dauer des ersten ihm übertragenen Mandats weniger als drei Jahre betragen.″

Art. 43 - Artikel 3:62 desselben Gesetzbuches wird durch einen Paragraphen 6 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″§ 6 - Die Paragraphen 1 bis 5 gelten auch für Mandate von Betriebsrevisoren, die mit der Bestätigung der

Nachhaltigkeitsberichterstattung beauftragt sind.″
Art. 44 - Artikel 3:63 desselben Gesetzbuches wird wie folgt abgeändert:
1. In § 2 wird Nr. 2 durch die Wörter ″und Erstellung und Offenlegung der Nachhaltigkeitsberichterstattung″

ergänzt.
2. In § 2 Nr. 3 werden die Wörter ″oder Finanzinformationstechnologiesystemen zum Einsatz kommen″ durch die

Wörter ″oder der Erstellung und Offenlegung der Nachhaltigkeitsberichterstattung zum Einsatz kommen, oder
Gestaltung und Umsetzung von Finanzinformationstechnologiesystemen″ ersetzt.

3. Paragraph 5 Absatz 1 wird durch folgenden Satz ergänzt:
″Die Billigung des Prüfungsausschusses ist für die Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung nicht

erforderlich.″
Art. 45 - In Teil 1 Buch 3 Titel 4 Kapitel 1 Abschnitt 4 Unterabschnitt 2 desselben Gesetzbuches wird ein

Artikel 3:63/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 3:63/1 - § 1 - Ein Betriebsrevisor, der mit der Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung eines in

Artikel 1:12 erwähnten Unternehmens von öffentlichem Interesse beauftragt ist, und ein Mitglied eines in Artikel 3:56
erwähnten Netzwerkes, dem der Betriebsrevisor angehört, dürfen weder direkt noch indirekt für die Gesellschaft, die
der gesetzlichen Abschlussprüfung unterliegt, deren Muttergesellschaft oder die von ihr in der Europäischen Union
beherrschten Unternehmen unzulässige Nichtprüfungsleistungen wie in Artikel 3:63 § 2 Nr. 1 bis 5, 6 Buchstabe a) und
b) und 7 und § 3 Nr. 2, 4 und 5 innerhalb folgender Zeiträume erbringen:

1. innerhalb des Zeitraums zwischen dem Beginn des Prüfungszeitraums und der Offenlegung des Prüfungsver-
merks zur Nachhaltigkeitsberichterstattung,

2. innerhalb des Geschäftsjahres, das dem in Nr. 1 erwähnten Zeitraum unmittelbar vorausgeht, in Bezug auf die
in Artikel 3:63 § 2 Nr. 3 erwähnten Leistungen.

§ 2 - Der Betriebsrevisor, der mit der Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung eines in Artikel 1:12
erwähnten Unternehmens von öffentlichem Interesse beauftragt ist, und - sofern der Betriebsrevisor einem in
Artikel 3:56 erwähnten Netzwerk angehört - ein Mitglied dieses Netzwerkes dürfen für dieses Unternehmen von
öffentlichem Interesse, dessen Muttergesellschaft oder die von diesem beherrschten Unternehmen andere als
unzulässige Nichtprüfungsleistungen erbringen, wenn der Prüfungsausschuss dies billigt.

§ 3 - Wenn ein Mitglied des in Artikel 3:56 erwähnten Netzwerks, dem der Betriebsrevisor angehört, der mit der
Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung beauftragt ist, für ein Drittland-Unternehmen mit Rechtspersönlich-
keit, das von der Gesellschaft beherrscht wird, die der Nachhaltigkeitsberichterstattung unterliegt, Nichtprüfungsleis-
tungen nach § 1 erbringt, beurteilt der Betriebsrevisor, ob dies seine Unabhängigkeit beeinträchtigt.

Könnte seine Unabhängigkeit beeinträchtigt werden, so ergreift der Betriebsrevisor Schutzmaßnahmen zur
Verminderung der Gefahren, die durch die Erbringung dieser Leistungen in einem Drittland hervorgerufen werden.
Der Betriebsrevisor darf den Auftrag der Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung nur dann fortsetzen, wenn
gewährleistet werden kann, dass die Erbringung dieser Leistungen weder seine fachliche Einschätzung noch seinen
Prüfungsvermerk beeinträchtigt.″

Art. 46 - In Teil 1 Buch 3 Titel 4 Kapitel 1 Abschnitt 6 desselben Gesetzbuches wird ein Artikel 3:67/1 mit folgendem
Wortlaut eingefügt:

″Art. 3:67/1 - Die Artikel 3:66 und 3:67 gelten auch für den Kommissar oder Betriebsrevisor, der mit der
Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung der Gesellschaft beauftragt ist.″

Art. 47 - Artikel 3:68 desselben Gesetzbuches wird durch Paragraphen 3, 4 und 5 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″§ 3 - Paragraph 1 Absatz 1 gilt auch für den Kommissar oder Betriebsrevisor, der mit der Bestätigung der

Nachhaltigkeitsberichterstattung der Gesellschaft beauftragt ist.
§ 4 - Für die Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung kann der damit beauftragte Kommissar oder

Betriebsrevisor vom Verwaltungsorgan verlangen, dass ihm am Gesellschaftssitz Informationen über verbundene
Gesellschaften oder andere Gesellschaften, mit denen ein Beteiligungsverhältnis besteht, zur Verfügung gestellt
werden, sofern er diese Informationen für notwendig hält, um die Nachhaltigkeitsberichterstattung der Gesellschaft zu
prüfen.

21803BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2026 — MONITEUR BELGE



§ 5 - Ist der Kommissar nicht mit der Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung beauftragt:
1. ist allein der Kommissar für die gesetzliche Prüfung des Jahresabschlusses der Gesellschaft zuständig,
2. ist der mit der Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung beauftragte Betriebsrevisor für diese

Bestätigung zuständig,
3. ist vorbehaltlich anders lautender Vertragsbestimmungen der Kommissar zur Gewährleistung der Verbindung

zwischen dem Jahresabschluss und der Nachhaltigkeitsberichterstattung der Gesellschaft für die Kontrolle der
Verweise in der Nachhaltigkeitsberichterstattung auf die im Jahresabschluss angegebenen Beträge zuständig.″

Art. 48 - In Artikel 3:70 desselben Gesetzbuches wird das Wort ″Kommissare″ durch die Wörter ″Kommissare oder
mit der Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung beauftragte Betriebsrevisoren″ ersetzt.

Art. 49 - In Artikel 3:71 Absatz 1 desselben Gesetzbuches wird das Wort ″Kommissare″ durch die Wörter
″Kommissare oder mit der Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung beauftragte Betriebsrevisoren jeweils
hinsichtlich ihrer in Artikel 3:68 erwähnten Befugnisse″ ersetzt.

Art. 50 - In Artikel 3:75 § 1 Absatz 1 Nr. 6 desselben Gesetzbuches wird der Satz ″. Wenn die gemäß Artikel 3:6 § 4
erforderliche nichtfinanzielle Erklärung in einem gesonderten Bericht erstellt wird, umfasst der Bericht der
Kommissare ein Urteil darüber, ob dieser gesonderte Bericht die geforderten Informationen enthält und mit dem
Jahresabschluss des betreffenden Geschäftsjahres in Einklang steht″ aufgehoben.

Art. 51 - In Teil 1 Buch 3 Titel 4 desselben Gesetzbuches wird ein Kapitel 2/1 mit der Überschrift
″Kapitel 2/1 - Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung″ eingefügt.

Art. 52 - In Kapitel 2/1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch Artikel 51, wird ein Artikel 3:75/1 mit folgendem
Wortlaut eingefügt:

″Art. 3:75/1 - Vorliegendes Kapitel ist auf Gesellschaften und Unternehmen im Sinne von Artikel 3:6/1 § 1
anwendbar, außer wenn:

1. es sich um Gesellschaften im Sinne von Artikel 3:6/1 § 2 handelt oder
2. sie von der Verpflichtung befreit sind, gemäß den in Artikel 3:6/7 erwähnten Anforderungen die

Nachhaltigkeitsberichterstattung in den Lagebericht aufzunehmen.″
Art. 53 - In dasselbe Kapitel 2/1 wird ein Artikel 3:75/2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 3:75/2 - Unbeschadet des Artikels VIII.57/2 § 1 des Wirtschaftsgesetzbuches wird die Bestätigung der

Nachhaltigkeitsberichterstattung der Gesellschaft von dem gemäß Artikel 3:58 § 6 ernannten Kommissar oder
Betriebsrevisor durchgeführt.

Sind mehrere Personen mit der Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung der Gesellschaft beauftragt,
bilden sie ein Kollegium.

Der Kommissar oder Betriebsrevisor erstellt einen ausführlichen schriftlichen Prüfungsvermerk zu der in den
Lagebericht der Gesellschaft aufgenommenen Nachhaltigkeitsberichterstattung. Zu diesem Zweck händigt das
Verwaltungsorgan der Gesellschaft ihm oder ihnen die notwendigen Unterlagen mindestens einen Monat oder in
notierten Gesellschaften mindestens fünfundvierzig Tage vor dem für die Generalversammlung vorgesehenen Datum
aus.

Versäumt das Verwaltungsorgan es, ihm oder ihnen diese Unterlagen in der in Absatz 3 erwähnten gesetzlichen
Frist auszuhändigen, wird ein an das Verwaltungsorgan gerichteter Versäumnisbericht in Bezug auf den Prüfungs-
vermerk erstellt, sofern der Kommissar oder Betriebsrevisor nicht in der Lage ist, die in vorliegendem Gesetzbuch
vorgesehenen Fristen für die Zurverfügungstellung seines Prüfungsvermerks einzuhalten.

Es ist verboten, eine Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung für Informationen zu verlangen, die von
Gesellschaften als Teil der Wertschöpfungskette der in Artikel 3:6/1 erwähnten Gesellschaften und Unternehmen
bereitgestellt werden, die selbst aber nicht zur Offenlegung der Nachhaltigkeitsberichterstattung verpflichtet sind.″

Art. 54 - In dasselbe Kapitel 2/1 wird ein Artikel 3:75/3 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 3:75/3 - Der in Artikel 3:75/2 erwähnte Prüfungsvermerk enthält ein begrenztes Bestätigungsurteil in Bezug

auf:
a) Übereinstimmung der im Lagebericht der Gesellschaft enthaltenen Nachhaltigkeitsberichterstattung mit den in

Artikel 3:6/3 erwähnten Anforderungen, einschließlich der anwendbaren europäischen Standards für die Nachhaltig-
keitsberichterstattung,

b) Übereinstimmung mit dem von der Gesellschaft durchgeführten Verfahren zur Ermittlung der Nachhaltigkeits-
informationen gemäß den europäischen Standards,

c) Einhaltung der Anforderung zur Auszeichnung der Nachhaltigkeitsberichterstattung gemäß Artikel 3:6/8
Absatz 2 und

d) Einhaltung der in Artikel 8 der Verordnung (EU) 2020/852 vorgesehenen Offenlegungsanforderungen.
In Abweichung von Absatz 1 wird ab einem vom König festgelegten Datum ein hinreichendes Bestätigungsurteil

abgegeben in Bezug auf:
a) Übereinstimmung der im Lagebericht der Gesellschaft enthaltenen Nachhaltigkeitsberichterstattung mit den in

Artikel 3:6/3 erwähnten Anforderungen, einschließlich der anwendbaren europäischen Standards für die Nachhaltig-
keitsberichterstattung,

b) Übereinstimmung mit dem von der Gesellschaft durchgeführten Verfahren zur Ermittlung der Nachhaltigkeits-
informationen gemäß den europäischen Standards,

c) Einhaltung der Anforderung zur Auszeichnung der Nachhaltigkeitsberichterstattung gemäß Artikel 3:6/8
Absatz 2 und

d) Einhaltung der in Artikel 8 der Verordnung (EU) 2020/852 vorgesehenen Offenlegungsanforderungen.″
Art. 55 - In dasselbe Kapitel 2/1 wird ein Artikel 3:75/4 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 3:75/4 - § 1 - Der in Artikel 3:75/2 erwähnte Prüfungsvermerk umfasst insbesondere Folgendes:
1. Einleitung, in der zumindest Folgendes angegeben ist: Nachhaltigkeitsinformationen aus dem Lagebericht, die

durch die Bestätigung gedeckt werden, Beteiligte an dem Verfahren zur Ernennung des Kommissars oder
Betriebsrevisors, Datum der Ernennung, Ende ihres Mandats, Anzahl aufeinander folgender Geschäftsjahre, für die der
Kommissar oder Betriebsrevisor seit seiner ersten Ernennung mit der Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung
beauftragt ist, Nachhaltigkeitsstandards, nach denen die Nachhaltigkeitsberichterstattung erstellt worden ist, und
Zeitraum, auf den sich die Nachhaltigkeitsberichterstattung bezieht,
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2. Beschreibung des Umfangs der Bestätigung, die zumindest Angaben über die Standards enthält, nach denen der
Bestätigungsauftrag durchgeführt wurde, und Angabe, ob der Kommissar oder Betriebsrevisor die für den
Bestätigungsauftrag erforderlichen Erläuterungen und Informationen bekommen hat,

3. in Artikel 3:75/3 erwähntes Bestätigungsurteil,
4. Vermerk zur Bestätigung, dass der Kommissar oder Betriebsrevisor keine mit dem Bestätigungsauftrag nicht zu

vereinbarenden Aufträge durchgeführt hat und während seines Mandats unabhängig von der Gesellschaft geblieben
ist,

5. Vermerk des Ortes, an dem der Kommissar oder Betriebsrevisor ansässig ist.
§ 2 - Sind mehrere Kommissare oder Betriebsrevisoren mit der Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung

beauftragt, einigen sie sich über die Ergebnisse der Bestätigung und geben sie einen gemeinsamen Prüfungsvermerk
und ein gemeinsames Bestätigungsurteil ab. Erzielen sie keine Einigung, legt jeder Kommissar oder Betriebsrevisor sein
Urteil in einem getrennten Paragraphen des Prüfungsvermerks dar unter Angabe der Gründe für diese Uneinigkeit.

§ 3 - Der Prüfungsvermerk zur Nachhaltigkeitsberichterstattung wird von dem mit der Bestätigung beauftragten
Kommissar oder Betriebsrevisor unterzeichnet und datiert.

Wird die Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung einer juristischen Person anvertraut, wird der
Prüfungsvermerk zumindest von einem Betriebsrevisor unterzeichnet, der eine natürliche Person ist und die juristische
Person vertritt. Sind mehrere Betriebsrevisoren gleichzeitig mit der Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung
beauftragt, wird der Prüfungsvermerk von allen Betriebsrevisoren unterzeichnet, die mit diesem Auftrag betraut
wurden.

Ist der Kommissar mit der Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung beauftragt, wird der Prüfungsver-
merk vom Kommissar unterzeichnet. Der Prüfungsvermerk ist ein gesonderter Bericht des in Artikel 3:75 erwähnten
Berichts oder kann in einen gesonderten Abschnitt dieses Berichts aufgenommen werden.″

Art. 56 - In Artikel 3:80 § 1 Absatz 1 Nr. 5 desselben Gesetzbuches wird der Satz ″. Wenn die gemäß Artikel 3:32
§ 2 erforderliche nichtfinanzielle Erklärung in einem gesonderten Bericht erstellt wird, umfasst der Bericht über die
gesetzliche Prüfung des konsolidierten Jahresabschlusses ein Urteil darüber, ob dieser gesonderte Bericht die
geforderten Informationen enthält und mit dem konsolidierten Jahresabschluss des betreffenden Geschäftsjahres in
Einklang steht″ aufgehoben.

Art. 57 - In Teil 1 Buch 3 Titel 4 desselben Gesetzbuches wird ein Kapitel 3/1 mit der Überschrift
″Kapitel 3/1 - Bestätigung der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung″ eingefügt.

Art. 58 - In Kapitel 3/1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch Artikel 57, wird ein Artikel 3:82/1 mit folgendem
Wortlaut eingefügt:

″Art. 3:82/1 - Vorliegendes Kapitel ist auf Muttergesellschaften im Sinne von Artikel 3:32/1 anwendbar, außer
wenn sie von der Verpflichtung befreit sind, gemäß den in Artikel 3:32/5 erwähnten Anforderungen die konsolidierte
Nachhaltigkeitsberichterstattung in den Lagebericht aufzunehmen.″

Art. 59 - In dasselbe Kapitel 3/1 wird ein Artikel 3:82/2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 3:82/2 - Unbeschadet des Artikels VIII.57/2 § 1 des Wirtschaftsgesetzbuches wird die Bestätigung der

konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung durchgeführt:
1. von dem mit der gesetzlichen Abschlussprüfung beauftragten Kommissar
2. oder von einem in Artikel 3 Nr. 3 des Gesetzes vom 7. Dezember 2016 zur Organisation des Berufs des

Betriebsrevisors und der öffentlichen Aufsicht über Betriebsrevisoren erwähnten Betriebsrevisor, der nicht der in Nr. 1
erwähnte Kommissar ist.

Die in Absatz 1 erwähnten Personen werden gemäß Artikel 3:58 § 6 ernannt.

Sind mehrere Personen mit der Bestätigung der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung beauftragt, bilden
sie ein Kollegium.

Die Artikel 3:62 §§ 1 bis 5 und 3:63 bis 3:67 gelten auch für Mandate, die im Rahmen des Auftrags der Bestätigung
der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung der Gruppe ausgeübt werden.″

Art. 60 - In dasselbe Kapitel 3/1 wird ein Artikel 3:82/3 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 3:82/3 - Die konsolidierende Gesellschaft muss von ihrer Kontrollbefugnis Gebrauch machen, um die in die
Konsolidierung einbezogenen oder einzubeziehenden Tochtergesellschaften dazu zu bewegen, dass sie dem mit der
Bestätigung der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung beauftragten Kommissar oder Betriebsrevisor erlauben,
vor Ort die notwendigen Überprüfungen vorzunehmen, und dass sie ihm auf Verlangen jegliche Auskünfte und
Bestätigungen erteilen, die er benötigt, um den Verpflichtungen nachzukommen, die ihm aufgrund der Bestimmungen
in Bezug auf Erstellung, Prüfung und Offenlegung der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung obliegen.″

Art. 61 - In dasselbe Kapitel 3/1 wird ein Artikel 3:82/4 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 3:82/4 - § 1 - Kommissare oder Betriebsrevisoren, die mit der Bestätigung der konsolidierten Nachhaltig-
keitsberichterstattung beauftragt sind:

1. tragen volle Verantwortung für den in Artikel 3:82/5 erwähnten Prüfungsvermerk,

2. bewerten die Bestätigungsleistungen, die für die Zwecke der Bestätigung der konsolidierten Nachhaltigkeits-
berichterstattung von Prüfern oder Prüfungsunternehmen aus einem Drittland oder von Abschlussprüfern aus einem
Mitgliedstaat - ob natürliche oder juristische Personen - durchgeführt worden sind, und dokumentieren Art, Zeitplan
und Ausmaß der von diesen Prüfern oder Prüfungsunternehmen durchgeführten Arbeit, wozu gegebenenfalls auch die
Durchsicht von relevanten Teilen der Bestätigungsunterlagen dieser Prüfer durch den mit der Bestätigung der
konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung beauftragten Kommissar oder Betriebsrevisor zählt,

3. überprüfen die von einem oder mehreren Prüfern oder Prüfungsunternehmen aus einem Drittland oder von
Abschlussprüfern aus einem Mitgliedstaat - ob natürliche oder juristische Personen - für die Zwecke der Bestätigung
der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung durchgeführten Bestätigungstätigkeiten und dokumentieren diese
Überprüfung.

Die Unterlagen, die von Kommissaren oder Betriebsrevisoren, die mit der Bestätigung der konsolidierten
Nachhaltigkeitsberichterstattung beauftragt sind, aufbewahrt werden, müssen so beschaffen sein, dass das Aufsichts-
kollegium für Betriebsrevisoren die Arbeit des Prüfers der Gruppe, der mit der Bestätigung der konsolidierten
Nachhaltigkeitsberichterstattung beauftragt ist, überprüfen kann.
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Für die Zwecke von Absatz 1 Nr. 3 verlangen Kommissare oder Betriebsrevisoren, die mit der Bestätigung der
konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung beauftragt sind, als Voraussetzung dafür, dass sie sich auf die Arbeit
von Prüfern oder Prüfungsunternehmen aus einem Drittland oder von Abschlussprüfern aus einem Mitgliedstaat - ob
natürliche oder juristische Personen - stützen können, dass die Betreffenden in die Weitergabe relevanter Unterlagen
während der Bestätigung der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung einwilligen.

§ 2 - Ist es Kommissaren oder Betriebsrevisoren, die mit der Bestätigung der konsolidierten Nachhaltigkeitsbe-
richterstattung beauftragt sind, nicht möglich, die Bestimmungen von § 1 Absatz 1 Nr. 3 zu erfüllen, so ergreifen sie
geeignete Maßnahmen und unterrichten das Aufsichtskollegium für Betriebsrevisoren entsprechend.

Solche Maßnahmen umfassen gegebenenfalls zusätzliche Bestätigungstätigkeiten bei dem betreffenden Tochter-
unternehmen, die entweder direkt oder im Wege einer Auslagerung durchgeführt werden.

§ 3 - Werden Kommissare oder Betriebsrevisoren, die mit der Bestätigung der konsolidierten Nachhaltigkeitsbe-
richterstattung beauftragt sind, in Bezug auf die Prüfung der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung einer
Gruppe einer Qualitätssicherungsprüfung oder Untersuchung unterzogen, so stellen sie dem Aufsichtskollegium für
Betriebsrevisoren auf Verlangen die relevanten ihnen vorliegenden Unterlagen zur Verfügung, die die Bestätigungs-
tätigkeiten betreffen, die für die Zwecke der Prüfung der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung von den
betreffenden Prüfern oder Prüfungsunternehmen aus einem Drittland oder von Abschlussprüfern aus einem
Mitgliedstaat - ob natürliche oder juristische Personen - durchgeführt worden sind, wozu auch sämtliche für die
Bestätigung der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung relevanten Arbeitspapiere zählen.

§ 4 - Für den Fall, dass ein oder mehrere Prüfer aus einem Drittland - ob natürliche oder juristische Personen - oder
ein oder mehrere Prüfungsunternehmen aus einem Drittland, die nicht über eine Vereinbarung zur Zusammenarbeit
verfügen, die Bestätigung der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung einer Gruppe durchführen, tragen die
Kommissare oder Betriebsrevisoren zudem dafür Sorge, dass - sollte dies verlangt werden - die zusätzlichen Unterlagen
zu den von diesem Prüfer oder Prüfungsunternehmen beziehungsweise von diesen Prüfern oder Prüfungsunter-
nehmen aus einem Drittland durchgeführten Bestätigungstätigkeiten samt der für die Bestätigung der konsolidierten
Nachhaltigkeitsberichterstattung relevanten Arbeitspapiere ordnungsgemäß ausgehändigt werden. Zur Sicherstellung
dieser Aushändigung bewahren die Kommissare oder Betriebsrevisoren eine Kopie dieser Unterlagen auf oder
vereinbaren mit dem Prüfer oder Prüfungsunternehmen beziehungsweise den Prüfern oder Prüfungsunternehmen aus
einem Drittland, dass auf Antrag unbeschränkter Zugang zu diesen Unterlagen gestattet wird, oder sie treffen sonstige
geeignete Maßnahmen. Verhindern rechtliche oder andere Hindernisse, dass die die Bestätigung betreffenden
Arbeitspapiere aus einem Drittland an die Kommissare oder Betriebsrevisoren weitergegeben werden können, so
müssen die von den Kommissaren oder Betriebsrevisoren aufbewahrten Unterlagen Nachweise dafür enthalten, dass
sie die geeigneten Verfahren durchgeführt haben, um Zugang zu den Bestätigungsunterlagen in Bezug auf die
konsolidierte Nachhaltigkeitsberichterstattung zu erhalten, und, im Fall anderer als durch die Rechtsvorschriften des
betroffenen Drittlands entstandener rechtlicher Hindernisse, Nachweise für das Vorhandensein eines solchen
Hindernisses.″

Art. 62 - In dasselbe Kapitel 3/1 wird ein Artikel 3:82/5 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 3:82/5 - Der Kommissar oder Betriebsrevisor erstellt einen ausführlichen schriftlichen Prüfungsvermerk zur

konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung, die im Lagebericht der Muttergesellschaft aufgenommen ist.
Dieser Prüfungsvermerk zur konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung wird entsprechend den Anforde-

rungen der Standards für die Bestätigung erstellt. Er enthält ein begrenztes Bestätigungsurteil in Bezug auf:
a) Übereinstimmung der im Bericht zum konsolidierten Jahresabschluss enthaltenen konsolidierten Nachhaltig-

keitsberichterstattung mit den in Artikel 3:32/2 erwähnten Anforderungen, einschließlich der anwend-
baren europäischen Standards für die Nachhaltigkeitsberichterstattung,

b) Übereinstimmung mit dem von der Muttergesellschaft durchgeführten Verfahren zur Ermittlung der
Nachhaltigkeitsinformationen gemäß den europäischen Standards,

c) Einhaltung der Anforderung zur Auszeichnung der Nachhaltigkeitsberichterstattung gemäß Artikel 3:32/6
Absatz 2 und

d) Einhaltung der in Artikel 8 der Verordnung (EU) 2020/852 vorgesehenen Offenlegungsanforderungen.
In Abweichung von Absatz 1 wird ab einem vom König festgelegten Datum ein hinreichendes Bestätigungsurteil

abgegeben in Bezug auf:
a) Übereinstimmung der im Bericht zum konsolidierten Jahresabschluss enthaltenen Nachhaltigkeitsberichterstat-

tung mit den in Artikel 3:32/2 erwähnten Anforderungen, einschließlich der anwendbaren europäischen Standards für
die Nachhaltigkeitsberichterstattung,

b) Übereinstimmung mit dem von der Gesellschaft durchgeführten Verfahren zur Ermittlung der Nachhaltigkeits-
informationen gemäß den europäischen Standards,

c) Einhaltung der Anforderung zur Auszeichnung der Nachhaltigkeitsberichterstattung gemäß Artikel 3:32/6
Absatz 2 und

d) Einhaltung der in Artikel 8 der Verordnung (EU) 2020/852 vorgesehenen Offenlegungsanforderungen.
Es ist verboten, eine Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung für Informationen zu verlangen, die von

Gesellschaften als Teil der Wertschöpfungskette der in Artikel 3:32/1 erwähnten Muttergesellschaften und ihrer
Gruppen bereitgestellt werden, die selbst aber nicht zur Offenlegung der Nachhaltigkeitsberichterstattung verpflichtet
sind.″

Art. 63 - In dasselbe Kapitel 3/1 wird ein Artikel 3:82/6 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 3:82/6 - § 1 - Der Prüfungsvermerk zur konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung umfasst insbeson-

dere Folgendes:
1. Einleitung, in der zumindest Folgendes angegeben ist: Nachhaltigkeitsinformationen aus dem Bericht zum

konsolidierten Jahresabschluss, die durch die Bestätigung gedeckt werden, Gruppe, die Gegenstand der Bestätigung
ist, Beteiligte an dem Verfahren zur Ernennung des Kommissars oder Betriebsrevisors, Datum der Ernennung, Ende
ihres Mandats, Anzahl aufeinander folgender Geschäftsjahre, für die der Kommissar oder Betriebsrevisor seit seiner
ersten Ernennung mit der Bestätigung der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung beauftragt ist, Nachhaltig-
keitsstandards, nach denen die konsolidierte Nachhaltigkeitsberichterstattung erstellt worden ist, und Zeitraum, auf
den sich die konsolidierte Nachhaltigkeitsberichterstattung bezieht,

2. Beschreibung des Umfangs der Bestätigung, die zumindest Angaben über die Standards enthält, nach denen der
Bestätigungsauftrag durchgeführt wurde, und Angabe, ob der Kommissar oder Betriebsrevisor die für den
Bestätigungsauftrag erforderlichen Erläuterungen und Informationen bekommen hat,
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3. in Artikel 3:85/5 erwähntes Bestätigungsurteil,
4. Vermerk zur Bestätigung, dass der Kommissar oder Betriebsrevisor keine mit dem Bestätigungsauftrag nicht zu

vereinbarenden Aufträge durchgeführt hat und während seines Mandats unabhängig von der Gruppe geblieben ist,
5. Vermerk des Ortes, an dem der Kommissar oder Betriebsrevisor ansässig ist.
§ 2 - Sind mehrere Kommissare oder Betriebsrevisoren mit der Bestätigung der konsolidierten Nachhaltigkeits-

berichterstattung beauftragt, einigen sie sich über die Ergebnisse der Bestätigung und geben sie einen gemeinsamen
Prüfungsvermerk zur konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung und ein gemeinsames Bestätigungsurteil ab.
Erzielen sie keine Einigung, legt jeder Kommissar oder Betriebsrevisor sein Urteil in einem getrennten Paragraphen des
Prüfungsvermerks dar unter Angabe der Gründe für diese Uneinigkeit.

§ 3 - Der Prüfungsvermerk zur konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung wird vom Kommissar oder
Betriebsrevisor unterzeichnet und datiert.

Wird die Bestätigung der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung einer juristischen Person anvertraut,
wird der Prüfungsvermerk zumindest von einem Betriebsrevisor unterzeichnet, der eine natürliche Person ist und die
juristische Person vertritt.

Sind mehrere Kommissare oder Betriebsrevisoren gleichzeitig mit der Bestätigung der konsolidierten Nachhaltig-
keitsberichterstattung beauftragt, wird der Prüfungsvermerk von allen Personen unterzeichnet, die mit diesem Auftrag
betraut wurden.

Ist der Kommissar mit der Bestätigung der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung beauftragt, wird der
Prüfungsvermerk vom Kommissar unterzeichnet. Der Prüfungsvermerk ist ein gesonderter Bericht des in Artikel 3:80
erwähnten Berichts oder kann in einen gesonderten Abschnitt dieses Berichts aufgenommen werden.

§ 4 - Der Prüfungsvermerk zur konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung wird zusammen mit dem
konsolidierten Jahresabschluss offengelegt gemäß Artikel 3:12 § 1 und gegebenenfalls gemäß Artikel 3:35, wenn das
Geschäftsjahr des konsolidierten Jahresabschlusses der Gruppe nicht mit dem Geschäftsjahr des Jahresabschlusses der
Gesellschaft übereinstimmt.″

Art. 64 - Artikel 3:96 desselben Gesetzbuches wird wie folgt abgeändert:
a) Eine Nr. 1/1 mit folgendem Wortlaut wird eingefügt:
″1/1. wer im Laufe eines Zeitraums von zwei Jahren, der am Tag der Beendigung seines Auftrags in Bezug auf die

Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung oder gegebenenfalls der Bestätigung der konsolidierten Nachhaltig-
keitsberichterstattung beginnt, ein Mandat als Verwalter oder Geschäftsführer oder jegliches andere Amt in der
Gesellschaft, die seiner Prüfung unterlag, oder in einer mit ihr im Sinne von Artikel 1:20 verbundenen Gesellschaft oder
Person annimmt,″.

b) In Nr. 2 werden die Wörter ″Geschäftsführer oder Kommissar″ durch die Wörter ″ein Geschäftsführer, ein
Kommissar oder ein mit der Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung oder gegebenenfalls mit der Bestätigung
der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung beauftragter Betriebsrevisor″ ersetzt.

c) Eine Nummer 2/1 mit folgendem Wortlaut wird eingefügt:
″2/1. ein Verwalter, ein Geschäftsführer oder eine Person, die mit der Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichter-

stattung oder gegebenenfalls mit der Bestätigung der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung beauftragt ist
und gegen Artikel 3:63/1 verstößt,″.

Art. 65 - Artikel 3:97 desselben Gesetzbuches wird wie folgt abgeändert:
1. Ein § 1/1 mit folgendem Wortlaut wird eingefügt:
″§ 1/1 - Unbeschadet des Artikels VIII.57/2 des Wirtschaftsgesetzbuches werden Mitglieder des Verwaltungsor-

gans, Direktoren oder Beauftragte von Gesellschaften, die wissentlich gegen die Bestimmungen von Kapitel 2/1 des
vorliegenden Titels über die Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung oder von Kapitel 3/1 des vorliegenden
Titels über die Bestätigung der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung verstoßen, mit einer Geldbuße von
50 EUR bis zu 10.000 EUR belegt.

Sie werden mit einer Gefängnisstrafe von einem Monat bis zu einem Jahr und einer Geldbuße von 50 EUR bis zu
10.000 EUR oder mit nur einer dieser Strafen belegt, wenn sie in betrügerischer Absicht gehandelt haben.″

2. Ein § 2/1 mit folgendem Wortlaut wird eingefügt:
″§ 2/1 - Wer in seiner Eigenschaft als Kommissar, Betriebsrevisor oder unabhängiger Erbringer von Bestätigungs-

leistungen eine Nachhaltigkeitsberichterstattung oder eine konsolidierte Nachhaltigkeitsberichterstattung oder Teile
einer solchen Berichterstattung bestätigt, obwohl die in § 1/1 erwähnten Bestimmungen nicht eingehalten worden sind,
und dabei entweder davon Kenntnis hatte oder nicht getan hat, was er hätte tun müssen, um sich zu vergewissern, dass
diese Bestimmungen eingehalten worden sind, wird mit einer Geldbuße von 50 EUR bis zu 10.000 EUR belegt.

Er wird mit einer Gefängnisstrafe von einem Monat bis zu einem Jahr und einer Geldbuße von 50 EUR bis zu
10.000 EUR oder mit nur einer dieser Strafen belegt, wenn er in betrügerischer Absicht gehandelt hat.″

3. In § 3 werden zwischen den Wörtern ″Direktoren oder Beauftragten″ und den Wörtern ″verurteilt worden sind″

die Wörter ″aufgrund der Paragraphen 1 und 1/1″ eingefügt.
Art. 66 - In Artikel 7:99 § 4 Absatz 1 desselben Gesetzbuches werden die Nummern 1 bis 5 wie folgt ersetzt:
″1. den Verwaltungsrat über die Ergebnisse der gesetzlichen Prüfung des Jahresabschlusses und gegebenenfalls

des konsolidierten Jahresabschlusses und über die Ergebnisse der Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung zu
unterrichten und darzulegen, wie die gesetzliche Prüfung des Jahresabschlusses, des Lageberichts, gegebenenfalls des
konsolidierten Jahresabschlusses und die Bestätigung der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung zur
Integrität der Rechnungslegung beziehungsweise der Nachhaltigkeitsberichterstattung beigetragen haben und welche
Rolle der Prüfungsausschuss in diesem Prozess gespielt hat,

2. den Rechnungslegungsprozess und gegebenenfalls den Prozess der Nachhaltigkeitsberichterstattung zu
beobachten, einschließlich des in Artikel 3:6/8 erwähnten Prozesses der elektronischen Berichterstattung und des von
der Gesellschaft angewandten Prozesses zur Bestimmung der Informationen, die gemäß den nach Artikel 29b der
Richtlinie 2013/34/EU angenommenen Standards für die Nachhaltigkeitsberichterstattung offengelegt werden, und
Empfehlungen oder Vorschläge zur Gewährleistung von deren Integrität zu unterbreiten,

3. die Wirksamkeit des internen Kontrollsystems und des Risikomanagementsystems und gegebenenfalls des
internen Audits der Gesellschaft zu beobachten, sowie gegebenenfalls die Wirksamkeit der Nachhaltigkeitsberichter-
stattung einschließlich der in Artikel 3:6/8 erwähnten elektronischen Berichterstattung, ohne dass dadurch deren
Unabhängigkeit beeinträchtigt wird,
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4. die gesetzliche Prüfung des Jahresabschlusses, des Lageberichts und des konsolidierten Jahresabschlusses zu
überwachen, darin inbegriffen die Prüfung von Fragen und Empfehlungen des Kommissars und gegebenenfalls des
Betriebsrevisors, der mit der Prüfung des konsolidierten Jahresabschlusses, der Bestätigung der Nachhaltigkeitsbe-
richterstattung und gegebenenfalls der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung beauftragt ist, insbesondere
deren Durchführung, unter Berücksichtigung der Erkenntnisse und Schlussfolgerungen der zuständigen Behörde
gemäß Artikel 26 Absatz 6 der Verordnung (EU) Nr. 537/2014,

5. die Unabhängigkeit des Kommissars und gegebenenfalls des Betriebsrevisors und insbesondere die Angemes-
senheit der für das betreffende Unternehmen erbrachten Nichtprüfungsleistungen gemäß Artikel 5 der Verordnung
(EU) Nr. 537/2014 zu überprüfen und zu beobachten,″.

Art. 67 - In Artikel 7:119 § 4 Absatz 1 desselben Gesetzbuches werden die Nummern 1 bis 5 wie folgt ersetzt:

″1. den Aufsichtsrat über die Ergebnisse der gesetzlichen Prüfung des Jahresabschlusses und gegebenenfalls des
konsolidierten Jahresabschlusses und über die Ergebnisse der Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung zu
unterrichten und darzulegen, wie die gesetzliche Prüfung des Jahresabschlusses, des Lageberichts, gegebenenfalls des
konsolidierten Jahresabschlusses und die Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung zur Integrität der
Rechnungslegung beziehungsweise der Nachhaltigkeitsberichterstattung beigetragen haben und welche Rolle der
Prüfungsausschuss in diesem Prozess gespielt hat,

2. den Rechnungslegungsprozess und gegebenenfalls den Prozess der Nachhaltigkeitsberichterstattung zu
beobachten, einschließlich des in Artikel 3:6/8 erwähnten Prozesses der elektronischen Berichterstattung und des vom
Unternehmen angewandten Prozesses zur Bestimmung der Informationen, die gemäß den nach Artikel 29b der
Richtlinie 2013/34/EU angenommenen Standards für die Nachhaltigkeitsberichterstattung offengelegt werden, und
Empfehlungen oder Vorschläge zur Gewährleistung von deren Integrität zu unterbreiten,

3. die Wirksamkeit des internen Kontrollsystems und des Risikomanagementsystems und gegebenenfalls des
internen Audits der Gesellschaft zu beobachten, sowie gegebenenfalls die Wirksamkeit der Nachhaltigkeitsberichter-
stattung einschließlich der in Artikel 3:6/8 erwähnten elektronischen Berichterstattung, ohne dass dadurch deren
Unabhängigkeit beeinträchtigt wird,

4. die gesetzliche Prüfung des Jahresabschlusses, des Lageberichts und des konsolidierten Jahresabschlusses zu
überwachen, darin inbegriffen die Prüfung von Fragen und Empfehlungen des Kommissars und gegebenenfalls des
Betriebsrevisors, der mit der Prüfung des konsolidierten Jahresabschlusses, der Bestätigung der Nachhaltigkeitsbe-
richterstattung und gegebenenfalls der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung beauftragt ist, insbesondere
deren Durchführung, unter Berücksichtigung der Erkenntnisse und Schlussfolgerungen der zuständigen Behörde
gemäß Artikel 26 Absatz 6 der Verordnung (EU) Nr. 537/2014,

5. die Unabhängigkeit des Kommissars und gegebenenfalls des Betriebsrevisors und insbesondere die Angemes-
senheit der für das betreffende Unternehmen erbrachten Nichtprüfungsleistungen gemäß Artikel 5 der Verordnung
(EU) Nr. 537/2014 zu überprüfen und zu beobachten,″.

KAPITEL 3 - Abänderung des Gesetzes vom 20. September 1948 zur Organisation der Wirtschaft

Art. 68 - Artikel 15 des Gesetzes vom 20. September 1948 zur Organisation der Wirtschaft, zuletzt abgeändert durch
das Gesetz vom 22. Dezember 2023, wird durch einen Buchstaben q) mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″q) in Anwendung des Artikels 3:6/6 des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen oder gegebenenfalls
des Artikels 3:32/4 desselben Gesetzbuches jedes Jahr die Nachhaltigkeitsberichterstattung erhalten. Die Unterlagen in
Bezug auf die jährliche Berichterstattung werden den Mitgliedern des Betriebsrates mindestens fünfzehn Tage vor der
Versammlung ausgehändigt, die zwecks Prüfung dieser Berichterstattung einberufen wird. Diese Berichterstattung
wird binnen drei Monaten nach Geschäftsjahresabschluss erteilt und erörtert. Die Versammlung des Betriebsrates zur
Prüfung dieser Berichterstattung muss vor der Generalversammlung stattfinden, in der den Aktionären der
Jahresabschluss zur Billigung vorgelegt wird. Das Protokoll dieser Versammlung wird den Aktionären auf der
vorerwähnten Generalversammlung mitgeteilt. In Ermangelung eines Betriebsrates wird diese Zuständigkeit vom
Ausschuss für Gefahrenverhütung und Schutz am Arbeitsplatz wahrgenommen. In Ermangelung eines solchen Organs
wird diese Zuständigkeit von der Gewerkschaftsvertretung ausgeübt.″

KAPITEL 4 - Abänderungen des Gesetzes vom 2. August 2002
über die Aufsicht über den Finanzsektor und die Finanzdienstleistungen

Art. 69 - Artikel 2 Absatz 1 des Gesetzes vom 2. August 2002 über die Aufsicht über den Finanzsektor und die
Finanzdienstleistungen, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 5. Juli 2020, wird durch Nummern 85 bis 89 mit
folgendem Wortlaut ergänzt:

″85. ″Richtlinie 2013/34/EU″: die Richtlinie 2013/34/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom
26. Juni 2013 über den Jahresabschluss, den konsolidierten Abschluss und damit verbundene Berichte von
Unternehmen bestimmter Rechtsformen und zur Änderung der Richtlinie 2006/43/EG des Europäischen Parlaments
und des Rates und zur Aufhebung der Richtlinien 78/660/EWG und 83/349/EWG des Rates,

86. ″Delegierter Verordnung 2021/2178″: die Delegierte Verordnung (EU) 2021/2178 der Kommission vom
6. Juli 2021 zur Ergänzung der Verordnung (EU) 2020/852 des Europäischen Parlaments und des Rates durch
Festlegung des Inhalts und der Darstellung der Informationen, die von Unternehmen, die unter Artikel 19a oder
Artikel 29a der Richtlinie 2013/34/EU fallen, in Bezug auf ökologisch nachhaltige Wirtschaftstätigkeiten offenzulegen
sind, und durch Festlegung der Methode, anhand deren die Einhaltung dieser Offenlegungspflicht zu gewährleisten ist,

87. ″Nachhaltigkeitsberichterstattung″: Informationen über Nachhaltigkeitsaspekte, die Gesellschaften gemäß den
Artikeln 3:6/3, 3:6/4 oder 3:6/5, je nach Fall, 3:6/8 und 3:6/9 oder 3:32/2, 3:32/3 und 3:32/6 des Gesetzbuches der
Gesellschaften und Vereinigungen oder gemäß den Bestimmungen ihres nationalen Rechts zur Umsetzung der
Artikel 19a, 29a und 29d der Richtlinie 2013/34/EU offenlegen müssen,

88. ″ESAP-Verordnung″: die Verordnung (EU) 2023/2859 des Europäischen Parlaments und des Rates vom
13. Dezember 2023 zur Einrichtung eines zentralen europäischen Zugangsportals für den zentralisierten Zugriff auf
öffentlich verfügbare, für Finanzdienstleistungen, Kapitalmärkte und Nachhaltigkeit relevante Informationen,

89. ″zentralem Zugangsportal (ESAP)″: das gemäß der ESAP-Verordnung eingerichtete zentrale europäische
Zugangsportal.″
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Art. 70 - Artikel 10 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 18. April 2022, wird
wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 2 Absatz 1 wird wie folgt abgeändert:
a) Eine Nr. 4bis mit folgendem Wortlaut wird eingefügt:
″4bis. spezifische Verpflichtungen der in Nr. 1 erwähnten Emittenten in Bezug auf die der Öffentlichkeit zur

Verfügung zu stellende Nachhaltigkeitsberichterstattung,″.
b) In Nr. 6 werden die Wörter ″und der Regeln in Anwendung des vorliegenden Absatzes Nr. 1 bis 5″ durch die

Wörter ″, der Regeln in Anwendung des vorliegenden Absatzes Nr. 1 bis 5 und der Informationsverpflichtungen gemäß
Artikel 8 der Verordnung 2020/852 und insbesondere gemäß den in der Delegierten Verord-
nung 2021/2178 vorgesehenen Spezifikationen″ ersetzt.

c) Der Absatz wird durch eine Nummer 7 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″7. Modalitäten für die Übertragung der von Ihm festgelegten Informationen von der FSMA an die ESMA, um sie

über das zentrale Zugangsportal (ESAP) zugänglich zu machen.″
2. In § 7 werden die Wörter ″in den Artikeln 95 und 119 des Gesellschaftsgesetzbuches″ durch die Wörter ″in den

Artikeln 3:5 und 3:32 des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen″ ersetzt.
Art. 71 - In Artikel 22bis § 3 Absatz 1 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 25. Dezember 2016,

werden die Wörter ″gemäß den Artikeln 130 und folgenden des Gesellschaftsgesetzbuches″ durch die Wörter ″gemäß
den Artikeln 3:58 und folgenden des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen″ ersetzt.

Art. 72 - Artikel 34 § 1 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 30. Juli 2018, wird wie folgt
abgeändert:

a) In Nr. 1 Buchstabe c) werden zwischen den Wörtern ″mit der Kontrolle des Jahresabschlusses″ und den Wörtern
″dieser Einheiten″ und zwischen den Wörtern ″mit der Kontrolle des Jahresabschlusses″ und den Wörtern ″der
Emittenten von Finanzinstrumenten″ jeweils die Wörter ″oder der Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung″

eingefügt.
b) In Nr. 2 werden zwischen den Wörtern ″mit der Kontrolle des Jahresabschlusses″ und den Wörtern ″dieser

Emittenten″ die Wörter ″oder der Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung″ eingefügt.
Art. 73 - In Artikel 37octies desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 4. Juli 2021, wird zwischen den

Absätzen 1 und 2 ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Die FSMA ist auch für die Aufsicht über die Einhaltung von Artikel 8 der Verordnung 2020/852 durch die in

Artikel 10 § 2 Absatz 1 Nr. 1 erwähnten Emittenten zuständig.″
Art. 74 - In Artikel 48 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 25. April 2014, werden die

Wörter ″im Sinne von Artikel 13 des Gesellschaftsgesetzbuches″ jeweils durch die Wörter ″im Sinne von Artikel 1:22
des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen″ ersetzt.

Art. 75 - In Artikel 57 Absatz 4 desselben Gesetzes werden die Wörter ″den Artikeln 151 bis 160 des
Gesellschaftsgesetzbuches″ durch die Wörter ″den Artikeln 3:83 bis 3:92 des Gesetzbuches der Gesellschaften und
Vereinigungen″ und die Wörter ″von Artikel 164 desselben Gesetzbuches″ durch die Wörter ″von Artikel 3:95 desselben
Gesetzbuches″ ersetzt.

Art. 76 - In Artikel 75 § 1 Nr. 10 desselben Gesetzes, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 3. März 2011,
werden zwischen den Wörtern ″mit der gesetzlichen Prüfung der Rechnungslegung″ und den Wörtern ″von der
Aufsicht der FSMA unterliegenden Unternehmen″ die Wörter ″oder der Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstat-
tung″ eingefügt.

Art. 77 - In Artikel 76 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 2. Juni 2021, wird Absatz 1 wie
folgt ersetzt:

″Artikel 74 ist anwendbar auf zugelassene Kommissare, Betriebsrevisoren, mit der Prüfung der Jahresabschlüsse
oder der Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung beauftragte Personen und Sachverständige in Bezug auf
Informationen, von denen sie Kenntnis erhalten im Rahmen von Prüfungen, Gutachten oder Berichten, mit deren
Durchführung oder Vorlegung die FSMA sie im Rahmen der gesetzlichen Aufträge der FSMA beauftragt hat, oder im
Rahmen anderer von ihnen ausgeführter Aufträge unter der Aufsicht der FSMA bei Unternehmen oder Personen, die
gemäß den der Aufsicht der FSMA unterliegenden gesetzlichen oder verordnungsrechtlichen Bestimmungen der
Aufsicht der FSMA unterliegen.″

KAPITEL 5 - Abänderungen des Gesetzes vom 7. Dezember 2016
zur Organisation des Berufs des Betriebsrevisors und der öffentlichen Aufsicht über Betriebsrevisoren

Art. 78 - 100 - [Abänderungen des Gesetzes vom 7. Dezember 2016 zur Organisation des Berufs des Betriebsrevisors und der
öffentlichen Aufsicht über Betriebsrevisoren]

KAPITEL 6 - Abänderungen des Gesetzes vom 17. März 2019 über die Berufe des Buchprüfers und Steuerberaters

Art. 101 - Artikel 3 des Gesetzes vom vom 17. März 2019 über die Berufe des Buchprüfers und Steuerberaters wird
durch eine Nr. 13 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″13. Unterstützung von Unternehmen bei der Erstellung der Nachhaltigkeitsberichterstattung.″
Art. 102 - Artikel 6 desselben Gesetzes, teilweise für nichtig erklärt durch den Entscheid Nr. 166/2021 des

Verfassungsgerichtshofes, wird durch eine Nr. 4 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″4. Unterstützung von Unternehmen bei der Erstellung der Nachhaltigkeitsberichterstattung, nur in Bezug auf

Steuerangelegenheiten und sofern ein Zusammenhang zwischen beiden besteht.″

KAPITEL 7 - Abänderungen des Wirtschaftsgesetzbuches

Art. 103 - In Buch VIII des Wirtschaftsgesetzbuches wird ein Titel 4/1 mit der Überschrift ″Titel 4/1 - Für die
Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung oder der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung akkredi-
tierte unabhängige Erbringer von Bestätigungsleistungen″ eingefügt.

Art. 104 - In Titel 4/1, eingefügt durch Artikel 103, wird ein Artikel VIII.57/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. VIII.57/1 - Folgende Begriffsbestimmungen gelten für die Anwendung des vorliegenden Titels:
1. Unternehmen:
a) Gesellschaften und Unternehmen, die der in Artikel 3:75/2 des Gesetzbuches der Gesellschaften und

Vereinigungen erwähnten Bestätigung ihrer Nachhaltigkeitsberichterstattung unterliegen,
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b) in Artikel 3:82/1 des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen erwähnte Muttergesellschaften, die
auf Gruppenebene der Bestätigung ihrer konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung unterliegen,

2. unabhängige Erbringer von Bestätigungsleistungen: eine Konformitätsbewertungsstelle, ob natürliche oder
juristische Person, die gemäß der Verordnung (EG) Nr. 765/2008 des Europäischen Parlaments und des Rates vom
9. Juli 2008 über die Vorschriften für die Akkreditierung und Marktüberwachung im Zusammenhang mit der
Vermarktung von Produkten und zur Aufhebung der Verordnung (EWG) Nr. 339/93 für die Bestätigung der
Nachhaltigkeitsberichterstattung akkreditiert ist,

3. Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung: Durchführung von Verfahren, die zu einem vom unabhän-
gigen Erbringer von Bestätigungsleistungen abgegebenen Urteil führen in Bezug auf:

a) für Unternehmen wie in Nr. 1 Buchstabe a) erwähnt:
- Übereinstimmung der im Lagebericht des Unternehmens enthaltenen Nachhaltigkeitsberichterstattung mit den

in Artikel 3:6/3 des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen erwähnten Anforderungen, einschließlich der
anwendbaren europäischen Standards für die Nachhaltigkeitsberichterstattung,

- Übereinstimmung mit dem vom Unternehmen durchgeführten Verfahren zur Ermittlung der Nachhaltigkeits-
informationen gemäß den europäischen Standards,

- Einhaltung der Anforderung zur Auszeichnung der Nachhaltigkeitsberichterstattung gemäß Artikel 3:6/8
Absatz 2 des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen und

- Einhaltung der in Artikel 8 der Verordnung (EU) 2020/852 des Europäischen Parlaments und des Rates vom
18. Juni 2020 über die Einrichtung eines Rahmens zur Erleichterung nachhaltiger Investitionen und zur Änderung der
Verordnung (EU) 2019/2088 vorgesehenen Offenlegungsanforderungen,

b) für Unternehmen wie in Nr. 1 Buchstabe b) erwähnt:
- Übereinstimmung der im Bericht des Mutterunternehmens enthaltenen konsolidierten Nachhaltigkeitsbericht-

erstattung mit den in Artikel 3:32/2 des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen erwähnten Anforde-
rungen, einschließlich der anwendbaren europäischen Standards für die Nachhaltigkeitsberichterstattung,

- Übereinstimmung mit dem vom Mutterunternehmen durchgeführten Verfahren zur Ermittlung der konsoli-
dierten Nachhaltigkeitsinformationen gemäß den europäischen Standards,

- Einhaltung der Anforderung zur Auszeichnung der Nachhaltigkeitsberichterstattung gemäß Artikel 3:32/6
Absatz 2 des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen und

- Einhaltung der in Artikel 8 der Verordnung (EU) 2020/852 des Europäischen Parlaments und des Rates vom
18. Juni 2020 über die Einrichtung eines Rahmens zur Erleichterung nachhaltiger Investitionen und zur Änderung der
Verordnung (EU) 2019/2088 vorgesehenen Offenlegungsanforderungen.″

Art. 105 - In denselben Titel wird ein Artikel VIII.57/2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. VIII.57/2 - § 1 - Unbeschadet des Artikels 3:58 des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen

beschließt ein Unternehmen, in dem ein Betriebsrat eingerichtet ist, auf Vorschlag des Betriebsrates einen unabhängigen
Erbringer von Bestätigungsleistungen mit der Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung zu beauftragen. Die
Generalversammlung des Unternehmens ernennt den unabhängigen Erbringer von Bestätigungsleistungen.

Unbeschadet des Artikels 3:58 des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen beschließt ein Unter-
nehmen, in dem kein Betriebsrat eingerichtet ist, auf Vorschlag des Verwaltungsorgans einen unabhängigen Erbringer
von Bestätigungsleistungen mit der Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung zu beauftragen. Die Generalver-
sammlung des Unternehmens ernennt den unabhängigen Erbringer von Bestätigungsleistungen.

Ein unabhängiger Erbringer von Bestätigungsleistungen darf für die Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichter-
stattung nicht ernannt werden, wenn der Kommissar oder ein anderer Betriebsrevisor bereits mit der Bestätigung der
Nachhaltigkeitsberichterstattung desselben Unternehmens beauftragt ist.

§ 2 - Beschlüsse zur Ernennung eines unabhängigen Erbringers von Bestätigungsleistungen oder zur Erneuerung
oder Widerrufung seines Mandat unter Verstoß gegen § 1 sind nichtig. Die Nichtigkeit wird vom Präsidenten des
Unternehmensgerichts des Sitzes des Unternehmens, das wie im Eilverfahren tagt, ausgesprochen.

§ 3 - Vertragsbestimmungen, die die Wahl der Generalversammlung auf bestimmte Kategorien oder Listen von
unabhängigen Erbringern von Bestätigungsleistungen beschränken, sind verboten. Bestehende Bestimmungen dieser
Art gelten als nichtig.″

Art. 106 - In denselben Titel wird ein Artikel VIII.57/3 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. VIII.57/3 - Gibt es keine unabhängigen Erbringer von Bestätigungsleistungen oder ist es allen unabhängigen
Erbringern von Bestätigungsleistungen unmöglich, ihr Amt auszuüben, wird unverzüglich für ihre Ernennung
beziehungsweise Ersetzung gesorgt. Ansonsten ernennt der Präsident des Unternehmensgerichts, das wie im
Eilverfahren tagt, auf Antrag eines Interessehabenden einen unabhängigen Erbringer von Bestätigungsleistungen,
dessen Honorar er festlegt und der mit der Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung beauftragt wird, bis auf
rechtmäßige Weise für seine Ernennung beziehungsweise Ersetzung gesorgt worden ist. Eine solche Ernennung oder
Ersetzung wird jedoch erst ab der ersten jährlichen Generalversammlung nach der Ernennung des unabhängigen
Erbringers von Bestätigungsleistungen durch den Präsidenten wirksam.

Vorliegender Artikel ist nicht anwendbar, wenn der Kommissar des Unternehmens oder ein anderer Betriebsre-
visor bereits mit der Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung des Unternehmens beauftragt ist.″

Art. 107 - In denselben Titel wird ein Artikel VIII.57/4 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. VIII.57/4 - Wird eine juristische Person als unabhängiger Erbringer von Bestätigungsleistungen ernannt, wird
mindestens ein unabhängiger Erbringer von Bestätigungsleistungen, der eine natürliche Person ist, als ständiger
Vertreter der juristischen Person mit Unterschriftsbefugnis bestellt.

Für Erteilung des Auftrags der Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung an den ständigen Vertreter der
juristischen Person und Beendigung seines Auftrags gelten dieselben Offenlegungsregeln, als würde der ständige
Vertreter diesen Auftrag in eigenem Namen und für eigene Rechnung ausführen.″

Art. 108 - In denselben Titel wird ein Artikel VIII.57/5 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. VIII.57/5 - Das Mandat des unabhängigen Erbringers von Bestätigungs leistungen, der für die Bestätigung
der Nachhaltigkeitsberichterstattung des Unternehmens ernannt wird, hat eine Dauer von drei Jahren. Dieses Mandat
ist erneuerbar.″
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Art. 109 - In denselben Titel wird ein Artikel VIII.57/6 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. VIII.57/6 - § 1 - Zu unabhängigen Erbringern von Bestätigungsleistungen können keine Personen bestellt

werden, die sich in einer Lage befinden, die eine unabhängige Ausübung ihres Amtes beeinträchtigen könnte.
Unabhängige Erbringer von Bestätigungsleistungen müssen dafür Sorge tragen, nach ihrer Ernennung nicht in eine
solche Lage versetzt zu werden. Ihre Unabhängigkeit ist zumindest Voraussetzung während des Zeitraums, auf den
sich die zu bestätigende Nachhaltigkeitsberichterstattung bezieht, und während des Zeitraums, in dem der
Bestätigungsauftrag ausgeführt wird.

§ 2 - So dürfen unabhängige Erbringer von Bestätigungsleistungen weder in dem Unternehmen, für das sie den
Bestätigungsauftrag erfüllen, noch in einer mit ihm im Sinne von Artikel 1:20 des Gesetzbuches der Gesellschaften und
Vereinigungen verbundenen Gesellschaft oder Person zusätzlich ein Amt, ein Mandat oder einen Auftrag annehmen,
das/der während des Mandats oder danach zu erfüllen wäre und wodurch die unabhängige Ausübung ihres Amtes
als unabhängige Erbringer von Bestätigungsleistungen in Frage gestellt würde.

§ 3 - Während eines Zeitraums von zwei Jahren, der am Tag der Beendigung ihres Mandats als unabhängige
Erbringer von Bestätigungsleistungen beginnt, dürfen sie weder in dem Unternehmen, in dem sie Bestätigungsleis-
tungen erbringen, noch in einer mit ihm im Sinne von Artikel 1:20 des Gesetzbuches der Gesellschaften und
Vereinigungen verbundenen Gesellschaft oder Person ein Mandat als Mitglied des Verwaltungsorgans oder jegliches
andere Amt annehmen.″

Art. 110 - In denselben Titel wird ein Artikel VIII.57/7 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. VIII.57/7 - Zur Vermeidung eines Schadenersatzes kann ein unabhängiger Erbringer von Bestätigungsleis-

tungen während seines Mandats nur aus einem rechtmäßigen Grund von der Generalversammlung abberufen werden.
Außer bei schwerwiegenden persönlichen Gründen darf ein unabhängiger Erbringer von Bestätigungsleistungen

während seines Mandats nur auf einer Generalversammlung von seinem Amt zurücktreten, nachdem er diese
schriftlich über die Gründe seines Austritts informiert hat.

Das Unternehmen und der unabhängige Erbringer von Bestätigungsleistungen informieren die Akkreditierungs-
stelle über Austritt beziehungsweise Abberufung des unabhängigen Erbringers von Bestätigungsleistungen im Laufe
des Mandats und legen auf angemessene Weise die Gründe dafür dar, unabhängig davon, ob die vorzeitige
Mandatsunterbrechung einvernehmlich erfolgt ist oder nicht.″

Art. 111 - In denselben Titel wird ein Artikel VIII.57/8 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. VIII.57/8 - § 1 - Artikel 458 des Strafgesetzbuches ist auf unabhängige Erbringer von Bestätigungsleistungen

und auf Personen, für die sie haften, anwendbar.
Zu den Ausnahmen von der Geheimhaltungspflicht, die in diesem Artikel vorgesehen sind, kommen folgende

hinzu:
1. Übermittlung von Bescheinigungen oder Bestätigungen mit schriftlichem Einverständnis des Unternehmens, bei

dem sie ihr Amt ausüben,
2. Übermittlung von Bescheinigungen oder Bestätigungen an unabhängige Erbringer von Bestätigungsleistungen

oder Personen, die in einem Unternehmen nach ausländischem Recht ein Amt ausüben, das dem Amt eines
unabhängigen Erbringers von Bestätigungsleistungen entspricht, im Rahmen der Bestätigung der Nachhaltigkeitsbe-
richterstattung eines Unternehmens, mit der sie beauftragt sind,

3. Einsicht - im Rahmen der Nachfolge in einem Bestätigungsauftrag - durch einen unabhängigen Erbringer von
Bestätigungsleistungen von Arbeitsunterlagen eines unabhängigen Erbringers von Bestätigungsleistungen oder eines
Betriebsrevisors, der zuvor mit demselben Bestätigungsauftrag beauftragt war,

4. Kontakte zwischen einem unabhängigen Erbringer von Bestätigungsleistungen und der in Artikel VIII.30 § 1
erwähnten nationalen Akkreditierungsstelle,

5. Übermittlung von Informationen, einschließlich vertraulicher Informationen, die von einer zuständigen Behörde
im Rahmen ihrer Aufträge und der nationalen und internationalen Zusammenarbeit angefordert werden.

§ 2 - Erstellt eine juristische Person eine konsolidierte Nachhaltigkeitsberichterstattung, sind der unabhängige
Erbringer von Bestätigungsleistungen der konsolidierenden juristischen Person und die unabhängigen Erbringer von
Bestätigungsleistungen der konsolidierten juristischen Personen im Rahmen der Bestätigung der konsolidierten
Nachhaltigkeitsberichterstattung des Unternehmens, mit der sie beauftragt sind, gegenseitig vom Berufsgeheimnis
befreit. Dies gilt auch für Personen, die in einer juristischen Person nach dem Recht eines Landes der Europäischen
Union oder eines Drittlandes ein Amt ausüben, das dem Amt eines unabhängigen Erbringers von Bestätigungsleis-
tungen entspricht. Für vorliegenden Paragraphen ist ein Betriebsrevisor oder ein Kommissar, der mit der Bestätigung
der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung beauftragt ist, einem unabhängigen Erbringer von Bestätigungs-
leistungen gleichgestellt.

§ 3 - Der König kann zusätzliche Modalitäten und Anforderungen festlegen, die in Bezug auf das Berufsgeheimnis
für unabhängige Erbringer von Bestätigungsleistungen gelten.″

Art. 112 - In denselben Titel wird ein Artikel VIII.57/9 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. VIII.57/9 - § 1 - Unbeschadet des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen wird mit einer

Gefängnisstrafe von einem Monat bis zu einem Jahr und einer Geldbuße von 50 EUR bis zu 10.000 EUR oder mit nur
einer dieser Strafen belegt:

1. wer im Laufe eines Zeitraums von zwei Jahren, der am Tag der Beendigung seines Amtes als unabhängiger
Erbringer von Bestätigungsleistungen beginnt, ein Mandat als Verwalter oder Geschäftsführer oder jegliches andere
Amt in dem Unternehmen, das seinem Bestätigungsauftrag unterlag, oder in einer mit ihm im Sinne von Artikel 1:20
des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen verbundenen Gesellschaft oder Person annimmt,

2. wer die Überprüfungen, denen er sich aufgrund des vorliegenden Titels und seiner Ausführungserlasse zu
unterziehen hat, verhindert oder sich weigert, Auskünfte zu erteilen, die er aufgrund desselben Titels zu erteilen hat,
oder wissentlich falsche oder unvollständige Auskünfte erteilt.

§ 2 - Ist die nationale Akkreditierungsstelle der Auffassung, dass ein akkreditierter unabhängiger Erbringer von
Bestätigungsleistungen nicht mehr über ausreichende Fachkunde verfügt, um Aufträge in Bezug auf die Bestätigung
der Nachhaltigkeitsberichterstattung zu erfüllen, oder seine Pflichten in schwerwiegender Weise verletzt hat, ergreift
sie in angemessener Frist jegliche geeigneten Maßnahmen, um die Akkreditierung einzuschränken, auszusetzen oder
zu entziehen.

§ 3 - Der König kann zusätzliche Modalitäten und Anforderungen festlegen, die in Bezug auf Sanktionen für
unabhängige Erbringer von Bestätigungsleistungen gelten.″
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Art. 113 - In denselben Titel wird ein Artikel VIII.57/10 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. VIII.57/10 - Unabhängige Erbringer von Bestätigungsleistungen, die in Belgien Nachhaltigkeitsberichterstat-

tung bestätigen, unterliegen gemäß den vom König festgelegten Modalitäten der Aufsicht der nationalen Akkreditie-
rungsstelle.″

Art. 114 - In denselben Titel wird ein Artikel VIII.57/11 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. VIII.57/11 - Der unabhängige Erbringer von Bestätigungsleistungen erstellt den Prüfungsvermerk und

übermittelt ihn dem Verwaltungsorgan und der Generalversammlung des Unternehmens gemäß den Bestimmungen
des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen.

Der unabhängige Erbringer von Bestätigungsleistungen leitet den Prüfungsvermerk an den Betriebsrat weiter.

Der unabhängige Erbringer von Bestätigungsleistungen darf den Versammlungen des Betriebsrates beiwohnen. Er
ist verpflichtet, ihnen beizuwohnen, wenn das Verwaltungsorgan des Unternehmens beziehungsweise die von den
Arbeitnehmern bestellten Mitglieder, die hierzu mit der Mehrheit der von ihnen abgegebenen Stimmen beschließen,
ihn darum ersuchen. Auf entsprechenden Antrag erläutert der unabhängige Erbringer von Bestätigungsleistungen die
Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung.″

Art. 115 - In denselben Titel wird ein Artikel VIII.57/12 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. VIII.57/12 - Der König bestimmt Modalitäten und Bedingungen für die Anwendung des vorliegenden Titels
und legt für unabhängige Erbringer von Bestätigungsleistungen Anforderungen fest, die den für Betriebsrevisoren
geltenden Anforderungen gleichwertig sind, insbesondere in Bezug auf Ausbildung und Prüfungen, Weiterbildung,
Qualitätssicherungssysteme, Berufspflichten, Unabhängigkeit, Objektivität, Vertraulichkeit und Berufsgeheimnis,
Bestellung und Abberufung, Arbeitsorganisation der unabhängigen Erbringer von Bestätigungsleistungen, Untersu-
chungen und Sanktionen sowie Meldung von Unregelmäßigkeiten.″

KAPITEL 8 - Anfangsdatum der Geschäftsjahre, für die die Nachhaltigkeitsberichterstattung offengelegt wird

Art. 116 - § 1 - Gesellschaften im Sinne von Artikel 3:6 § 4 Absatz 1 des Gesetzbuches der Gesellschaften und
Vereinigungen in der Fassung vor Inkrafttreten von Artikel 11, der ihn aufhebt, wenden weiter die sie betreffenden
Vorschriften der Absätze 3, 4, 6, 7 und 8 von Artikel 3:6 § 4 desselben Gesetzbuches in der Fassung vor Inkrafttreten
von Artikel 11, der sie aufhebt, für das laufende Geschäftsjahr an, das am oder nach dem 31. Dezember 2023 endet. Sie
wenden die in den Artikeln 3:6/3, 3:6/4 und 3:6/6 bis 3:6/9 und gegebenenfalls 3:6/5 desselben Gesetzbuches
erwähnten Vorschriften ab dem Tag der Eröffnung ihres nächsten Geschäftsjahres an, das am 1. Januar 2024 oder später
im Jahr 2024 beginnt.

Muttergesellschaften, die Unternehmen von öffentlichem Interesse im Sinne von Artikel 3:32 § 2 Absatz 1 des
Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen in der Fassung vor Inkrafttreten von Artikel 26, der ihn aufhebt,
sind, wenden weiter die sie betreffenden Vorschriften der Absätze 3, 4, 6, 7 und 8 von Artikel 3:32 § 2 desselben
Gesetzbuches in der Fassung vor Inkrafttreten von Artikel 26, der sie aufhebt, für das laufende Geschäftsjahr an, das
am oder nach dem 31. Dezember 2023 endet. Sie wenden die in den Artikeln 3:32/2 bis 3:32/6 desselben Gesetzbuches
erwähnten Vorschriften für ihre Gruppe ab dem Tag der Eröffnung des nächsten Geschäftsjahres an, das am
1. Januar 2024 oder später im Jahr 2024 beginnt.

§ 2 - Mit Ausnahme der Gesellschaften im Sinne von Artikel 3:6 § 4 Absatz 1 des Gesetzbuches der Gesellschaften
und Vereinigungen wenden die Gesellschaften im Sinne von Artikel 3:6/1 § 1 Absatz 1 Nr. 1 und Absatz 2 desselben
Gesetzbuches die Vorschriften der Artikel 3:6/3 bis 3:6/4 und 3:6/6 bis 3:6/9 desselben Gesetzbuches ab dem Tag der
Eröffnung ihres Geschäftsjahres an, das [am 1. Januar 2027 oder später im Jahr 2027] beginnt.

Mit Ausnahme der Muttergesellschaften im Sinne von Artikel 3:32 § 2 des Gesetzbuches der Gesellschaften und
Vereinigungen wenden die Muttergesellschaften im Sinne von Artikel 3:32/1 desselben Gesetzbuches die Vorschriften
der Artikel 3:32/1 bis 3:32/5 desselben Gesetzbuches ab dem Tag der Eröffnung des Geschäftsjahres an, das [am
1. Januar 2027 oder später im Jahr 2027] beginnt.

§ 3 - Paragraph 2 gilt nicht für Gesellschaften, die in ihrem Lagebericht die in Artikel 3:6/5 des Gesetzbuches der
Gesellschaften und Vereinigungen erwähnte eingeschränkte Nachhaltigkeitsberichterstattung offenlegen dürfen. Diese
Gesellschaften wenden die Vorschriften der Artikel 3:6/3, 3:6/5 und 3:6/7 bis 3:6/9 desselben Gesetzbuches ab dem
Tag der Eröffnung ihres Geschäftsjahres an, das [am 1. Januar 2028 oder später im Jahr 2028] beginnt. Für
Geschäftsjahre, die vor dem 1. Januar 2028 beginnen, kann der Verwaltungsrat einer solchen Gesellschaft jedoch
beschließen, die in Artikel 3:6/5 desselben Gesetzbuches erwähnte Berichterstattung nicht aufzunehmen. In diesem Fall
gibt der Verwaltungsrat in seinem Lagebericht kurz die Gründe an, warum die Nachhaltigkeitsberichterstattung nicht
vorgelegt wurde.

Unternehmen im Sinne von Artikel 3:6/5 § 2 des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen wenden die
Vorschriften der Artikel 3:6/3, 3:6/5 und 3:6/7 bis 3:6/9 desselben Gesetzbuches ab dem Tag der Eröffnung des
Geschäftsjahres an, das [am 1. Januar 2028 oder später im Jahr 2028] beginnt.

§ 4 - Die Paragraphen 2 und 3 gelten nicht für Gesellschaften im Sinne von Artikel 3:6/1 § 2 Nr 2 des Gesetzbuches
der Gesellschaften und Vereinigungen. Diese Gesellschaften müssen keine Nachhaltigkeitsberichterstattung offenlegen.

§ 5 - Wenn nicht alle erforderlichen Informationen über die Wertschöpfungskette im Sinne von Artikel 3:6/4 § 2
des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen oder gegebenenfalls von Artikel 3:32/3 § 2 desselben
Gesetzbuches verfügbar sind, erläutert das Verwaltungsorgan der Gesellschaft oder der Muttergesellschaft, welche
Anstrengungen unternommen wurden, um die Informationen zu erhalten, begründet es, warum diese Informationen
nicht eingeholt werden konnten, und legt es seine Pläne dar, um künftig die entsprechenden Informationen einzuholen.

Vorliegender Paragraph ist nur anwendbar:

1. in den ersten drei Geschäftsjahren ab dem Datum der Eröffnung des Geschäftsjahres, das am 1. Januar 2024 oder
später im Jahr 2024 beginnt, für Gesellschaften, die die in Artikel 3:6 § 4 des Gesetzbuches der Gesellschaften und
Vereinigungen erwähnten Anforderungen im vorhergehenden Geschäftsjahr erfüllt haben,

2. in den ersten drei Geschäftsjahren ab dem Datum der Eröffnung des Geschäftsjahres, das am 1. Januar 2024 oder
später im Jahr 2024 beginnt, für Muttergesellschaften, die die in Artikel 3:32 § 2 des Gesetzbuches der Gesellschaften
und Vereinigungen erwähnten Anforderungen im vorhergehenden Geschäftsjahr erfüllt haben,

3. in den ersten drei Geschäftsjahren ab dem Datum der Eröffnung des Geschäftsjahres, das [am 1. Januar 2027 oder
später im Jahr 2027] beginnt, für Gesellschaften, die die in Artikel 3:6/3 des Gesetzbuches der Gesellschaften und
Vereinigungen erwähnten Anforderungen erfüllen müssen, mit Ausnahme der in Nr. 1 erwähnten Gesellschaften,
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4. in den ersten drei Geschäftsjahren ab dem Datum der Eröffnung des Geschäftsjahres, das [am 1. Januar 2027 oder
später im Jahr 2027] beginnt, für Muttergesellschaften, die die in Artikel 3:32/2 des Gesetzbuches der Gesellschaften
und Vereinigungen erwähnten Anforderungen erfüllen müssen, mit Ausnahme der in Nr. 2 erwähnten Gesellschaften.

§ 6 - Artikel 3:6/9 des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen gilt für die betreffenden
Tochtergesellschaften von obersten Drittland-Mutterunternehmen ab dem Datum der Eröffnung des Geschäftsjahres
eines solchen Mutterunternehmens, das am 1. Januar 2028 oder später im Jahr 2028 beginnt.

§ 7 - Die Artikel 3:20/4 und 3:20/5 des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen gelten für die
betreffenden Zweigniederlassungen von Drittland-Unternehmen ab dem Datum der Eröffnung des Geschäftsjahres
eines solchen Unternehmens, das am 1. Januar 2028 oder später im Jahr 2028 beginnt.

§ 8 - Die in den Artikeln 36 bis 67 erwähnten Bestimmungen in Bezug auf die Bestätigung der Nachhaltigkeits-
berichterstattung und die Bestätigung der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung gelten ab dem Datum der
Eröffnung des Geschäftsjahres, für das der Kommissar oder der Betriebsrevisor mit der Bestätigung der Nachhaltig-
keitsberichterstattung oder gegebenenfalls der Bestätigung der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung
beauftragt ist.

[Art. 116 §2 Abs. 1 und 2 abgeändert durch Art. 3 Nr. 1 des G. vom 12. Dezember 2025 (B.S. vom 23. Dezember 2025); §3
Abs. 1 und 2 abgeändert durch Art. 3 Nr. 2 des G. vom 12. Dezember 2025 (B.S. vom 23. Dezember 2025); §5 Abs. 2 Nr. 3 und
4 abgeändert durch Art. 3 Nr. 3 des G. vom 12. Dezember 2025 (B.S. vom 23. Dezember 2025)]

KAPITEL 9 - Evaluationsklausel

Art. 117 - Innerhalb einer Frist von drei Jahren ab Inkrafttreten des vorliegenden Gesetzes evaluiert der für
Wirtschaft zuständige Minister die Zweckmäßigkeit eines Rahmens für die Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichter-
stattung, die von nicht börsennotierten KMB als Teil der Wertschöpfungskette bereitgestellt wird.

KAPITEL 10 - Übergangs- und Schlussbestimmungen

Art. 118 - Bis zum 6. Januar 2030 kann eine Tochtergesellschaft eines obersten Drittland-Mutterunternehmens in
ihren Lagebericht die konsolidierte Nachhaltigkeitsberichterstattung für ein oder mehrere in Mitgliedstaaten ansässige
Tochterunternehmen aufnehmen, die Artikel 19a oder Artikel 29a der Richtlinie 2013/34/EU des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 26. Juni 2013 über den Jahresabschluss, den konsolidierten Abschluss und damit
verbundene Berichte von Unternehmen bestimmter Rechtsformen und zur Änderung der Richtlinie 2006/43/EG des
Europäischen Parlaments und des Rates und zur Aufhebung der Richtlinien 78/660/EWG und 83/349/EWG des Rates
unterliegen.

Die in Absatz 1 erwähnte Tochtergesellschaft nimmt in ihren Lagebericht die konsolidierte Nachhaltigkeitsbericht-
erstattung gemäß Artikel 3:32/2 des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen auf. Die konsolidierte
Nachhaltigkeitsberichterstattung enthält die in Artikel 8 der Verordnung (EU) 2020/852 des Europäischen Parlaments
und des Rates vom 18. Juni 2020 über die Einrichtung eines Rahmens zur Erleichterung nachhaltiger Investitionen und
zur Änderung der Verordnung (EU) 2019/2088 erwähnten Informationen, die sich auf die Tätigkeiten der in
Mitgliedstaaten ansässigen Tochterunternehmen beziehen, für die die Tochtergesellschaft die konsolidierte Nachhal-
tigkeitsberichterstattung erstellt hat.

Das Verwaltungsorgan der in Absatz 1 erwähnten Tochtergesellschaft legt den Lagebericht, der die konsolidierte
Nachhaltigkeitsberichterstattung enthält, gemäß Artikel 3:6/9 des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen
offen.

Diese Übergangsbestimmung gilt nur für eine belgische Tochtergesellschaft, die zu einer Gruppe eines obersten
Drittland-Mutterunternehmens gehört, wenn diese Tochtergesellschaft in mindestens einem der letzten fünf
Geschäftsjahre die höchsten Nettoumsatzerlöse in den Mitgliedstaaten - gegebenenfalls auf konsolidierter Basis - aller
in den Mitgliedstaaten ansässigen Tochterunternehmen erzielt hat.

Mit der in Absatz 1 erwähnten Offenlegung wird für die betreffende Tochtergesellschaft die in Artikel 3:6/7 § 2 und
Artikel 3:32/5 § 2 des Gesetzbuches der Gesellschaften und Vereinigungen erwähnte Bedingung für eine Befreiung
erfüllt.

Art. 119 - § 1 - Natürliche Personen, die vor dem 1. Januar 2026 die in Artikel 5 § 1 Nr. 4 des Gesetzes vom
7. Dezember 2016 zur Organisation des Berufs des Betriebsrevisors und der öffentlichen Aufsicht über Betriebsrevisoren
und seinen Ausführungserlassen erwähnte Eignungsprüfung bestanden haben, sind ab dem Datum ihrer Eintragung
in das in Artikel 3 Nr. 1 des vorerwähnten Gesetzes erwähnte Register für die Bestätigung der Nachhaltigkeitsbericht-
erstattung zugelassen, sofern sie über die in Artikel 27 des vorerwähnten Gesetzes erwähnte Weiterbildung die
erforderlichen Kenntnisse über Nachhaltigkeitsberichterstattung und Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung
erwerben.

§ 2 - Für die in § 1 erwähnten natürlichen Personen bezieht sich die vom Institut gemäß Artikel 79 des
vorerwähnten Gesetzes organisierte Weiterbildung zumindest auf folgende Bereiche:

a) gesetzliche Anforderungen und Standards für die Vorbereitung der jährlichen Nachhaltigkeitsberichterstattung
und der konsolidierten Nachhaltigkeitsberichterstattung,

b) Nachhaltigkeitsanalyse,

c) Due-Diligence-Prozesse in Bezug auf Nachhaltigkeitsaspekte,

d) gesetzliche Anforderungen und Standards für die Bestätigung der Nachhaltigkeitsberichterstattung.

Art. 120 - Kapitel 7 tritt an einem vom König festgelegten Datum und spätestens bei Ablauf einer Frist von drei
Jahren ab Veröffentlichung des vorliegenden Gesetzes im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2025/203211]

22 MAART 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 juli 2025,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
allerlei producten, betreffende de landingsbanen (1 juli 2025 -
31 december 2025) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van allerlei producten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 juli 2025, gesloten
in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten,
betreffende de landingsbanen (1 juli 2025 - 31 december 2025).

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 maart 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 juli 2025

Landingsbanen (1 juli 2025 - 31 december 2025)
(Overeenkomst geregistreerd op 24 juli 2025

onder het nummer 194582/CO/142.04)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders en arbeidsters die tewerkgesteld
zijn in de ondernemingen die onder de bevoegdheid van Paritair
Subcomité voor de terugwinning van allerlei producten ressorteren.

HOOFDSTUK II. — Landingsbanen

Art. 2. In toepassing van artikel 3 van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 174 van de Nationale Arbeidsraad, wordt voor de periode
van 1 juli 2025 tot 31 december 2025 wordt de leeftijdsgrens op 55 jaar
gebracht voor de werknemers die in toepassing van artikel 8, § 1 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van 27 juni 2012 hun arbeids-
prestaties verminderen tot een halftijdse betrekking of met 1/5de, en
die voldoen aan de voorwaarden zoals bepaald in artikel 6, § 5, lid 1, 2o

en 3o van het koninklijk besluit van 12 december 2001, zoals gewijzigd
door artikel 4 van het koninklijk besluit van 30 december 2014.

Verdere modaliteiten van uitoefening van de rechten zoals hierboven
omschreven kunnen worden vastgelegd bij collectieve arbeidsovereen-
komst op ondernemingsvlak.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2025/203211]

22 MARS 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 juillet 2025, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers,
relative aux emplois de fin de carrière (1er juillet 2025 - 31 décembre
2025) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de produits divers;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 15 juillet 2025, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération de produits divers, relative
aux emplois de fin de carrière (1er juillet 2025 - 31 décembre 2025).

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 mars 2026.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération de produits divers

Convention collective de travail du 15 juillet 2025

Emplois de fin de carrière (1er juillet 2025 - 31 décembre 2025)
(Convention enregistrée le 24 juillet 2025

sous le numéro 194582/CO/142.04)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail est appli-
cable aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises
relevant de la Sous-commission paritaire pour la récupération de
produits divers.

CHAPITRE II. — Emplois de fin de carrière

Art. 2. En application de l’article 3 de la convention collective de
travail no 174 du Conseil national du Travail, pour la période allant du
1er juillet 2025 au 31 décembre 2025, la limite d’âge est portée à 55 ans
pour les travailleurs qui réduisent leurs prestations de travail à
mi-temps ou d’1/5ème en application de l’article 8, § 1er de la
convention collective de travail no 103 du 27 juin 2012 et qui
remplissent les conditions définies à l’article 6, § 5, alinéa 1er, 2o et 3o de
l’arrêté royal du 12 décembre 2001, tel que modifié par l’article 4 de
l’arrêté royal du 30 décembre 2014.

Les autres modalités pour l’exercice des droits visés ci-dessus
peuvent être fixées dans une convention collective de travail au niveau
de l’entreprise.
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HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
een bepaalde duur en treedt in werking op 1 juli 2025 tot en met
31 december 2025.

Overeenkomstig artikel 14 van de wet van 5 december 1968
betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire
comités worden, voor wat betreft de ondertekening van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst, de handtekeningen van de personen die
deze aangaan na mens de werknemersorganisaties enerzijds en namens
de werkgeversorganisaties anderzijds, vervangen door de, door de
voorzitter en de secretaris ondertekende en door de leden goedge-
keurde notulen van de vergadering.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
22 maart 2026.

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2025/203020]

22 MAART 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 10 juli 2025,
gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, betref-
fende de aanpassing naar 55 jaar van de leeftijdsgrens wat de
toegang tot het recht op uitkeringen voor een landingsbaan betreft,
voor werknemers met een lange loopbaan, zwaar beroep of uit een
onderneming in moeilijkheden of herstructurering (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het tuinbouwbe-
drijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 10 juli 2025, gesloten
in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, betreffende de
aanpassing naar 55 jaar van de leeftijdsgrens wat de toegang tot het
recht op uitkeringen voor een landingsbaan betreft, voor werknemers
met een lange loopbaan, zwaar beroep of uit een onderneming in
moeilijkheden of herstructurering.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 maart 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 3. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée et produit ses effets le 1er juillet 2025 et cesse
d’être en vigueur le 31 décembre 2025.

Conformément à l’article 14 de la loi du 5 décembre 1968 sur les
conventions collectives de travail et les commissions paritaires, en ce
qui concerne la signature de la présente convention collective de travail,
les signatures des personnes qui la concluent au nom des organisations
de travailleurs d’une part et au nom des organisations d’employeurs
d’autre part, sont remplacées par le procès-verbal de la réunion
approuvé par les membres et signé par le président et le secrétaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 22 mars 2026.

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2025/203020]

22 MARS 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 10 juillet 2025, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, concernant
l’adaptation à 55 ans de la limite d’âge en ce qui concerne l’accès au
droit aux allocations pour un emploi de fin de carrière, pour les
travailleurs qui ont une carrière longue, qui exercent un métier
lourd ou qui sont occupés dans une entreprise en difficultés ou en
restructuration (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises
horticoles;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 10 juillet 2025, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, concernant l’adaptation à 55
ans de la limite d’âge en ce qui concerne l’accès au droit aux allocations
pour un emploi de fin de carrière, pour les travailleurs qui ont une
carrière longue, qui exercent un métier lourd ou qui sont occupés dans
une entreprise en difficultés ou en restructuration.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 mars 2026.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 10 juli 2025

Aanpassing naar 55 jaar van de leeftijdsgrens wat de toegang tot het
recht op uitkeringen voor een landingsbaan betreft, voor werknemers
met een lange loopbaan, zwaar beroep of uit een onderneming in
moeilijkheden of herstructurering (Overeenkomst geregistreerd op
1 augustus 2025 onder het nummer 194788/CO/145)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve overeenkomst is van toepassing op de werkgevers
die ressorteren onder het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf en
op de door hen tewerkgestelde werknemers met uitzondering van de
werknemers bedoeld in artikel 8bis van het koninklijk besluit van
28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de arbeiders en bedienden
zonder onderscheid naar gender.

Art. 2. Wettelijke basissen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering
van :

- artikel 6, § 5 van het koninklijk besluit van 12 december 2001 tot
uitvoering van hoofdstuk IV van de wet van 10 augustus 2001
betreffende de verzoening van werkgelegenheid en kwaliteit van het
leven betreffende het stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en
vermindering van de arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking,
zoals gewijzigd door het koninklijk besluit van 30 december 2014;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 174 van 30 juni 2025 van de
Nationale Arbeidsraad tot vaststelling, voor de periode van 1 juli 2025
tot 31 december 2025, van het interprofessioneel kader voor de
aanpassing naar 55 jaar van de leeftijdsgrens wat de toegang tot het
recht op uitkeringen voor een landingsbaan betreft, voor werknemers
met een lange loopbaan, zwaar beroep of uit een onderneming in
moeilijkheden of herstructurering.

Art. 3. Voor de periode van 1 juli 2025 tot en met 31 december 2025,
wordt de leeftijdsgrens op 55 jaar gebracht wat de toegang tot het recht
op uitkeringen betreft, voor de werknemers die hun arbeidsprestaties
verminderen tot een halftijdse betrekking of met 1/5de, in toepassing
van artikel 8, § 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van
27 juni 2012, op voorwaarde dat de werknemer op het ogenblik van de
schriftelijke kennisgeving aan de werkgever van de vermindering van
de arbeidsprestaties :

- Hetzij 35 jaar beroepsverleden als loontrekkende kan rechtvaar-
digen in de zin van artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag;

- Hetzij tewerkgesteld is :

a) ofwel minstens vijf jaar, gerekend van datum tot datum, in een
zwaar beroep in de zin van artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag. Deze periode van vijf jaar moet gelegen zijn in de loop
van de voorafgaande 10 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum;

b) ofwel minstens zeven jaar, gerekend van datum tot datum, in een
zwaar beroep in de zin van artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag. Deze periode van zeven jaar moet gelegen zijn in de
loop van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum;

c) ofwel minimaal 20 jaar in een arbeidsregime zoals bedoeld in
artikel 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van 23 maart 1990
die algemeen verbindend verklaard werd bij koninklijk besluit van
10 mei 1990.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises horticoles

Convention collective de travail du 10 juillet 2025

Adaptation à 55 ans de la limite d’âge en ce qui concerne l’accès
au droit aux allocations pour un emploi de fin de carrière, pour
les travailleurs qui ont une carrière longue, qui exercent un métier
lourd ou qui sont occupés dans une entreprise en difficultés
ou en restructuration (Convention enregistrée le 1er août 2025
sous le numéro 194788/CO/145)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
ressortissant à la Commission paritaire pour les entreprises horticoles et
aux travailleurs qu’ils occupent, à l’exception des travailleurs visés à
l’article 8bis de l’arrêté royal du 28 novembre 1969 en exécution de la loi
du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs.

Par ″travailleurs″, il faut entendre : les ouvriers et les employés sans
distinction de genre.

Art. 2. Bases juridiques

La présente convention collective de travail est conclue en exécution
de :

- l’article 6, § 5 de l’arrêté royal du 12 décembre 2001 pris en
exécution du chapitre IV de la loi du 10 août 2001 relative à la
conciliation entre l’emploi et la qualité de vie concernant le système du
crédit-temps, la diminution de carrière et la réduction des prestations
de travail à mi-temps, tel que modifié par l’arrêté royal du
30 décembre 2014;

- la convention collective de travail no 174 du 30 juin 2025 du Conseil
national du Travail fixant, pour la période allant du 1er juillet 2025
au 31 décembre 2025, le cadre interprofessionnel de l’adaptation
à 55 ans de la limite d’âge en ce qui concerne l’accès au droit aux
allocations pour un emploi de fin de carrière, pour les travailleurs qui
ont une carrière longue, qui exercent un métier lourd ou qui sont
occupés dans une entreprise en difficultés ou en restructuration.

Art. 3. Pour la période du 1er juillet 2025 au 31 décembre 2025,
la limite d’âge est portée à 55 ans pour ce qui concerne l’accès au droit
aux allocations pour les travailleurs qui réduisent leurs prestations de
travail à mi-temps ou d’1/5ème, en application de l’article 8, § 1er de la
convention collective de travail no 103 du 27 juin 2012, à condition
qu’au moment de l’avertissement écrit de la diminution des prestations
de travail qu’il adresse à l’employeur, le travailleur :

- Soit puisse justifier 35 ans de carrière professionnelle en tant que
salarié au sens de l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le
régime de chômage avec complément d’entreprise;

- Soit ait été occupé depuis :

a) ou bien au moins cinq ans, calculés de date à date, dans un métier
lourd au sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant
le régime de chômage avec complément d’entreprise. Cette période de
cinq ans doit se situer dans les 10 dernières années calendrier, calculées
de date à date;

b) ou bien au moins sept ans, calculés de date à date, dans un métier
lourd au sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant
le régime de chômage avec complément d’entreprise. Cette période de
sept ans doit se situer dans les 15 dernières années calendrier, calculées
de date à date;

c) ou bien au moins 20 ans dans un régime de travail tel que visé
à l’article 1er de la convention collective de travail no 46, conclue
le 23 mars 1990 et rendue obligatoire par l’arrêté royal du 10 mai 1990.
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Art. 4. Slotbepalingen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een bepaalde
duur. Zij heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2025 en treedt buiten
werking op 31 december 2025.

Ze is van toepassing op periodes van vermindering van arbeidspres-
taties waarvan de aanvangsdatum of de datum van verlenging gelegen
is tijdens de geldigheidsduur van deze collectieve arbeidsovereen-
komst.

Overeenkomstig artikel 14 van de wet van 5 december 1968
betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire
comités, worden voor wat betreft de ondertekening van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst, de handtekeningen van de personen die
deze aangaan namens de werknemersorganisaties enerzijds, en namens
de werkgeversorganisaties anderzijds, vervangen door de, door de
voorzitter en de secretaris ondertekende en door de leden goedge-
keurde notulen van de vergadering.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
22 maart 2026.

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2025/203295]

22 MAART 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 september 2025, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer
en de logistiek, betreffende de verlenging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 19 oktober 2023 inzake het recht op
tijdskrediet en landingsbanen voor de werknemers tewerkgesteld
in de ondernemingen van de sector goederenvervoer ten lande voor
rekening van derden en goederenbehandeling voor rekening van
derden (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 18 september 2025,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek,
betreffende de verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 oktober 2023 inzake het recht op tijdskrediet en landingsbanen voor
de werknemers tewerkgesteld in de ondernemingen van de sector
goederenvervoer ten lande voor rekening van derden en goederenbe-
handeling voor rekening van derden.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 maart 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 4. Dispositions finales

La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée déterminée. Elle produit ses effets le 1er juillet 2025 et cesse d’être
en vigueur le 31 décembre 2025.

Elle s’applique aux périodes de réduction des prestations de travail
dont la date de début ou de prolongation se situe pendant la durée de
validité de la présente convention collective de travail.

Conformément à l’article 14 de la loi du 5 décembre 1968 sur les
conventions collectives de travail et les commissions paritaires, en ce
qui concerne la signature de cette convention collective de travail, les
signatures des personnes qui la concluent au nom des organisations de
travailleurs d’une part et au nom des organisations d’employeurs
d’autre part, sont remplacées par le procès-verbal de la réunion
approuvé par les membres et signé par le président et le secrétaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 22 mars 2026.

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2025/203295]

22 MARS 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 18 septembre 2025, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le transport et la logistique, concernant
la prolongation de la convention collective de travail du
19 octobre 2023 relative au droit au crédit-temps et à l’emploi de fin
de carrière pour les travailleurs occupés dans les entreprises du
secteur du transport de choses par voie terrestre pour compte de
tiers et de la manutention de choses pour compte de tiers (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le transport et la
logistique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 18 septembre 2025, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le transport et la logistique, concernant la
prolongation de la convention collective de travail du 19 octobre 2023
relative au droit au crédit-temps et à l’emploi de fin de carrière pour les
travailleurs occupés dans les entreprises du secteur du transport de
choses par voie terrestre pour compte de tiers et de la manutention de
choses pour compte de tiers.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 mars 2026.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 18 september 2025

Verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 oktober 2023
inzake het recht op tijdskrediet en landingsbanen voor de werkne-
mers tewerkgesteld in de ondernemingen van de sector goederen-
vervoer ten lande voor rekening van derden en goederenbehandeling
voor rekening van derden (Overeenkomst geregistreerd op
6 oktober 2025 onder het nummer 195657/CO/140)

Artikel 1. Toepassingsgebied

§ 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en hun werknemers die ressorteren onder de bevoegdheid
van het Paritair Subcomité 140.03 voor het wegvervoer en de logistiek
voor rekening van derden.

§ 2. Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de arbeiders en arbeid-
sters aangegeven in de RSZ-categorie 083 met werknemerskengetal 015
of 027.

Art. 2. Verlenging

De collectieve arbeidsovereenkomst van 19 oktober 2023 betreffende
het recht op tijdskrediet, de invoering van het recht op een landings-
baan en de complementaire uitbreiding van het tijdskrediet met motief
(registratienummer 183926/CO/140), gesloten in het Paritair Comité
voor het vervoer en de logistiek, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 3 mei 2024 (Belgisch Staatsblad van 24 mei 2024),
wordt verlengd tot 31 december 2025, in uitvoering van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 174 van 30 juni 2025 tot vaststelling, voor de
periode van 1 juli 2025 tot en met 31 december 2025, van het
interprofessioneel kader voor de aanpassing naar 55 jaar van de
leeftijdsgrens, wat de toegang tot het recht op uitkeringen voor een
landingsbaan betreft, voor werknemers met een lange loopbaan, zwaar
beroep of uit een onderneming in moeilijkheden of herstructurering.

Art. 3. Slotbepalingen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor bepaalde
duur. Zij treedt in werking op 1 juli 2025 en houdt op van kracht te zijn
op 31 december 2025.

Zij kan door elk van de contracterende partijen worden opgezegd.
Deze opzegging moet gebeuren minstens drie maanden op voorhand
bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het
Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek, die zonder verwijl de
betrokken partijen in kennis zal stellen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
22 maart 2026.

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2025/203348]

22 MAART 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 oktober 2025, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
vezelcement , betreffende
tijdskrediet en landingsbanen van 1 juli 2025 tot en met
31 december 2025 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de vezelcement;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 oktober 2025,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de vezelcement, betreffende
tijdskrediet en landingsbanen van 1 juli 2025 tot en met 31 december 2025.

Annexe

Commission paritaire pour le transport et la logistique

Convention collective de travail du 18 septembre 2025

Prolongation de la convention collective de travail du 19 octobre 2023
relative au droit au crédit-temps et à l’emploi de fin de carrière pour
les travailleurs occupés dans les entreprises du secteur du transport
de choses par voie terrestre pour compte de tiers et de la manutention
de choses pour compte de tiers (Convention enregistrée le
6 octobre 2025 sous le numéro 195657/CO/140)

Article 1er. Champ d’application

§ 1er. Cette convention collective de travail est d’application pour les
employeurs et leurs travailleurs ressortissant à la Sous-commission
paritaire 140.03 pour le transport routier et la logistique pour compte de
tiers.

§ 2. Par ″travailleurs″ on entend : les ouvriers et les ouvrières déclarés
dans la catégorie ONSS 083 sous le code travailleur 015 ou 027.

Art. 2. Prolongation

La convention collective de travail du 19 octobre 2023 relative au droit
au crédit-temps, l’instauration du droit à l’emploi de fin de carrière et à
l’élargissement complémentaire du crédit-temps avec motif (numéro
d’enregistrement 183926/CO/140), conclue au sein de la Commission
paritaire du transport et de la logistique, rendue obligatoire par arrêté
royal du 3 mai 2024 (Moniteur belge du 24 mai 2024), est prolongée
jusqu’au 31 décembre 2025, en application de la convention collective de
travail no 174 du 30 juin 2025 fixant, pour la période allant du
1er juillet 2025 au 31 décembre 2025, le cadre interprofessionnel de
l’adaptation à 55 ans de la limite d’âge en ce qui concerne l’accès au droit
aux allocations pour un emploi de fin de carrière, pour les travailleurs qui
ont une carrière longue, qui exercent un métier lourd ou qui sont occupés
dans une entreprise en difficultés ou en restructuration.

Art. 3. Dispositions finales

La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée déterminée. Elle produit ses effets le 1er juillet 2025 et cesse d’être
en vigueur le 31 décembre 2025.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties contractantes. Cette
dénonciation doit se faire au moins trois mois à l’avance par lettre
recommandée à la poste, adressée au président de la Commission
paritaire du transport et de la logistique, qui en avisera sans délai les
parties intéressées.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 22 mars 2026.

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2025/203348]

22 MARS 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 octobre 2025, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le fibrociment, relative au crédit-
temps et aux emplois de fin de carrière pour la période du
1er juillet 2025 jusqu’au 31 décembre 2025 inclus (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour le fibrociment;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 octobre 2025, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le fibrociment, relative au crédit-temps
et aux emplois de fin de carrière pour la période du 1er juillet 2025
jusqu’au 31 décembre 2025 inclus.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 maart 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de vezelcement

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 oktober 2025

Tijdskrediet en landingsbanen van 1 juli 2025 tot en met 31 december 2025
(Overeenkomst geregistreerd op 28 oktober 2025 onder het
nummer 196127/CO/106.03)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de vezelcement
(PSC 106.03).

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : arbeiders en arbeidsters.

HOOFDSTUK II. — Algemene bepalingen

Art. 2. In de periode van 1 juli 2025 tot en met 31 december 2025
wordt in uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 174 van
30 juni 2025 van de Nationale Arbeidsraad de leeftijdsgrens op :

- 55 jaar gebracht voor de werknemers die in een landingsbaan
(1/5de) lange loopbaan of zwaar beroep stappen;

- 55 jaar gebracht voor de werknemers die in een landingsbaan
(1/2de) lange loopbaan of zwaar beroep stappen.

De werknemer moet op het ogenblik van schriftelijke kennisgeving
aan de werkgever van de vermindering van de arbeidsprestaties
voldoen aan één van de volgende voorwaarden :

1. ofwel 35 jaar beroepsverleden als loontrekkende rechtvaardigen in
de zin van artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot
regeling van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag;

2. ofwel minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum, in een zwaar
beroep in de zin van artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag. Deze periode van 5 jaar moet gelegen zijn in de loop
van de voorafgaande 10 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum;

3. ofwel minstens 7 jaar, gerekend van datum tot datum, in een zwaar
beroep in de zin van artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag. Deze periode van 7 jaar moet gelegen zijn in de loop
van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum;

4. ofwel minimaal 20 jaar in een arbeidsregime zoals bedoeld in
artikel 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van 23 maart 1990
en algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 10 mei 1990.

HOOFDSTUK III. — Geldigheidsduur

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 juli 2025 en treedt buiten werking op 31 december 2025.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
22 maart 2026.

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 mars 2026.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour le fibrociment

Convention collective de travail du 21 octobre 2025

Crédit-temps et emplois de fin de carrière pour la période du
1er juillet 2025 jusqu’au 31 décembre 2025 inclus (Convention
enregistrée le 28 octobre 2025 sous le numéro 196127/CO/106.03)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire pour le fibrociment (SCP 106.03).

Par ″travailleurs″, on entend : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Principes généraux

Art. 2. Durant la période du 1er juillet 2025 au 31 décembre 2025
inclus et en exécution de la convention collective de travail no 174 du
30 juin 2025 du Conseil national du Travail, la limite d’âge :

- est portée à 55 ans pour les travailleurs qui intègrent le régime
d’emploi de fin de carrière (1/5ème) longue carrière ou métier lourd;

- est portée à 55 ans pour les travailleurs qui intègrent le régime
d’emploi de fin de carrière (mi-temps) longue carrière ou métier lourd.

Au moment de la notification écrite à l’employeur de la réduction des
prestations de travail, le travailleur doit satisfaire à l’une des conditions
suivantes :

1. soit justifier de 35 ans de passé professionnel en tant que salarié au
sens de l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise;

2. soit au moins 5 ans, calculés de date à date, dans un métier lourd
au sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le
régime de chômage avec complément d’entreprise. Cette période de
5 ans doit se situer dans les 10 dernières années civiles, calculées de
date à date;

3. soit au moins 7 ans, calculés de date à date, dans un métier lourd
au sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le
régime de chômage avec complément d’entreprise. Cette période de
7 ans doit se situer dans les 15 dernières années civiles, calculées de
date à date;

4. soit au moins 20 ans dans un régime de travail tel que visé à
l’article 1er de la convention collective de travail no 46 du 23 mars 1990
et rendue obligatoire par l’arrêté royal du 10 mai 1990.

CHAPITRE III. — Durée de validité

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2025 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2025.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 22 mars 2026.

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2026/000564]

22 MAART 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 oktober 2025, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
porfiergroeven in de provincies Waals-Brabant en Henegouwen en
de kwartsietgroeven in de provincie Waals-Brabant, betreffende de
verlenging landingsbanen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de porfier-
groeven in de provincies Waals-Brabant en Henegouwen en de
kwartsietgroeven in de provincie Waals-Brabant;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 oktober 2025,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de porfiergroeven in de
provincies Waals-Brabant en Henegouwen en de kwartsietgroeven in
de provincie Waals-Brabant, betreffende de verlenging landingsbanen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 maart 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Vertaling
Bijlage

Paritair Subcomité voor de porfiergroeven in de provincies Waals-
Brabant en Henegouwen en de kwartsietgroeven in de provincie

Waals-Brabant

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 oktober 2025

Verlenging landingsbanen
(Overeenkomst geregistreerd op 16 december 2025

onder het nummer 196813/CO/102.03)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die ressor-
teren onder het Paritair Subcomité voor de porfiergroeven in de
provincies Waals-Brabant en Henegouwen en de kwartsietgroeven in
de provincie Waals-Brabant. Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de
mannelijke en vrouwelijke werknemers.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2026/000564]

22 MARS 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 octobre 2025, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des carrières de porphyre des provinces
du Brabant wallon et de Hainaut et des carrières de quartzite de la
province du Brabant wallon, relative à la prolongation des emplois
de fin de carrière (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des carrières de
porphyre des provinces du Brabant wallon et de Hainaut et des
carrières de quartzite de la province du Brabant wallon;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 octobre 2025, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des carrières de porphyre des provinces du
Brabant wallon et de Hainaut et des carrières de quartzite de la
province du Brabant wallon, relative à la prolongation des emplois de
fin de carrière.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 mars 2026.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire des carrières de porphyre des provinces
du Brabant wallon et de Hainaut et des carrières de quartzite de la

province du Brabant wallon

Convention collective de travail du 17 octobre 2025

Prolongation des emplois de fin de carrière
(Convention enregistrée le 16 décembre 2025

sous le numéro 196813/CO/102.03)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la Sous-commission
paritaire des carrières de porphyre des provinces du Brabant wallon et
de Hainaut et des carrières de quartzite de la province du Brabant
wallon. Par ″travailleurs″, il faut entendre : les travailleurs masculins et
féminins.
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Art. 2. Wettelijke basissen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering
van :

- artikel 6, § 5 van het koninklijk besluit van 12 december 2001 tot
uitvoering van hoofdstuk IV van de wet van 10 augustus 2001 betref-
fende de verzoening van werkgelegenheid en kwaliteit van het leven
betreffende het stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en
vermindering van de arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking,
zoals gewijzigd door het koninklijk besluit van 30 december 2014;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 174 van 30 juni 2025 tot
vaststelling, voor de periode van 1 juli 2025 tot en met
31 december 2025 van het interprofessioneel kader voor de aanpassing
van de leeftijdsgrens naar 55 jaar voor wat de toegang tot het recht op
uitkeringen voor een landingsbaan betreft voor werknemers met een
lange loopbaan, een zwaar beroep of uit een onderneming in moeilijk-
heden of herstructurering.

Art. 3. Leeftijdsgrens en voorwaarden

Voor de periode van 1 juli 2025 tot 31 december 2025 wordt de
leeftijdsgrens op 55 jaar gebracht voor wat de toegang tot het recht op
uitkeringen betreft voor de werknemers die hun arbeidsprestaties
verminderen tot een halftijdse betrekking of verminderen met 1/5de,
met toepassing van artikel 8, § 1 van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 103 van 27 juni 2012, op voorwaarde dat de werknemer op het
moment van de schriftelijke kennisgeving aan de werkgever van de
vermindering van de arbeidsprestatie :

- Ofwel een beroepsloopbaan van 35 jaar als loontrekkende kan
voorleggen in de zin van artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot vaststelling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag;

- Ofwel werd tewerkgesteld sedert :

a) ofwel minstens 5 jaar gerekend van datum tot datum, in een zwaar
beroep in de zin van artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag. Deze periode van vijf jaar moet gelegen zijn in de loop
van de laatste 10 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum;

b) ofwel minstens zeven jaar gerekend van datum tot datum, in een
zwaar beroep in de zin van artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag. Deze periode van zeven jaar moet gelegen zijn in de
loop van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum;

c) ofwel minstens 20 jaar in een arbeidsstelsel zoals bedoeld in
artikel 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van
23 maart 1990 en algemeen verbindend verklaard bij het koninklijk
besluit van 10 mei 1990.

Art. 4. Slotbepalingen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor bepaalde
duur. Zij treedt in werking op 1 juli 2025 en houdt op van kracht te zijn
op 31 december 2025.

Ze is van toepassing op periodes van vermindering van arbeidspres-
taties waarvan de aanvangsdatum of de datum van verlenging gelegen
is tijdens de geldigheidsduur van deze collectieve arbeidsovereen-
komst.

Overeenkomstig artikel 14 van de wet van 5 december 1968 betref-
fende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités,
wat de ondertekening van deze collectieve arbeidsovereenkomst
betreft, worden de handtekeningen van de personen die ze sluiten in
naam van de werknemersorganisaties enerzijds en in naam van de
werkgeversorganisatie anderzijds, vervangen voor de notulen van de
vergadering die zijn goedgekeurd door de leden en ondertekend door
de voorzitter en de secretaris.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
22 maart 2026.

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

Art. 2. Bases juridiques

La présente convention collective de travail est conclue en exécution
de :

- l’article 6, § 5 de l’arrêté royal du 12 décembre 2001 pris en
exécution du chapitre IV de la loi du 10 août 2001 relative à la
conciliation entre l’emploi et la qualité de vie concernant le système du
crédit-temps, la diminution de carrière et la réduction des prestations
de travail à mi-temps, tel que modifié par l’arrêté royal du
30 décembre 2014;

- la convention collective de travail n° 174 du 30 juin 2025 du Conseil
national du Travail fixant, pour la période allant du 1er juillet 2025 au
31 décembre 2025, le cadre interprofessionnel de l’adaptation à 55 ans
de la limite d’âge en ce qui concerne l’accès au droit aux allocations
pour un emploi de fin de carrière, pour les travailleurs qui ont une
carrière longue, qui exercent un métier lourd ou qui sont occupés dans
une entreprise en difficultés ou en restructuration.

Art. 3. Limite d’âge et conditions

Pour la période du 1er juillet 2025 au 31 décembre 2025, la limite
d’âge est portée à 55 ans pour ce qui concerne l’accès au droit aux
allocations pour les travailleurs qui réduisent leurs prestations de
travail à mi-temps ou d’1/5ème, en application de l’article 8, § 1er de la
convention collective de travail n° 103 du 27 juin 2012, à condition
qu’au moment de l’avertissement écrit de la diminution des prestations
de travail qu’il adresse à l’employeur, le travailleur :

- Soit puisse justifier 35 ans de carrière professionnelle en tant que
salarié au sens de l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le
régime de chômage avec complément d’entreprise;

- Soit ait été occupé depuis :

a) ou bien au moins cinq ans, calculés de date à date, dans un métier
lourd au sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant
le régime de chômage avec complément d’entreprise. Cette période de
cinq ans doit se situer dans les 10 dernières années calendrier, calculées
de date à date;

b) ou bien au moins sept ans, calculés de date à date, dans un métier
lourd au sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant
le régime de chômage avec complément d’entreprise. Cette période de
sept ans doit se situer dans les 15 dernières années calendrier, calculées
de date à date;

c) ou bien au moins 20 ans dans un régime de travail tel que visé à
l’article 1er de la convention collective de travail n° 46, conclue le
23 mars 1990 et rendue obligatoire par l’arrêté royal du 10 mai 1990.

Art. 4. Dispositions finales

La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée déterminée. Elle produit ses effets le 1er juillet 2025 et cesse d’être
en vigueur le 31 décembre 2025.

Elle s’applique aux périodes de réduction des prestations de travail
dont la date de début ou de prolongation se situe pendant la durée de
validité de la présente convention collective de travail.

La présente convention collective de travail est conclue conformé-
ment à l’article 14 de la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions
collectives de travail et les commissions paritaires qui prévoit qu’en ce
qui concerne la signature de cette convention collective de travail, les
signatures des personnes qui la concluent au nom des organisations de
travailleurs d’une part et au nom des organisations d’employeurs
d’autre part, sont remplacées par le procès-verbal de la réunion
approuvé par les membres et signé par le président et le secrétaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 22 mars 2026.

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2025/203096]

23 MAART 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 juli 2025,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de
textielnijverheid, betreffende de landingsbanen voor de periode
van 1 juli 2025 tot 31 december 2025 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden van
de textielnijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 8 juli 2025, gesloten
in het Paritair Comité voor de bedienden van de textielnijverheid,
betreffende de landingsbanen voor de periode van 1 juli 2025 tot
31 december 2025.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden van de textielnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 8 juli 2025

Landingsbanen voor de periode van 1 juli 2025 tot 31 december 2025
(Overeenkomst geregistreerd op 23 juli 2025 onder het nummer
194528/CO/214)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de ondernemingen die onder de bevoegdheid vallen van het Paritair
Comité voor de bedienden van de textielnijverheid en op de bedienden
die zij tewerkstellen.

Met ″bedienden″ worden de mannelijke en vrouwelijke bedienden
bedoeld.

Art. 2. Overeenkomstig de mogelijkheden geboden door de collec-
tieve arbeidsovereenkomsten nr. 103 en nr. 174 van de Nationale
Arbeidsraad worden de hiernavolgende artikelen 3 tot en met 8
overeengekomen.

Art. 3. In uitvoering van artikel 2, § 3 van de voornoemde collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103 worden de bedienden tewerkgesteld in de
volle of halve overbruggingsploegen uitgesloten van de toepassing van
hoofdstuk III, afdeling 2 - Recht van oudere werknemers op landings-
banen - van de voornoemde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2025/203096]

23 MARS 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 juillet 2025, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie textile, relative
aux emplois de fin de carrière pour la période du 1er juillet 2025
jusqu’au 31 décembre 2025 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie textile;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 8 juillet 2025, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés de l’industrie textile, relative aux emplois de
fin de carrière pour la période du 1er juillet 2025 jusqu’au
31 décembre 2025.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2026.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour employés de l’industrie textile

Convention collective de travail du 8 juillet 2025

Emplois de fin de carrière pour la période du 1er juillet 2025 jusqu’au
31 décembre 2025 (Convention enregistrée le 23 juillet 2025 sous le
numéro 194528/CO/214)

Article 1er. La présente convention collective de travail est appli-
cable aux entreprises qui relèvent de la Commission paritaire pour
employés de l’industrie textile et aux employés qu’elles occupent.

Par ″employés″ on entend : les employés et les employées.

Art. 2. Conformément aux possibilités offertes par les conventions
collectives de travail no 103 et no 174 du Conseil national du Travail, les
articles 3 à 8 inclus ci-après sont accordés.

Art. 3. En exécution de l’article 2, § 3 de la convention collective de
travail no 103 susmentionnée, les employés occupés dans les équipes
relais ou les semi-équipes relais, sont exclus de l’application du chapitre
III, section 2 - Droit des travailleurs âgés aux emplois de fin de carrière
- de la convention collective de travail no 103 susmentionnée.
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Art. 4. In uitvoering van artikel 9, § 1 van de voornoemde collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103 wordt voor de bedienden tewerkgesteld
in ploegen de 1/5de loopbaanvermindering toegekend ten belope van
één dag per week of een gelijkwaardige regeling. Er worden geen halve
dagen toegekend aan bedienden tewerkgesteld in ploegen.

Art. 5. In uitvoering van artikel 8, § 3 van de voornoemde collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103 wordt de leeftijd op 50 jaar gebracht voor
de bedienden die 1/5de loopbaanvermindering in het kader van een
landingsbaan nemen en die voldoen aan de in voornoemd artikel 8, § 3
opgesomde voorwaarden.

Art. 6. In toepassing van artikel 3 van voornoemde collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 174 wordt voor de periode van 1 juli 2025 tot
en met 31 december 2025 de leeftijdsgrens op 55 jaar gebracht voor wat
betreft het recht op uitkeringen voor de bedienden die in toepassing
van artikel 8, § 1 van de voornoemde collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 103 hun arbeidsprestaties verminderen tot een halftijdse betrekking
of met één vijfde, en die voldoen aan de voorwaarden zoals bepaald in
artikel 6, § 5, 1ste lid, 2o en 3o van het koninklijk besluit van
12 december 2001 :

- Ofwel 35 jaar beroepsverleden als loontrekkende kunnen rechtvaar-
digen in de zin van artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag;

- Ofwel tewerkgesteld zijn :

a) ofwel minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum, in een zwaar
beroep in de zin van artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag. Deze periode van 5 jaar moet gelegen zijn in de loop
van de voorafgaande 10 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum;

b) ofwel minstens 7 jaar, gerekend van datum tot datum, in een zwaar
beroep in de zin van artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag. Deze periode van 7 jaar moet gelegen zijn in de loop
van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum;

c) ofwel minimaal 20 jaar in een arbeidsregime zoals bedoeld in
artikel 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van 23 maart 1990
en algemeen verbindend verklaard bij het koninklijk besluit van
10 mei 1990.

Art. 7. De ondertekenende partijen vragen dat deze collectieve
arbeidsovereenkomst algemeen verbindend zou verklaard worden per
koninklijk besluit.

Art. 8. § 1. Deze overeenkomst is van toepassing vanaf 1 juli 2025
tot en met 31 december 2025. Ze is van toepassing op periodes van
vermindering van arbeidsprestaties waarvoor de aanvangsdatum of de
datum van verlenging gelegen is tijdens de geldigheidsduur van deze
overeenkomst.

§ 2. In afwijking van § 1 gelden de bepalingen van artikel 1, 3, 4 en
8 voor onbepaalde duur. Deze bepalingen kunnen opgezegd worden
door elk van de ondertekenende partijen mits inachtneming van een
opzeggingstermijn van drie maanden per aangetekend schrijven aan de
voorzitter van het paritair comité en aan de ondertekenende partijen.

Art. 9. Overeenkomstig artikel 14 van de wet van 5 december 1968
betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire
comités worden, voor wat betreft de ondertekening van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst, de handtekeningen van de personen die
deze aangaan namens de werknemersorganisaties enerzijds, en namens
de werkgeversorganisaties anderzijds, vervangen door de, door de
voorzitter en de secretaris ondertekende en door de leden goedge-
keurde, notulen van de vergadering.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 maart 2026.

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

Art. 4. En exécution de l’article 9, § 1er de la convention collective de
travail no 103 susmentionnée, le droit à la diminution de carrière de
1/5ème est octroyé aux employés occupés en équipes à concurrence
d’un jour par semaine ou équivalent. Il n’est pas accordé de demi-jours
aux employés occupés en équipes.

Art. 5. En exécution de l’article 8, § 3 de la convention collective de
travail no 103, l’âge est porté à 50 ans pour les employés qui optent pour
une diminution de carrière de 1/5ème dans le cadre d’un emploi de fin
de carrière et qui satisfont aux conditions énumérées dans l’article 8, § 3
précité.

Art. 6. En application de l’article 3 de la convention collective de
travail no 174 précitée, la limite d’âge est portée en ce qui concerne le
droit aux allocations, pour la période du 1er juillet 2025 au
31 décembre 2025 inclus, à 55 ans pour les employés qui diminuent
leurs prestations de travail à un emploi à mi-temps ou d’un cinquième
en application de l’article 8, § 1er de la convention collective de travail
no 103 précitée et qui satisfont aux conditions telles que fixées à l’article
6, § 5, alinéa 1er, 2o et 3o de l’arrêté royal du 12 décembre 2001 :

- Soit être en mesure d’attester d’un passé professionnel de 35 ans en
tant que salarié dans le sens de l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise;

- Soit avoir été occupé :

a) soit au moins 5 ans, calculés de date à date, dans un métier lourd,
dans le sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le
régime du chômage avec complément d’entreprise. Cette période de
5 ans doit se situer au cours des 10 dernières années civiles, calculées de
date à date;

b) soit au moins 7 ans, calculés de date à date, dans un métier lourd,
dans le sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le
régime de chômage avec complément d’entreprise. Cette période de
7 ans doit se situer au cours des 15 dernières années civiles, calculées de
date à date;

c) soit au moins 20 ans dans un régime de travail tel que visé à
l’article 1er de la convention collective de travail no 46 du 23 mars 1990
déclarée généralement obligatoire par l’arrêté royal du 10 mai 1990.

Art. 7. Les parties signataires demandent que la présente conven-
tion collective de travail soit rendue obligatoire par arrêté royal.

Art. 8. § 1er. La présente convention est d’application du 1er juillet 2025
au 31 décembre 2025 inclus. Elle s’applique aux périodes de réduction
des prestations de travail dont la date de début ou de prolongation se
situe pendant la durée de validité de la présente convention.

§ 2. Par dérogation au § 1er, les dispositions des articles 1er, 3, 4 et 8
valent pour une durée indéterminée. Ces dispositions peuvent être
dénoncées par chacune des parties signataires, moyennant un délai de
préavis de trois mois notifié par lettre recommandée au président de la
commission paritaire et aux parties signataires.

Art. 9. Conformément à l’article 14 de la loi du 5 décembre 1968 sur
les conventions collectives de travail et les commissions paritaires, en ce
qui concerne la signature de cette convention collective de travail, les
signatures des personnes qui la concluent au nom des organisations de
travailleurs d’une part et au nom des organisations d’employeurs
d’autre part, sont remplacées par le procès-verbal de la réunion
approuvé par les membres et signé par le président et le secrétaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 mars 2026.

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2025/202864]
23 MAART 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 juli 2025,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het koetswerk, betreffende
het recht op tijdskrediet, loopbaanvermindering en landings-
banen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het koetswerk;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 4 juli 2025, gesloten
in het Paritair Subcomité voor het koetswerk, betreffende het recht op
tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor het koetswerk

Collectieve arbeidsovereenkomst van 4 juli 2025

Recht op tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen
(Overeenkomst geregistreerd op 24 juli 2025

onder het nummer 194586/CO/149.02)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en arbeiders van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Subcomité voor het koetswerk.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Algemene beschikkingen

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten over-
eenkomstig en in uitvoering van :

- de bepalingen opgenomen in de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 103 van 27 juni 2012 gesloten in de Nationale Arbeidsraad tot
invoering van een stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en
landingsbanen, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit
van 25 augustus 2012 en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
31 augustus 2012, laatst gewijzigd door de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 103/6 van 27 september 2022;

- hoofdstuk IV van de wet van 10 augustus 2001 betreffende de
verzoening van werkgelegenheid en kwaliteit van het leven (Belgisch
Staatsblad van 15 september 2001);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 174 van 30 juni 2025 van de
Nationale Arbeidsraad tot vaststelling, voor de periode van 1 juli 2025
tot 31 december 2025, van het interprofessioneel kader voor de
aanpassing naar 55 jaar van de leeftijdsgrens wat de toegang tot het
recht op uitkeringen voor een landingsbaan betreft, voor werknemers
met een lange loopbaan, zwaar beroep of uit een onderneming in
moeilijkheden of herstructurering.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2025/202864]
23 MARS 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 4 juillet 2025, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la carrosserie, relative au droit au
crédit-temps, à la diminution de carrière et aux emplois de fin de
carrière (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la carrosserie;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 4 juillet 2025, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la carrosserie, relative au droit au crédit-
temps, à la diminution de carrière et aux emplois de fin de carrière.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2026.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la carrosserie

Convention collective de travail du 4 juillet 2025

Droit au crédit-temps, à la diminution de carrière et aux emplois de fin
de carrière (Convention enregistrée le 24 juillet 2025 sous le numéro
194586/CO/149.02)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et ouvriers des entreprises qui ressortissent à la
Sous-commission paritaire pour la carrosserie.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Dispositions générales

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue
conformément à et en exécution :

- des dispositions de la convention collective de travail no 103 du
27 juin 2012, conclue au sein du Conseil national du Travail instaurant
un système de crédit-temps, de diminution de carrière et d’emploi de
fin de carrière, rendue obligatoire par arrêté royal du 25 août 2012 et
publiée au Moniteur belge le 31 août 2012, dernièrement modifiée par la
convention collective de travail no 103/6 du 27 septembre 2022;

- du chapitre IV de la loi du 10 août 2001 relative à la conciliation
entre l’emploi et la qualité de vie (Moniteur belge du 15 septembre 2001);

- de la convention collective de travail no 174 du 30 juin 2025 du
Conseil national du Travail fixant, pour la période allant du 1er juillet 2025
au 31 décembre 2025, le cadre interprofessionnel de l’adaptation à
55 ans de la limite d’âge en ce qui concerne l’accès au droit aux
allocations pour un emploi de fin de carrière, pour les travailleurs qui
ont une carrière longue, qui exercent un métier lourd ou qui sont
occupés dans une entreprise en difficultés ou en restructuration.
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HOOFDSTUK III. — Recht op tijdskrediet met motief

Art. 3. § 1. Conform de bepalingen van artikel 4, § 4 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 wordt de duur van het recht op
voltijds tijdskrediet of de halftijdse loopbaanvermindering met motief
op 24 maanden gebracht.

§ 2. Het recht op halftijds/voltijds tijdskrediet met motief zorg kan op
ondernemingsvlak bij collectieve arbeidsovereenkomst worden uitge-
breid tot 51 maanden, overeenkomstig artikel 4, § 1, a), b) en c) van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van 27 juni 2012.

§ 3. Het recht op halftijds/voltijds tijdskrediet met motief opleiding
kan op ondernemingsvlak bij collectieve arbeidsovereenkomst worden
uitgebreid tot 36 maanden, overeenkomstig artikel 4, § 2 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van 27 juni 2012.

HOOFDSTUK IV. — Recht op een 1/5de loopbaanvermindering

Art. 4. § 1. In uitvoering van artikel 6 en artikel 9 van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103 hebben arbeiders die in ploegen of in cycli
werken recht op een 1/5de loopbaanvermindering.

§ 2. De nadere regels voor het organiseren van het recht op
loopbaanvermindering met 1/5de worden bepaald op ondernemings-
niveau rekening houdend met de volgende voorwaarden :

- de bestaande arbeidsorganisatie moet verder toegepast kunnen
worden. Hiermee wordt bedoeld dat de toepassing van de arbeidscycli
en van de ploegenstelsels gegarandeerd moeten blijven;

- de loopbaanvermindering moet minstens per volledige dag genomen
worden.

§ 3. De afgesproken organisatieregels worden opgenomen in een
collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op ondernemingsvlak.

HOOFDSTUK V. — Landingsbaan

Art. 5. § 1. In uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 174 van 30 juni 2025 van de Nationale Arbeidsraad, wordt de leeftijd
op 55 jaar gebracht voor de periode van 1 juli 2025 tot en met
31 december 2025 voor arbeiders die hun arbeidsprestaties vermin-
deren met 1/5de of tot een halftijdse betrekking in het kader van een
landingsbaan na 35 jaar loopbaan of in een zwaar beroep.

§ 2. Verdere modaliteiten van uitoefening van de rechten zoals
hierboven omschreven in § 1 kunnen worden vastgelegd bij collectieve
arbeidsovereenkomst op ondernemingsvlak.

HOOFDSTUK VI. — Overgangsbepalingen

Art. 6. Het recht op tijdskrediet, loopbaanvermindering en vermin-
dering van de arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking zoals
vastgelegd door de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 77bis, blijft
verder gelden overeenkomstig de voorwaarden vastgelegd in de
overgangsbepalingen voorzien in artikel 22 van de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 103 van 27 juni 2012, gesloten in de Nationale
Arbeidsraad, tot invoering van een stelsel van tijdskrediet, loopbaan-
vermindering en landingsbanen.

HOOFDSTUK VII. — Organisatieregels

Art. 7. § 1. Conform de bepalingen van de collectieve arbeidsover-
komst nr. 103 bestaat er een onvoorwaardelijk recht op tijdskrediet en
loopbaanvermindering voor ondernemingen vanaf 11 werknemers.

§ 2. Indien 5 pct. van de werknemers tegelijkertijd van dit recht
wensen gebruik te maken moeten op ondernemingsvlak hieromtrent
voorrangsregels worden afgesproken, zoals opgenomen in hoofd-
stuk IV, afdeling 4 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103.

§ 3. Arbeiders van 55 jaar en meer die het recht op tijdskrediet 1/5de
loopbaanvermindering uitoefenen of hebben aangevraagd, op grond
van het artikel 3 dat van toepassing was vóór de inwerkingtreding van
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103ter en de artikelen 4 en 8 van
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 in toepassing vanaf
1 april 2017 of ingevolge de artikelen 6 en 9 van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 77bis, mogen niet worden meegeteld voor de
berekening van de sectorale drempel van 5 pct.

Dit houdt in dat de sectorale drempel van 5 pct. berekend wordt op
het totaal aantal werknemers binnen de onderneming en dat los van dit
percentage arbeiders van 55 jaar en meer zoals beoogd in het vorige lid
gebruik kunnen maken van het recht op tijdskrediet en loopbaanver-
mindering.

CHAPITRE III. — Droit au crédit-temps avec motif

Art. 3. § 1er. Conformément aux dispositions de l’article 4, § 4 de la
convention collective de travail no 103, la durée du droit au crédit-
temps à temps plein ou à la diminution de carrière à mi-temps avec
motif est portée à 24 mois.

§ 2. Le droit au crédit-temps à mi-temps/à temps plein avec motif
soins peut être porté jusqu’à 51 mois moyennant une convention
collective de travail d’entreprise, conformément à l’article 4, § 1er, a), b)
et c) de la convention collective de travail no 103 du 27 juin 2012.

§ 3. Le droit au crédit-temps à mi-temps/à temps plein avec motif
formation peut être porté jusqu’à 36 mois moyennant une convention
collective de travail d’entreprise, conformément à l’article 4, § 2 de la
convention collective de travail no 103 du 27 juin 2012.

CHAPITRE IV. — Droit à une diminution de carrière de 1/5ème

Art. 4. § 1er. En exécution des articles 6 et 9 de la convention
collective de travail no 103, les ouvriers qui travaillent en équipes ou
par cycles, ont droit à une diminution de carrière de 1/5ème.

§ 2. Les règles d’organisation du droit à une diminution de carrière à
concurrence de 1/5ème sont fixées au niveau de l’entreprise en tenant
compte des conditions suivantes :

- l’organisation du travail existante doit pouvoir continuer à être
appliquée. On entend par là que l’application des cycles de travail et
des systèmes d’équipes doit être garantie;

- la diminution de carrière doit se prendre au minimum sous forme
de jours entiers.

§ 3. Les règles d’organisation convenues sont inscrites dans une
convention collective de travail conclue au niveau de l’entreprise.

CHAPITRE V. — Emploi de fin de carrière

Art. 5. § 1er. En exécution de la convention collective de travail
no 174 du Conseil national du Travail du 30 juin 2025, l’âge auquel les
ouvriers peuvent réduire leurs prestations de travail de 1/5ème ou
d’un mi-temps dans le cadre d’un emploi de fin de carrière après 35 ans
de carrière ou dans un métier lourd, est porté à 55 ans pour la période
du 1er juillet 2025 au 31 décembre 2025 inclus.

§ 2. Les autres modalités pour l’exercice des droits prévus dans le
§ 1er peuvent être fixées dans une convention collective de travail au
niveau de l’entreprise.

CHAPITRE VI. — Dispositions transitoires

Art. 6. Le droit au crédit-temps, à la diminution de carrière et à la
réduction des prestations de travail à mi-temps tels que définis par la
convention collective de travail no 77bis, continue de s’appliquer
conformément aux conditions fixées dans les dispositions transitoires
prévues à l’article 22 de la convention collective de travail no 103 du
27 juin 2012, conclue au sein du Conseil national du Travail, instaurant
un système de crédit-temps, de diminution de carrière et d’emplois de
fin de carrière.

CHAPITRE VII. — Règles d’organisation

Art. 7. § 1er. Conformément aux dispositions de la convention
collective de travail no 103 il existe un droit inconditionnel au
crédit-temps et à la diminution de carrière pour les entreprises à partir
de 11 travailleurs.

§ 2. Lorsque 5 p.c. des travailleurs veulent exercer ce droit en même
temps, des règles de priorité doivent être discutées au niveau de
l’entreprise, comme prévu au chapitre IV, section 4 de la convention
collective de travail no 103.

§ 3. Les ouvriers âgés de 55 ans ou plus qui utilisent leur droit au
crédit-temps de 1/5ème ou qui l’ont demandé sur la base de l’article 3
qui était applicable avant l’entrée en vigueur de la convention collective
de travail no 103ter et des articles 4 et 8 de la convention collective de
travail no 103 applicable à partir du 1er avril 2017 ou conformément aux
articles 6 et 9 de la convention collective de travail no 77bis, ne peuvent
être inclus dans le calcul du seuil sectoriel de 5 p.c.

Cela implique que le seuil sectoriel de 5 p.c. est calculé sur le nombre
total de travailleurs dans l’entreprise et ce indépendamment du
pourcentage d’ouvriers âgés de 55 ans ou plus visés à l’alinéa précédent
utilisant leur droit au crédit-temps ou à la diminution de carrière.

21825BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2026 — MONITEUR BELGE



§ 4. Ondernemingen die bij ingang van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst reeds een gunstiger percentage hanteren, kunnen dit percen-
tage behouden. Hiertoe moet op ondernemingsvlak een collectieve
arbeidsovereenkomst worden afgesloten.

§ 5. In ondernemingen met minder dan 11 werknemers zijn de
formules van tijdskrediet, 1/5de loopbaanvermindering en loopbaan-
verminderingen voor de +50-jarigen toegelaten mits individueel akkoord
tussen de werkgever en de arbeider.

HOOFDSTUK VIII. — Specifieke vormen van loopbaanonderbreking

Art. 8. De specifieke regelingen inzake loopbaanonderbreking, met
name :

- recht op loopbaanonderbreking voor bijstand of verzorging van een
zeer zwaar ziek gezins- of familielid, opgenomen in het koninklijk
besluit van 10 augustus 1998 (Belgisch Staatsblad van 8 september 1998),
gewijzigd bij koninklijk besluit van 10 oktober 2012 (Belgisch Staatsblad
van 22 oktober 2012);

- recht op ouderschapsverlof in het kader van loopbaanonderbreking,
opgenomen in het koninklijk besluit van 31 mei 2012 tot wijziging van
het koninklljk besluit van 15 juli 2005;

- recht op loopbaanonderbreking in het kader van palliatief verlof,
opgenomen in het koninklijk besluit van 22 maart 1995 (Belgisch
Staatsblad van 5 mei 1995),

installeren een apart recht op loopbaanonderbreking en vallen
hierdoor volledig buiten het hierboven vermelde recht.

Dit betekent dat deze vormen van loopbaanonderbreking in de
onderneming niet mee kunnen worden geteld in de berekening van de
5 pct.

HOOFDSTUK IX. — Overgang naar het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag

Art. 9. Bij overgang naar het stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag na loopbaanvermindering en na vermindering van de arbeids-
prestaties tot een halftijdse betrekking, wordt de aanvullende vergoe-
ding bij stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag berekend op
grond van het arbeidsregime en de bezoldiging die de arbeider vóór de
vermindering van zijn prestaties genoot.

HOOFDSTUK X. — Behoud anciënniteit

Art. 10. Bij loopbaanvermindering en vermindering van de arbeids-
prestaties tot een halftijdse betrekking blijft de anciënniteit en functie-
categorie waarin de arbeider zich bevond vóór de vermindering van
prestaties behouden.

HOOFDSTUK XI. — Slotbepalingen

Art. 11. Zonder afbreuk te doen aan de bepalingen van artikel 6
hierboven, vervangt deze collectieve arbeidsovereenkomst de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 23 oktober 2023 inzake het recht op
tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen, geregistreerd
onder het nummer 184490/CO/149.02.

Art. 12. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2025 en wordt gesloten voor onbepaalde duur, met uitzondering
van artikel 5, § 1 dat wordt gesloten voor bepaalde duur en buiten
werking treedt op 31 december 2025.

Zij kan door één van de ondertekenende partijen worden opgezegd
mits een opzegging van zes maanden betekend met een ter post
aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité
voor het koetswerk.

Deze opzegging kan slechts ingaan ten vroegste vanaf 1 juli 2026.

Art. 13. Overeenkomstig artikel 14 van de wet van 5 december 1968
betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire
comités worden, voor wat betreft de ondertekening van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst, de handtekeningen van de personen die
deze aangaan namens de werknemersorganisaties enerzijds en namens
de werkgeversorganisaties anderzijds, vervangen door de, door de
leden goedgekeurde en door de voorzitter en de secretaris onderte-
kende, notulen van de vergadering.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 maart 2026.

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

§ 4. Les entreprises qui, lors de l’entrée en vigueur de la présente
convention collective de travail, appliquent déjà un pourcentage plus
favorable, peuvent maintenir ce pourcentage. A cette fin, une conven-
tion collective de travail doit être conclue au niveau de l’entreprise.

§ 5. Dans les entreprises de moins de 11 travailleurs, le crédit-temps,
la diminution de la carrière de 1/5ème temps et les réductions de
carrière pour les +50 ans sont autorisés pour autant qu’il y ait un accord
individuel entre l’employeur et l’ouvrier.

CHAPITRE VIII. — Formes spécifiques d’interruption de carrière

Art. 8. Les dispositions spécifiques en matière d’interruption de
carrière, à savoir :

- le droit à l’interruption de carrière pour assister ou soigner un
membre du ménage ou de la famille gravement malade, inscrit dans
l’arrêté royal du 10 août 1998 (Moniteur belge du 8 septembre 1998),
modifié par l’arrêté royal du 10 octobre 2012 (Moniteur belge du
22 octobre 2012);

- le droit à un congé parental dans le cadre de l’interruption de
carrière, inscrit dans l’arrêté Royal du 31 mai 2012 modifiant l’arrêté
royal du 15 juillet 2005;

- le droit à l’interruption de carrière dans le cadre du congé palliatif,
inscrit dans l’arrêté royal du 22 mars 1995 (Moniteur belge du
5 mai 1995),

instaurent un droit séparé à l’interruption de carrière et tombent ainsi
entièrement en dehors du droit précisé ci-avant.

Ceci signifie que ces formes d’interruption de carrière ne peuvent pas
être prises en compte pour le calcul des 5 p.c.

CHAPITRE IX. — Passage vers un régime de chômage avec complément
d’entreprise

Art. 9. En cas de passage vers un régime de chômage avec
complément d’entreprise après une diminution de carrière et après une
réduction des prestations de travail à mi-temps, l’indemnité complé-
mentaire d’un régime de chômage avec complément d’entreprise est
calculée sur la base du régime de travail et sur la base de la
rémunération dont bénéficiait l’ouvrier avant la réduction de ses
prestations.

CHAPITRE X. — Maintien de l’ancienneté

Art. 10. Lors d’une diminution de carrière et d’une réduction des
prestations de travail à mi-temps, l’ancienneté et la catégorie de
fonction dans laquelle l’ouvrier se trouvait avant la réduction des
prestations, sont maintenues.

CHAPITRE XI. — Dispositions finales

Art. 11. Sans préjudice des dispositions de l’article 6 ci-dessus, la
présente convention collective de travail remplace la convention
collective de travail du 23 octobre 2023 concernant le droit au
crédit-temps, à la diminution de carrière et aux emplois de fin de
carrière, enregistrée sous le numéro 184490/CO/149.02.

Art. 12. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2025 et est conclue pour une durée indéterminée, à
l’exception de l’article 5, § 1er qui est conclu pour une durée déterminée
et expirera le 31 décembre 2025.

Elle peut être dénoncée par une des parties signataires moyennant un
préavis de six mois, signifié par lettre recommandée à la poste, adressée
au président de la Sous-commission paritaire pour la carrosserie.

Ce préavis entre en application au plus tôt le 1er juillet 2026.

Art. 13. Conformément à l’article 14 de la loi du 5 décembre 1968 sur
les conventions collectives de travail et les commissions paritaires, en ce
qui concerne la signature de cette convention collective de travail, les
signatures des personnes qui la concluent au nom des organisations de
travailleurs, d’une part, et au nom des organisations d’employeurs,
d’autre part, sont remplacées par le procès-verbal de la réunion
approuvé par les membres et signé par le président et le secrétaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 mars 2026.

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL
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Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 juli 2025, gesloten
in het Paritair Subcomité voor het koetswerk, betreffende het recht op
tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen

Premies Vlaamse Gewest
De ondertekenende partijen verklaren dat de arbeiders ressorterend

onder het Paritair Subcomité voor het koetswerk en die inzake
domicilie en tewerkstelling voldoen aan de omschrijving van het
Vlaamse Gewest gebruik kunnen maken van de aanmoedigingspre-
mies van kracht in het Vlaamse Gewest namelijk :

- Zorgkrediet;
- Opleidingskrediet;
- Ondernemingen in moeilijkheden of herstructureringen.
Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van

23 maart 2026.

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2025/203105]

23 MAART 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juli 2025,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de houthandel, betreffende
het behoud van de lagere leeftijdsgrens voor de landingsbanen
(1 juli 2025 - 31 december 2025) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de houthandel;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juli 2025, gesloten
in het Paritair Subcomité voor de houthandel, betreffende het behoud
van de lagere leeftijdsgrens voor de landingsbanen (1 juli 2025 -
31 december 2025).

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

Bijlage

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de houthandel

Collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juli 2025

Behoud van de lagere leeftijdsgrens voor de landingsbanen (1 juli 2025
- 31 december 2025) (Overeenkomst geregistreerd op 9 september 2025
onder het nummer 195307/CO/125.03)

Annexe à la convention collective de travail du 4 juillet 2025, conclue au
sein de la Sous-commission paritaire pour la carrosserie, relative au
droit au crédit-temps, à la diminution de carrière et aux emplois de
fin de carrière
Primes de la Région flamande
Les parties signataires déclarent que les ouvriers ressortissant à la

Sous-commission paritaire pour la carrosserie et qui remplissent les
conditions de domicile et d’emploi prescrites par la Région flamande,
peuvent faire appel aux primes d’encouragement en vigueur dans la
Région flamande, à savoir :

- Crédit-soins;
- Crédit-formation;
- Entreprises en difficultés ou en restructuration.
Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 mars 2026.

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2025/203105]

23 MARS 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 juillet 2025, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le commerce du bois, relative au
maintien de la limite d’âge inférieure pour les emplois de fin de
carrière (1er juillet 2025 - 31 décembre 2025) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour le commerce du
bois;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 16 juillet 2025, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour le commerce du bois, relative au maintien de
la limite d’âge inférieure pour les emplois de fin de carrière (1er juillet 2025
- 31 décembre 2025).

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2026.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL

Note

(1) Référence au Moniteur belge
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour le commerce du bois

Convention collective de travail du 16 juillet 2025

Maintien de la limite d’âge inférieure pour les emplois de fin de
carrière (1er juillet 2025 - 31 décembre 2025) (Convention enregistrée le
9 septembre 2025 sous le numéro 195307/CO/125.03)
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Preambule
Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten teneinde uitvoe-

ring te geven aan de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 174 van
30 juni 2025 tot vaststelling, van 1 juli 2025 tot 31 december 2025, van
het interprofessioneel kader voor de aanpassing naar 55 jaar van de
leeftijdsgrens, wat de toegang tot het recht op uitkeringen voor een
landingsbaan betreft, voor werknemers met een lange loopbaan, zwaar
beroep of uit een onderneming in moeilijkheden of herstructurering.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de
houthandel, alsook op de werknemers die zij tewerkstellen.

Met ″werknemers″ bedoelt men : de arbeiders en arbeidsters.

HOOFDSTUK II. — Leeftijdsgrens

Art. 2. Voor de periode 1 juli 2025 - 31 december 2025 wordt de
leeftijdsgrens op 55 jaar gebracht voor de werknemers die hun
arbeidsprestaties verminderen tot een halftijdse betrekking en voor de
werknemers die hun arbeidsprestaties verminderen met één vijfde, in
toepassing van artikel 8, § 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 103 van 27 juni 2012, en die voldoen aan de voorwaarden zoals
bepaald in artikel 6, § 5, 2o en 3o van het koninklijk besluit van
12 december 2001 :

a) ofwel 35 jaar beroepsverleden als loontrekkende kunnen rechtvaar-
digen in de zin van artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag;

b) ofwel minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum, tewerkge-
steld zijn, in een zwaar beroep in de zin van artikel 3, § 1 van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van een stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag. Deze periode van 5 jaar moet gelegen
zijn in de loop van de voorafgaande 10 kalenderjaren, gerekend van
datum tot datum;

c) ofwel minstens 7 jaar, gerekend van datum tot datum, tewerkge-
steld zijn, in een zwaar beroep in de zin van artikel 3, § 1 van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van een stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag. Deze periode van 7 jaar moet gelegen
zijn in de loop van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot
datum;

d) ofwel minimaal 20 jaar in een arbeidsregime zoals bedoeld in
artikel 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van 23 maart 1990
en algemeen verbindend verklaard bij het koninklijk besluit van
10 mei 1990 tewerkgesteld zijn.

Art. 3. De leeftijdsgrenzen voor een landingsbaan met uitkering bij
ondernemingen in herstructurering of in moeilijkheden wordt voor de
periode 1 juli 2025 - 31 december 2025 op 55 jaar gebracht voor de
werknemers die hun arbeidsprestaties verminderen tot een halftijdse
betrekking en voor de werknemers die hun arbeidsprestaties vermin-
deren met een vijfde in toepassing van artikel 8, § 1 van de voornoemde
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van 27 juni 2012 en die voldoen
aan de voorwaarden zoals bepaald in artikel 6, § 5, 1o van het koninklijk
besluit van 12 december 2001.

Om op deze leeftijdsgrenzen een beroep te kunnen doen moet de
onderneming waarin de werknemer is tewerkgesteld erkend zijn als
onderneming in herstructurering of onderneming in moeilijkheden en
een collectieve arbeidsovereenkomst hebben afgesloten naar aanleiding
van de herstructurering of de moeilijkheden waarin uitdrukkelijk
gesteld wordt dat toepassing gemaakt wordt van onderhavige collec-
tieve arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK III. — Geldigheidsduur en slotbepalingen

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 juli 2025 en treedt buiten werking op 31 december 2025.

Art. 5. Conform artikel 14 van de wet van 5 december 1968
betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire
comités worden, voor wat betreft de ondertekening van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst, de handtekeningen van de personen die
deze aangaan namens de werknemersorganisaties enerzijds en namens
de werkgeversorganisaties anderzijds, vervangen door de notulen van
de vergadering die zijn ondertekend door de voorzitter en de secretaris
en goedgekeurd door de leden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 maart 2026.

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

Préambule
La présente convention collective de travail a été conclue afin de

donner exécution à la convention collective de travail no 174 du
30 juin 2025 fixant, du 1er juillet 2025 au 31 décembre 2025, le cadre
interprofessionnel de l’adaptation à 55 ans de la limite d’âge en ce qui
concerne l’accès au droit aux allocations pour un emploi de fin de
carrière, pour les travailleurs qui ont une carrière longue, qui exercent
un métier lourd ou qui sont occupés dans une entreprise en difficultés
ou en restructuration.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs ressortissant à la Sous-commission paritaire pour le
commerce du bois, ainsi qu’aux travailleurs qu’ils occupent.

Par ″travailleurs″, on entend : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — La limite d’âge

Art. 2. Pour la période 1er juillet 2025 31 décembre 2025, la limite
d’âge est portée à 55 ans pour les travailleurs qui réduisent leurs
prestations de travail à mi-temps et pour les travailleurs qui réduisent
leurs prestations de travail d’un cinquième temps en application de
l’article 8, § 1er de la convention collective de travail no 103 du
27 juin 2012, et qui remplissent les conditions définies à l’article 6, § 5,
2o et 3o de l’arrêté royal du 12 décembre 2001 :

a) soit pouvoir justifier 35 ans de carrière professionnelle en tant que
salarié au sens de l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le
régime de chômage avec complément d’entreprise;

b) soit avoir été occupé au moins 5 ans, calculés de date à date, dans
un métier lourd au sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise.
Cette période de 5 ans doit se situer dans les 10 dernières années civiles,
calculées de date à date;

c) soit avoir été occupé au moins 7 ans, calculés de date à date, dans
un métier lourd au sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise.
Cette période de 7 ans doit se situer dans les 15 dernières années civiles,
calculées de date à date;

d) soit avoir été occupé au moins 20 ans dans un régime de travail tel
que visé à l’article 1er de la convention collective de travail no 46,
conclue le 23 mars 1990 et rendue obligatoire par l’arrêté royal du
10 mai 1990.

Art. 3. Pour la période 1er juillet 2025 - 31 décembre 2025, l’âge limite
pour un emploi de fin de carrière dans les entreprises en restructuration
ou en difficultés passera à 55 ans pour les travailleurs qui réduisent
leurs prestations de travail à mi-temps et pour les travailleurs qui
réduisent leurs prestations de travail d’un cinquième en application de
l’article 8, § 1er de la convention collective de travail no 103 du
27 juin 2012 précitée et qui remplissent les conditions définies à l’article
6, § 5, 1o de l’arrêté royal du 12 décembre 2001.

Pour pouvoir appliquer ces limites d’âge, l’entreprise dans laquelle le
travailleur est occupé doit être reconnue comme entreprise en restruc-
turation ou entreprise en difficultés et avoir conclu, à l’occasion de la
restructuration ou des difficultés, une convention collective de travail
dans laquelle il est explicitement indiqué qu’il est fait application de la
présente convention collective de travail.

CHAPITRE III. — Durée de validité et dispositions finales

Art. 4. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er juillet 2025 et cessera d’être en vigueur le 31 décembre 2025.

Art. 5. Conformément à l’article 14 de la loi du 5 décembre 1968 sur
les conventions collectives de travail et les commissions paritaires, en ce
qui concerne la signature de cette convention collective de travail, les
signatures des personnes qui la concluent au nom des organisations de
travailleurs d’une part et au nom des organisations d’employeurs
d’autre part, sont remplacées par le procès-verbal de la réunion
approuvé par les membres et signé par le président et le secrétaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 mars 2026.

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2026/200173]

23 MAART 2026. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 november 2025, gesloten in het Paritair Comité voor het
glasbedrijf, betreffende het tijdskrediet, loopbaanvermindering en
landingsbanen voor de werknemers die gewoonlijk in ploegen
werken of in cycli in een arbeidsregeling gespreid over 5 of meer
dagen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het glasbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 13 november 2025,
gesloten in het Paritair Comité voor het glasbedrijf, betreffende het
tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen voor de werkne-
mers die gewoonlijk in ploegen werken of in cycli in een arbeidsrege-
ling gespreid over 5 of meer dagen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het glasbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 13 november 2025

Tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen voor de werk-
nemers die gewoonlijk in ploegen werken of in cycli in een
arbeidsregeling gespreid over 5 of meer dagen (Overeenkomst
geregistreerd op 28 november 2025 onder het nummer
196612/CO/115)

TITEL I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die ressor-
teren onder het Paritair Comité voor het glasbedrijf.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
arbeiders.

TITEL II. — Uitoefening van het recht

Art. 2. De ondertekenende partijen bij deze collectieve arbeidsover-
eenkomst komen overeen zich in te schrijven in de bepalingen van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103ter ter wijziging van de collec-
tieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van 27 juni 2012 tot invoering van
een stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen
voor de arbeiders die voldoen aan alle voorwaarden van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103 van 27 juni 2012.

De drempel van 5 pct. van het totale aantal van de in de onderneming
of de dienst tewerkgestelde werknemers zal evenwel moeten gerespec-
teerd worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2026/200173]

23 MARS 2026. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 13 novembre 2025, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie verrière, relative au crédit-
temps, à la diminution de carrière et aux emplois de fin de carrière
pour les travailleurs occupés habituellement à un travail par
équipes ou par cycles dans un régime de travail réparti sur 5 jours
ou plus (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie verrière;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 13 novembre 2025, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie verrière, relative au crédit-temps, à
la diminution de carrière et aux emplois de fin de carrière pour les
travailleurs occupés habituellement à un travail par équipes ou par
cycles dans un régime de travail réparti sur 5 jours ou plus.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2026.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL

Note

(1) Référence au Moniteur belge
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie verrière

Convention collective de travail du 13 novembre 2025

Crédit-temps, diminution de carrière et emplois de fin de carrière pour
les travailleurs occupés habituellement à un travail par équipes ou
par cycles dans un régime de travail réparti sur 5 jours ou plus
(Convention enregistrée le 28 novembre 2025 sous le numéro
196612/CO/115)

TITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie verrière.

Par ″travailleurs″, il faut entendre : les ouvriers masculins et
féminins.

TITRE II. — Exercice du droit

Art. 2. Les parties signataires de cette convention collective de
travail conviennent de s’inscrire dans les dispositions de la convention
collective de travail no 103ter adaptant la convention collective de
travail no 103 du 27 juin 2012 instaurant un système de crédit-temps, de
diminution de carrière et d’emplois de fin de carrière, pour les ouvriers
qui répondent à toutes les conditions de la convention collective de
travail no 103 du 27 juin 2012.

Le seuil de 5 p.c. du nombre total de travailleurs occupés dans
l’entreprise devra cependant être respecté.
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Art. 3. Het stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en landings-
banen, voor arbeiders die gewoonlijk tewerkgesteld zijn in ploegen of
in cycli in een arbeidsregeling gespreid over 5 of meer dagen, is slechts
open als recht in de vorm :

- van een ″duobaan″, met andere woorden er moeten twee arbeiders
die dezelfde functie uitoefenen in dezelfde ploeg, voor dezelfde
periode en onder dezelfde voorwaarden de vermindering van de
arbeidsprestaties tot halftijds aanvragen. Deze sectorale voorwaarde
van een ″duobaan″ wordt vanaf 1 oktober 2023 afgeschaft;

- van een ″quintet″, met andere woorden er moeten vijf arbeiders die
dezelfde functie uitoefenen in dezelfde ploeg, voor dezelfde periode en
onder dezelfde voorwaarden de vermindering van de arbeidsprestaties
van 1/5-tijds aanvragen. Voor de subsector van de spiegelmakerijer
worden de modaliteiten voor uitoefening van het recht order de vorm
van een ″quintet″ voor de landingsbanen ″vermindering van de
arbeidstijd met 1/5de″ opgegeven met ingang van 1 januari 2022.

Mits akkoord van de werkgever is het echter mogelijk om op lokaal
vlak andere modaliteiten van tijdskrediet in te voeren voor de arbeiders
bedoeld in artikel 3. In dit verband zal bijzondere aandacht worden
besteed aan de zwaartegraad van de uitgevoerde arbeid.

TITEL III. — Landingsbanen

Art. 4. De ondertekenende partijen bij deze collectieve arbeidsover-
eenkomst kunnen zich inschrijven in de bepalingen van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 174, afgesloten bij de Nationale Arbeidsraad
op 30 juni 2025, en die, voor de periode van 1 juli 2025 tot en met
31 december 2025, het interprofessioneel kader vastlegt voor de
verlaging van de leeftijdsgrens met betrekking tot het recht op
uitkeringen voor een landingsbaan, voor werknemers met een lange
loopbaan, een zwaar beroep, of uit een onderneming in moeilijkheden
of herstructurering, met name :

In toepassing van artikel 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 174 van de Nationale Arbeidsraad wordt voor de periode van
1 juli 2025 tot en met 31 december 2025 de leeftijd gebracht op 55 jaar
voor de werknemers die, in toepassing van artikel 8, § 1 van de
voornoemde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van 27 juni 2012,
hun arbeidsprestaties verminderen tot een halftijdse betrekking of met
één vijfde, en die voldoen aan de voorwaarden zoals bepaald in artikel
6, § 5, lid 1, 2o en 3o van het koninklijk besluit van 12 december 2001,
zoals gewijzigd door artikel 4 van het koninklijk besluit van
30 december 2014.

TITEL IV. — Tijdskrediet met motief

Art. 5. De ondertekenende partijen bij deze collectieve arbeidsover-
eenkomst komen overeen dat de arbeiders en arbeidsters, vallende
onder het toepassingsgebied van het Paritair Comité voor het glasbe-
drijf, gebruik kunnen maken van het voltijds en halftijds tijdskrediet
met motief, zoals voorzien bij collectieve arbeidsovereenkomst nr.
103ter, afgesloten in de Nationale Arbeidsraad op 20 december 2016.

TITEL V. — Geldigheid

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt van kracht op
1 juli 2025 en loopt ten einde op 31 december 2025.

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst zal worden neerge-
legd ter Griffie van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrek-
kingen van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg en een aanvraag tot algemene verbindendverklaring bij
koninklijk besluit zal worden gevraagd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 maart 2026.

De Minister van Werk,
D. CLARINVAL

Art. 3. Le système de crédit-temps, de diminution de carrière et
d’emplois de fin de carrière pour les ouvriers occupés habituellement à
un travail par équipes ou par cycles dans un régime de travail réparti
sur 5 jours ou plus, n’est ouvert comme droit que sous la forme :

- d’une ″carrière duo″, c’est-à-dire qu’il faut que deux ouvriers
exerçant la même fonction dans la même équipe, demandent pour la
même période et aux mêmes conditions la réduction des prestations de
travail à mi-temps. Cette condition sectorielle d’une ″carrière duo″ est
supprimée à partir du 1er octobre 2023;

- d’un ″quintet″, c’est-à-dire qu’il faut que cinq ouvriers exerçant la
même fonction dans la même équipe, demandent pour la même
période et aux mêmes conditions la réduction des prestations de travail
d’un cinquième de temps. Pour le sous-secteur de la miroiterie, les
modalités d’exercice du droit sous la forme d’un ″quintet″ pour les fins
de carrière consistant en une ″réduction du temps de travail d’1/5ème″

sont supprimées à partir du 1er janvier 2022.

Toutefois, moyennant l’accord de l’employeur, il est possible d’envi-
sager au niveau local d’autres modalités de recours au crédit-temps
pour les ouvriers visés à l’article 3. Dans ce cadre, une attention
particulière sera portée à la pénibilité du travail effectué.

TITEL III. — Emplois de fin de carrière

Art. 4. Les parties signataires de cette convention collective de
travail conviennent de s’inscrire dans les dispositions de la convention
collective de travail no 174 du Conseil national du Travail du
30 juin 2025, fixant, du 1er juillet 2025 au 31 décembre 2025, le cadre
interprofessionnel de l’abaissement de la limite d’âge en ce qui
concerne l’accès au droit aux allocations pour un emploi de fin de
carrière, pour les travailleurs qui ont une carrière longue, qui exercent
un métier lourd ou qui sont occupés dans une entreprise en difficultés
ou en restructuration :

A savoir : en application de l’article 3 de la convention collective de
travail no 174 du Conseil national du Travail, pour la période du
1er juillet 2025 au 31 décembre 2025, la limite d’âge est portée à 55 ans
pour les travailleurs qui réduisent leurs prestations de travail à
mi-temps ou d’un cinquième, en application de l’article 8, § 1er de la
convention collective de travail no 103 du 27 juin 2012 précitée, et qui
remplissent les conditions définies à l’article 6, § 5, alinéa 1er, 2o et 3o de
l’arrêté royal du 12 décembre 2001, tel que modifié par l’article 4 de
l’arrêté royal du 30 décembre 2014.

TITRE IV. — Crédit-temps avec motif

Art. 5. Les parties signataires de cette convention collective de
travail conviennent que les ouvriers et les ouvrières dépendant du
champ d’application de la Commission paritaire de l’industrie verrière,
peuvent accéder au crédit-temps temps plein et mi-temps avec motif tel
que prévu par la convention collective de travail no 103ter du Conseil
national du Travail du 20 décembre 2016.

TITRE V. — Validité

Art. 6. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2025 et expire le 31 décembre 2025.

Art. 7. La présente convention collective de travail sera déposée au
Greffe de la Direction Générale Relations Collectives de Travail du
Service Public Fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et la force
obligatoire par arrêté royal sera demandée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 mars 2026.

Le Ministre de l’Emploi,
D. CLARINVAL
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2026/201087]
6 APRIL 2026. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 215octies-

decies van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van
de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 100, § 1/4, derde lid, ingevoegd bij de wet van 25 september 2022
en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 22 februari 2026;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Gelet op de adviezen van het Beheerscomité van de uitkeringsver-
zekering voor werknemers van de Dienst voor uitkeringen van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, gegeven op
19 november 2025 en 17 december 2025;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
26 januari 2026;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister voor Begroting, d.d.
27 februari 2026;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving uitgevoerd overeen-
komstig artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies nr. 79.006/2 van de Raad van State, gegeven op
30 maart 2026 in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Artikel 1. In artikel 215octiesdecies van het koninklijk besluit van
3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
11 december 2022 en laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van
23 januari 2026, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o een paragraaf 2/2 wordt ingevoegd, luidende:

″ § 2/2. Met het oog op zijn verplichte inschrijving bij de bevoegde
dienst of instelling van de Gewesten en de Gemeenschappen die
deelneemt aan de socioprofessionele re-integratie overeenkomstig
artikel 100, § 1/4, tweede lid, 1o, van de gecoördineerde wet, ontvangt
de gerechtigde een aangetekende zending of een brief tegen ontvangst-
bewijs na het fysieke contact met de adviserend arts of de medewerker
van het multidisciplinaire team of na het eerste contactmoment met de
″Terug-Naar-Werk-coördinator″. Dit schrijven vermeldt dat de gerech-
tigde het bewijs van de inschrijving uiterlijk de zevende dag na het
verstrijken van de meegedeelde termijn van veertien dagen om zich in
te schrijven moet overmaken aan zijn verzekeringsinstelling en dat bij
niet-inschrijving binnen deze termijn of bij het niet overmaken van het
bewijs van inschrijving na het verstrijken van de voormelde termijn van
zeven dagen, zonder geldige rechtvaardiging, het dagbedrag van de
uitkeringen met 10 procent zal worden verminderd.

De gerechtigde die niet binnen de termijn bedoeld in het vorige lid
het bewijs van inschrijving heeft overgemaakt aan zijn verzekeringsin-
stelling, ontvangt een aangetekende zending waarin wordt vermeld dat
hij het bewijs van de inschrijving uiterlijk de zevende dag na het
verstrijken van de meegedeelde nieuwe termijn van veertien dagen om
zich in te schrijven moet overmaken aan zijn verzekeringsinstelling.
Bovendien verwittigt deze aangetekende zending de gerechtigde dat bij
een niet-inschrijving binnen deze nieuwe termijn of bij het niet
overmaken van het bewijs van inschrijving na het verstrijken van de
voormelde termijn van zeven dagen, zonder geldige rechtvaardiging,
het dagbedrag van de uitkeringen met 10 procent zal worden
verminderd vanaf de eerste dag na het verstrijken van de nieuwe
meegedeelde termijn om zich in te schrijven.

Als de gerechtigde zich, zonder geldige rechtvaardiging, niet binnen
de termijn vermeld in de aangetekende zending bedoeld in het vorige
lid heeft ingeschreven, wordt het dagbedrag van de uitkeringen met 10
procent verminderd vanaf de eerste dag na het verstrijken van deze
termijn om zich in te schrijven tot en met daags voor de dag waarop de
gerechtigde zich daadwerkelijk heeft ingeschreven. In dit kader wordt
het niet overmaken van het bewijs van inschrijving door de gerechtigde
aan zijn verzekeringsinstelling binnen de termijn vermeld in de

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2026/201087]
6 AVRIL 2026. — Arrêté royal modifiant l’article 215octiesdecies de

l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 100, § 1er/4, alinéa 3, inséré par la
loi du 25 septembre 2022 et modifié en dernier lieu par la loi du 22
février 2026;

Vu l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994;

Vu les avis du Comité de gestion de l’assurance indemnités des
travailleurs salariés du Service des indemnités de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, donnés le 19 novembre 2025 et le 17
décembre 2025;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 janvier 2026;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 27 février 2026;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Vu l’avis no79.006/2 du Conseil d’Etat donné le 30 mars 2026 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o des lois sur le Conseil
d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 215octiesdecies de l’arrêté royal du
3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, inséré par
l’arrêté royal du 11 décembre 2022 et modifié en dernier lieu par l’arrêté
royal du 23 janvier 2026, les modifications suivantes sont apportées :

1o il est inséré un paragraphe 2/2 rédigé comme suit :

″ § 2/2. En vue de son inscription obligatoire auprès du service ou de
l’institution compétent des Régions et des Communautés participant à
la réinsertion socioprofessionnelle conformément à l’article 100, § 1er/4,
alinéa 2, 1o, de la loi coordonnée, le titulaire reçoit un envoi
recommandé ou une lettre contre accusé de réception après le contact
physique avec le médecin-conseil ou le collaborateur de l’équipe
multidisciplinaire ou après le premier contact avec le ″ Coordinateur
Retour Au Travail ″. Ce courrier précise que le titulaire doit transmettre
à son organisme assureur la preuve de l’inscription au plus tard le
septième jour suivant l’expiration du délai communiqué de quatorze
jours pour s’inscrire et qu’en cas de non-inscription dans ce délai
communiqué ou de non-transmission de la preuve d’inscription après
l’expiration du délai précité de sept jours, sans justification valable, le
montant journalier des indemnités sera réduit de 10 pourcents.

Le titulaire qui n’a pas transmis la preuve de son inscription à son
organisme assureur dans le délai visé à l’alinéa précédent, reçoit un
envoi recommandé indiquant qu’il doit transmettre à son organisme
assureur la preuve de l’inscription au plus tard le septième jour suivant
l’expiration du nouveau délai communiqué de quatorze jours pour
s’inscrire. Cet envoi recommandé avertit en outre le titulaire qu’en cas
de non-inscription dans le nouveau délai communiqué ou de
non-transmission de la preuve d’inscription après l’expiration du délai
précité de sept jours, sans justification valable, le montant journalier des
indemnités sera réduit de 10 pourcents à partir du premier jour suivant
l’expiration du nouveau délai communiqué pour s’inscrire.

Si le titulaire, sans justification valable, ne s’est pas inscrit dans le
délai mentionné dans l’envoi recommandé visé à l’alinéa précédent, le
montant journalier des indemnités est réduit de 10 pourcents à partir
du premier jour suivant l’expiration de ce délai d’inscription jusqu’à la
veille du jour où le titulaire s’est effectivement inscrit. Dans ce cadre, le
fait pour le titulaire de ne pas transmettre la preuve de son inscription
à son organisme assureur dans le délai mentionné dans l’envoi
recommandé visé à l’alinéa précédent est considéré comme une
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aangetekende zending bedoeld in het vorige lid als een weerlegbaar
vermoeden van niet-inschrijving beschouwd.″.

2o een paragraaf 2/3 wordt ingevoegd, luidende:

″ § 2/3. Als de gerechtigde een tweede keer afwezig is op het
contactmoment bedoeld in artikel 100, § 1/4, tweede lid, 2o van de
gecoördineerde wet, wordt het dagbedrag van de uitkeringen vermin-
derd met 10 procent vanaf de voor dit contactmoment vastgestelde
datum tot en met de datum waarop de gerechtigde zijn verzekering-
sinstelling contacteert, tenzij hij een geldige rechtvaardiging voor zijn
afwezigheid aanhaalt.

Als deze gerechtigde echter een derde keer afwezig is op het
contactmoment bedoeld in artikel 100, § 1/4, tweede lid, 2o van de
gecoördineerde wet, wordt het dagbedrag van de uitkeringen vermin-
derd met 10 procent vanaf de datum van deze nieuwe afwezigheid tot
en met de dag voordat het contactmoment daadwerkelijk plaatsvindt,
tenzij hij een geldige rechtvaardiging voor deze afwezigheid aanhaalt.″.

3o In paragraaf 4 worden de woorden ″, 2/2 of 2/3″ ingevoegd tussen
de woorden ″De beslissing om de toekenning van de uitkeringen stop
te zetten of het dagbedrag van de uitkeringen te verminderen
overeenkomstig paragraaf 1, 2, 2/1″ en de woorden ″is niet van
toepassing tijdens de in de artikelen 114 en 114bis van de gecoördi-
neerde wet bedoelde tijdvakken van moederschapsbescherming″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2026.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 april 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De Minister van Sociale Zaken,
F. VANDENBROUCKE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2026/002615]
6 APRIL 2026. — Koninklijk besluit houdende bekrachtiging van

wijzigingen van het reglement van orde van de Ordre des barreaux
francophones et germanophone

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 491, eerste lid, vervangen
bij de wet van 4 juli 2001;

Gelet op het reglement van orde van de Ordre des barreaux
francophones et germanophone bekrachtigd bij koninklijk besluit van
17 februari 2002 en de wijzigingen van dit reglement bekrachtigd bij
koninklijk besluit van 29 januari 2016 en bij koninklijk besluit van
18 maart 2020;

Gelet op de bespreking van de wijzigingen van het reglement van
orde van de ″Ordre des barreaux francophones et germanophone″ en
op de goedkeuring ervan door de algemene vergadering op
19 januari 2026 en door de raad van bestuur op 9 maart 2026;

Gelet op het advies van de procureur-generaal bij het Hof van
Cassatie, gegeven op 16 maart 2026;

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

Artikel 1. De bij dit besluit gevoegde wijzigingen van het reglement
van de Ordre des barreaux francophones et germanophone, worden
bekrachtigd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 april 2026.

FILIP

Van Koningswege:

De Minister van Justitie,
A. VERLINDEN

présomption réfragable de non-inscription. ″.

2o il est inséré un paragraphe 2/3 rédigé comme suit :

″ § 2/3. Si le titulaire est absent une deuxième fois au moment de
contact visé à l’article 100, § 1er/4, alinéa 2, 2o de la loi coordonnée, le
montant journalier des indemnités est réduit de 10 pourcents à partir de
la date fixée pour ce moment de contact jusqu’à la date à laquelle le
titulaire contacte son organisme assureur, à moins qu’il n’invoque une
justification valable à son absence.

Cependant, si ledit titulaire est absent une troisième fois au moment
de contact visé à l’article 100, § 1er/4, alinéa 2, 2o de la loi coordonnée,
le montant journalier des indemnités est réduit de 10 pourcents à partir
de la date de cette nouvelle absence jusqu’à la veille du jour où ce
moment de contact aura effectivement lieu, à moins qu’il n’invoque une
justification valable à cette nouvelle absence. ″.

3o dans le paragraphe 4, les mots ″, 2/2 ou 2/3 ″ sont insérés entre les
mots ″ La décision de supprimer l’octroi des indemnités ou de réduire
le montant journalier des indemnités conformément au paragraphe 1er,
2, 2/1 ″ et les mots ″ ne s’applique pas durant les périodes de protection
de la maternité visées aux articles 114 et 114bis de la loi coordonnée ″.

Article 1er. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juin 2026.

Art. 2. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 avril 2026.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2026/002615]
6 AVRIL 2026. — Arrêté royal portant ratification des modifications

du règlement d’ordre intérieur de l’Ordre des barreaux franco-
phones et germanophone

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, l’article 491, alinéa 1er, remplacé par la loi du
4 juillet 2001 ;

Vu le règlement d’ordre intérieur de l’Ordre des barreaux franco-
phones et germanophone ratifié par arrêté royal du 17 février 2002 et les
modifications de ce règlement ratifiées par arrêté royal du
29 janvier 2016 et par arrêté royal du 18 mars 2020 ;

Vu l’examen des modifications du règlement d’ordre intérieur de
l’Ordre des barreaux francophones et germanophone et leur approba-
tion par l’assemblée générale le 19 janvier 2026 et par le conseil
d’administration le 9 mars 2026 ;

Vu l’avis du procureur général près la Cour de cassation, donné le
16 mars 2026 ;

Sur la proposition de la Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les modifications du règlement d’ordre intérieur de
l’Ordre des barreaux francophones et germanophone, annexées au
présent arrêté, sont ratifiées.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 avril 2026.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
A. VERLINDEN

21832 BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2026 — MONITEUR BELGE



Bijlage bij het koninklijk besluit van 6 april 2026 houdende bekrachtiging van wijzigingen van het reglement
van orde van de ″Ordre des barreaux francophones et germanophone″

Bij beslissing van de algemene vergadering van 19 januari 2026 en de raad van bestuur van 9 maart 2026 heeft de
Ordre des barreaux francophones et germanophone de volgende wijzigingen aangebracht in haar reglement van orde:

• In artikel 1, eerste lid, worden de woorden “”Elsene, Washingtonstraat 40” vervangen door “1000 Brussel,
Hoogstraat 139, bus 2”;

• In artikel 5 worden de volgende wijzigingen aangebracht:
- in de bepaling onder 3° wordt voor het eerste lid een lid ingevoegd luidende: “De beslissingen van de algemene

vergadering worden, in de mate van het mogelijke, bij eenparigheid aangenomen.”;
- in de bepaling onder 3°, eerste lid dat het tweede lid wordt, wordt het woord “Behoudens” vervangen door de

woorden “Bij gebrek aan en behoudens” en wordt het woord “vijf” vervangen door het woord “vier”;
- in de bepaling onder 3°, tweede lid dat het derde lid wordt, wordt het woord “vijf” vervangen door het woord

“vier”;
- de bepaling onder 7° wordt vervangen als volgt: “De balies die zijn gefuseerd in toepassing van artikel 430 van

het Gerechtelijk Wetboek, worden beschouwd als een balie en worden vertegenwoordigd door hun stafhouder.”;
• In artikel 8, 7°, 7.2, worden de woorden “vóór 31 maart” vervangen door de woorden “uiterlijk op 31 maart”;
• In artikel 10, zesde lid, worden de woorden “algemene secretaris” vervangen door de woorden “operationele

directeur”;
• In artikel 12 worden de volgende wijzigingen aangebracht:
- in het opschrift worden de woorden “Algemeen secretariaat” vervangen door de woorden “Operationele

directie”;
- in het eerste lid worden de woorden “algemene secretaris” vervangen door de woorden “operationele directeur”;
- in het derde lid worden de woorden “algemeen secretariaat” vervangen door de woorden “operationele

directeur”.
Annexe à l’arrêté royal du 6 avril 2026 portant ratification des modifications du règlement d’ordre intérieur

de l’Ordre des barreaux francophones et germanophone

Par décision de son assemblée générale du 19 janvier 2026 et de son conseil d’administration du 9 mars 2026,
l’Ordre des barreaux francophones et germanophone a apporté les modifications suivantes à son règlement d’ordre
intérieur :

• A l’article 1er, alinéa 1er, les mots « au 40, rue Washington, à Ixelles » sont remplacés par les mots « rue Haute
139, bte 20 à 1000 Bruxelles »;

• A l’article 5, les modifications suivantes sont apportées :
- dans le 3°, un alinéa rédigé comme suit est inséré avant l’alinéa 1er : « Les décisions de l’assemblée générale sont,

dans la mesure du possible, adoptées par consensus. » ;
- dans le 3°, alinéa 1er qui devient l’alinéa 2, le mot « Sauf » est remplacé par les mots « A défaut et sauf » et le

mot « cinq » est remplacé par le mot « quatre » ;
- dans le 3°, alinéa 2 qui devient l’alinéa 3, le mot « cinq » est remplacé par le mot « quatre » ;
- le 7° est remplacé par ce qui suit : « Les barreaux fusionnés en application de l’article 430 du Code judiciaire, sont

considérés comme ne faisant qu’un et sont représentés par leur bâtonnier. »;
• A l’article 8, 7°, 7.2, les mots « avant le 31 mars » sont remplacés par les mots « pour le 31 mars au plus tard »;
• A l’article 10, alinéa 6, les mots « secrétaire général » sont remplacés par les mots « directeur opérationnel »;
• A l’article 12, les modifications suivantes sont apportées :
- dans l’intitulé, les mots « Secrétariat général » sont remplacés par les mots « Direction opérationnelle » ;
- dans l’alinéa 1er, les mots « secrétaire général » sont remplacés par les mots « directeur opérationnel » ;
- dans l’alinéa 3, les mots « secrétariat général » sont remplacés par les mots « directeur opérationnel ».
Anlage zum Königlichen Erlass vom 6 April 2026 zur Ratifizierung von Änderungen in der Geschäftsordnung

der Kammer der Französischsprachigen und Deutschsprachigen Anwaltschaften Belgiens

Mit Entscheidung ihrer Generalversammlung vom 19. Januar 2026 und ihres Verwaltungsrates vom 9. März 2026 die
Kammer der Französischsprachigen und Deutschsprachigen Anwaltschaften ihre Geschäftsordnung wie folgt
abgeändert:

• In Artikel 1, Absatz 1, werden die Wörter „Ixelles, rue Washington 40“ durch die Wörter „1000 Brüssel, rue
Haute 139, bte 20“ ersetzt;

• An Artikel 5 werden folgende Änderungen vorgenommen:
- in Nummer 3° wird folgender Absatz vor dem ersten Absatz eingefügt: „Die Entscheidungen der

Generalversammlung werden, soweit möglich, im Konsens gefasst.“;
- in Nummer 3°, Absatz 1, der zu Absatz 2 wird, wird das Wort „Außer“ durch die Wörter „Ansonsten und außer“

und das Wort „fünf“ durch das Wort „vier“ ersetzt;

- in Nummer 3°, Absatz 2, der zu Absatz 3 wird, wird das Wort „fünf“ durch das Wort „vier“ ersetzt;

- Nummer 7° wird wie folgt ersetzt: „Die nach Artikel 430 des Gerichtsgesetzbuchs fusionierten Anwaltschaften
gelten als eine einzige Anwaltschaft und werden von ihrem Präsidenten vertreten“;

• In Artikel 8, 7°, 7.2, werden die Wörter „vor dem 31. März“ durch die Wörter „bis spätestens 31. März“ ersetzt;

• In Artikel 10, Absatz 6, wird das Wort „Generalsekretär“ durch die Wörter „operative Direktor“ ″ ersetzt.

• An Artikel 12 werden folgende Änderungen vorgenommen:

- in der Überschrift wird das Wort „Generalsekretariat“ durch die Wörter „Operative Direktion“ ersetzt;

- in Absatz 1 wird das Wort „Generalsekretär“ durch die Wörter „operativen Direktor“ ″ ersetzt;

- in Absatz 3 wird das Wort „Generalsekretär“ durch die Wörter „operative Direktor“ ″ ersetzt.
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Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 6 april 2026
houdende bekrachtiging van wijzigingen van het reglement van orde
van de Ordre des barreaux francophones et germanophone.

FILIP

Van Koningswege:

De Minister van Justitie,
A. VERLINDEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2026/002663]
15 DECEMBER 2024. — Koninklijk besluit

over de toegang tot gezondheidsgegevens — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 15 december 2024 over de toegang tot gezondheidsgege-
vens (Belgisch Staatsblad van 19 december 2024).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT,
SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

[C − 2026/002663]
15. DEZEMBER 2024 — Königlicher Erlass über den Zugriff auf Gesundheitsdaten — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 15. Dezember 2024 über den Zugriff
auf Gesundheitsdaten.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT,
SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

15. DEZEMBER 2024 — Königlicher Erlass über den Zugriff auf Gesundheitsdaten

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 22. April 2019 über die Qualität der Ausübung der Gesundheitspflege und dessen
Artikel 36 und 37;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 11. März 2024;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 26. März 2024;
Aufgrund der Stellungnahme Nr. 52/2024 der Datenschutzbehörde vom 17. Mai 2024;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 77.028/2 des Staatsrates vom 24. September 2024;
Auf Vorschlag des Ministers der Volksgesundheit

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

KAPITEL 1 - Anwendung von Artikel 36 des Gesetzes
Artikel 1 - Die freiwillige Einwilligung nach Aufklärung zum Zugriff auf Gesundheitsdaten, wie in Artikel 36 des

Gesetzes vom 22. April 2019 über die Qualität der Ausübung der Gesundheitspflege erwähnt, kann entweder aus dem
Einverständnis des Patienten zum Datenaustausch, wie in Artikel 5 Nr. 4 Buchstabe b) des Gesetzes vom
21. August 2008 zur Einrichtung und Organisation der eHealth-Plattform erwähnt, abgeleitet werden oder vom
Patienten erteilt werden.

Das in Absatz 1 erwähnte Einverständnis stellt lediglich eine freiwillige Einwilligung nach Aufklärung zum Zugriff
durch Fachkräfte der Gesundheitspflege dar, zu denen der Patient eine therapeutische Beziehung unterhält, und zwar
lediglich auf die in den Verweisverzeichnissen erwähnten Daten unter den in Anwendung des vorerwähnten Artikels 5
Nr. 4 Buchstabe b) festgelegten Bedingungen.

Die in Absatz 1 erwähnte freiwillige Einwilligung nach Aufklärung zum Zugriff auf Daten kann vom Patienten
sowohl mündlich als auch schriftlich erteilt werden, nachdem er ausreichend über die Tragweite und den Inhalt der
Einwilligung informiert wurde.

Artikel 1 - Wenn der Patient bei der Erteilung seiner freiwilligen Einwilligung nach Aufklärung zum Zugriff auf
Daten bestimmte Fachkräfte der Gesundheitspflege ausschließen möchte, muss er dem für die Verarbeitung
Verantwortlichen den Namen der einzelnen Fachkraft der Gesundheitspflege mitteilen, für die keine Einwilligung zum
Zugriff erteilt wird. Dieser Ausschluss kann bei der eHealth-Plattform registriert werden, wie im Gesetz vom
21. August 2008 zur Einrichtung und Organisation der eHealth-Plattform vorgesehen.

Ein Antrag auf Ausschluss muss vom Patienten im Voraus und unter Berücksichtigung einer angemessenen Frist,
die der für die Verarbeitung Verantwortliche zur Organisation benötigt, gestellt werden.

Wenn der für die Verarbeitung Verantwortliche ein Krankenhaus, eine Pflegeeinrichtung oder ein Zusammen-
schluss von Fachkräften der Gesundheitspflege ist, muss er auf seiner Website angeben, wie dieses Recht geltend
gemacht werden kann.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 6 avril 2026 portant ratification
des modifications du règlement d’ordre intérieur de l’Ordre des
barreaux francophones et germanophone.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
A. VERLINDEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2026/002663]
15 DECEMBRE 2024. — Arrêté royal sur

l’accès aux données de santé. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 15 décembre 2024 sur l’accès aux données de santé
(Moniteur belge du 19 décembre 2024).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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KAPITEL 2 - Anwendung von Artikel 37 des Gesetzes

Art. 2 - In Abweichung von Artikel 1 haben Fachkräfte der Gesundheitspflege, die mit der Untersuchung des
Patienten beauftragt sind, ohne die Absicht, dessen Gesundheit zu erhalten, wiederherzustellen oder zu verbessern,
keinen Zugriff auf Gesundheitsdaten, die von Fachkräften der Gesundheitspflege, die mit der Erhaltung, Wiederher-
stellung oder Verbesserung der Gesundheit des Patienten beauftragt sind, gespeichert und aufbewahrt werden, es sei
denn, es gibt einen spezifischen rechtlichen Rahmen, in dem neben dem gesetzlichen Untersuchungs- oder
Kontrollauftrag auch die dafür erforderliche Datenübermittlung festgelegt ist.

KAPITEL 3 - Schlussbestimmung

Art. 3 - Der für die Volksgesundheit zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 15. Dezember 2024

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Volksgesundheit
F. VANDENBROUCKE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2026/002591]
27 SEPTEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 24 februari 2017 houdende uitvoering van
de artikelen VII.141, § 2, tweede lid, en VII.145, zesde en
zevende lid, van het Wetboek van economisch recht met het oog op
de vaststelling van maximale dossierkosten bij een hypothecair
krediet. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 27 september 2023 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 24 februari 2017 houdende uitvoering van de artikelen VII.141, § 2,
tweede lid, en VII.145, zesde en zevende lid, van het Wetboek van
economisch recht met het oog op de vaststelling van maximale
dossierkosten bij een hypothecair krediet (Belgisch Staatsblad van
4 oktober 2023).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

[C − 2026/002591]
27. SEPTEMBER 2023 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 24. Februar 2017 zur

Ausführung der Artikel VII.141 § 2 Absatz 2 und VII.145 Absatz 6 und 7 des Wirtschaftsgesetzbuches im
Hinblick auf die Festlegung maximaler Bearbeitungsgebühren bei einem Immobiliarhypothekarkredit —
Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 27. September 2023 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 24. Februar 2017 zur Ausführung der Artikel VII.141 § 2 Absatz 2 und VII.145 Absatz 6
und 7 des Wirtschaftsgesetzbuches im Hinblick auf die Festlegung maximaler Bearbeitungsgebühren bei einem
Immobiliarhypothekarkredit.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND UND ENERGIE

27. SEPTEMBER 2023 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 24. Februar 2017 zur
Ausführung der Artikel VII.141 § 2 Absatz 2 und VII.145 Absatz 6 und 7 des Wirtschaftsgesetzbuches im
Hinblick auf die Festlegung maximaler Bearbeitungsgebühren bei einem Immobiliarhypothekarkredit

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Wirtschaftsgesetzbuches, des Artikels VII.141 § 2 Absatz 2, eingefügt durch das Gesetz vom
22. April 2016;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 24. Februar 2017 zur Ausführung der Artikel VII.141 § 2 Absatz 2 und
VII.145 Absatz 6 und 7 des Wirtschaftsgesetzbuches im Hinblick auf die Festlegung maximaler Bearbeitungsgebühren
bei einem Immobiliarhypothekarkredit;

Aufgrund des Antrags auf Begutachtung binnen einer um fünfzehn Tage verlängerten Frist von dreißig Tagen, der
am 27. Juli 2023 beim Staatsrat eingereicht worden ist, in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am
12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

In der Erwägung, dass kein Gutachten binnen dieser Frist übermittelt worden ist;
Aufgrund von Artikel 84 § 4 Absatz 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2026/002591]
27 SEPTEMBRE 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

24 février 2017 portant exécution des articles VII.141, § 2, alinéa 2,
et VII.145, alinéas 6 et 7, du Code de droit économique en vue de la
fixation des frais de dossiers maximaux pour un contrat de crédit
hypothécaire à but immobilier. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 27 septembre 2023 modifiant l’arrêté royal du
24 février 2017 portant exécution des articles VII.141, § 2, alinéa 2, et
VII.145, alinéas 6 et 7, du Code de droit économique en vue de la
fixation des frais de dossiers maximaux pour un contrat de crédit
hypothécaire à but immobilier (Moniteur belge du 4 octobre 2023).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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In der Erwägung, dass die Einführung von Höchstbeträgen im Königlichen Erlass vom 24. Februar 2017 zur
Ausführung der Artikel VII.141 § 2 Absatz 2 und VII.145 Absatz 6 und 7 des Wirtschaftsgesetzbuches im Hinblick auf
die Festlegung maximaler Bearbeitungsgebühren bei einem Immobiliarhypothekarkredit durch die Notwendigkeit
begründet wurde, die Verbraucher vor übermäßigen Gebühren zu schützen;

In der Erwägung, dass dieser Königliche Erlass eine unerwünschte Auswirkung hatte, nämlich dass die vom König
festgelegten Höchstbeträge seitdem von den Banken als der zu berechnende Pauschalpreis angewendet werden, der
von der Preisbeobachtungsstelle festgelegt worden ist;

In der Erwägung, dass die Preisbeobachtungsstelle nämlich gezeigt hat, dass Kreditinstitute zwischen 2014 und
2018 den Preis für den Abschluss eines Immobiliendarlehens – mit Ausnahme von Überbrückungskrediten ohne
Hypothekenbestellung und Refinanzierungen bei demselben Kreditgeber, für die die Höchstbeträge niedriger waren –
ohne klare Begründung um durchschnittlich etwa fünfzig Prozent erhöht haben;

In der Erwägung, dass durch die Maßnahme von 2017 zwar verhindert werden konnte, dass die Bearbeitungs-
gebühren die Grenze von 500 EUR überschreiten, die Kreditinstitute die Bearbeitungsgebühren jedoch weiter auf den
gesetzlichen Höchstbetrag von 500 EUR angehoben haben, wie aktuelle Zahlen zeigen;

In der Erwägung, dass es scheint, dass der höchste Höchstbetrag, der im Königlichen Erlass vom 24. Februar 2017 zur
Ausführung der Artikel VII.141 § 2 Absatz 2 und VII.145 Absatz 6 und 7 des Wirtschaftsgesetzbuches im Hinblick auf
die Festlegung maximaler Bearbeitungsgebühren bei einem Immobiliarhypothekarkredit festgelegt ist, es nicht
ermöglicht hat, die Bearbeitungsgebühr bei einem Hypothekarkredit zu begrenzen, sondern im Gegenteil dazu geführt
hat, dass sie erhöht wurde;

In der Erwägung, dass von den Finanzinstituten die Tatsache, dass Bankgeschäfte zunehmend online abgewickelt
werden, als Argument dafür angeführt wird, die Zahl der Filialen und deren Dienstleistungen stark zu reduzieren. Die
daraus resultierende Kostensenkung wird jedoch nicht an die Verbraucher weitergegeben, ganz im Gegenteil;

In der Erwägung, dass diese Digitalisierung einer neuen Realität entspricht, die 2017 noch nicht bestand;
In der Erwägung, dass fast alle Kreditinstitute den Verbrauchern die Möglichkeit bieten, einen Immobiliarhypo-

thekarkredit online zu beantragen und abzuschließen;
In der Erwägung, dass die so 2017 festgelegten gesetzlichen Höchstbeträge nicht mehr angepasst sind an die

derzeitige, immer zügigere Bearbeitung der Akten;
In der Erwägung, dass diese derzeit zu hohen Kosten den Zugang zu Eigentum erschweren;
In Anbetracht des Vorhergehenden müssen die Bearbeitungsgebühren gesenkt werden, um den neuen

Gegebenheiten bestmöglich Rechnung zu tragen;
In der Erwägung, dass es nicht notwendig erscheint, den Höchstbetrag anzupassen für einen Kreditvertrag

erwähnt in Beispiel 34 der Anlage 1 zum Königlichen Erlass vom 14. September 2016 über die Kosten, die Zinssätze,
die Dauer und die Modalitäten der Rückzahlung der Kreditverträge, die der Anwendung von Buch VII des
Wirtschaftsgesetzbuches unterliegen, und die Festlegung der Referenzindexe für die variablen Zinssätze im Bereich der
Hypothekarkredite und der damit gleichgesetzten Verbraucherkredite, jedoch ohne Hypothekenbestellung, und für
einen in Artikel 2 Nr. 3 desselben Erlasses erwähnten Überbrückungskredit, jedoch ohne Hypothekenbestellung, da der
Höchstbetrag bereits eine Kostensenkung ermöglicht hat;

In der Erwägung, dass für eine Änderung des Kreditvertrags bei demselben Kreditgeber der Prozentsatz
beibehalten wird gemäß der ratio legis des Königlichen Erlasses vom 24. Februar 2017 zur Ausführung der
Artikel VII.141 § 2 Absatz 2 und VII.145 Absatz 6 und 7 des Wirtschaftsgesetzbuches im Hinblick auf die Festlegung
maximaler Bearbeitungsgebühren bei einem Immobiliarhypothekarkredit;

In der Erwägung, dass in § 2 das Wort ″Refinanzierung″ jeweils durch die Wörter ″Änderung des Kreditvertrags″

ersetzt werden sollten, da es sich de facto nicht um eine Refinanzierung handelt. Es handelt sich um eine bloße
Änderung des bestehenden Kreditvertrags wie in Artikel VII.145 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnt und nicht um
eine Refinanzierung, durch die der bestehende Kreditvertrag vorzeitig zurückgezahlt und durch einen neuen
Kreditvertrag wie in Artikel I.9 Nr. 53/1 und 53/2 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnt refinanziert wird. Die
Abänderung betrifft eine Verdeutlichung und ist daher rein juristisch-technischer Natur;

Auf Vorschlag des Ministers der Wirtschaft

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel 1 des Königlichen Erlasses vom 24. Februar 2017 zur Ausführung der Artikel VII.141 § 2
Absatz 2 und VII.145 Absatz 6 und 7 des Wirtschaftsgesetzbuches im Hinblick auf die Festlegung maximaler
Bearbeitungsgebühren bei einem Immobiliarhypothekarkredit wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 Absatz 2 werden die Wörter ″500 EUR″ durch die Wörter ″350 EUR″ ersetzt.

2. In § 1 Absatz 3 werden die Wörter ″800 EUR″ durch die Wörter ″650 EUR″ ersetzt.

3. In § 2 wird das Wort ″Refinanzierung″ jeweils durch die Wörter ″Änderung des Kreditvertrags″ ersetzt.

Art. 2 - Artikel 1 ist auf Kreditverträge anwendbar, bei denen der Kredit oder die Änderung des Kreditvertrags
beim Kreditgeber ab dem 1. Januar 2024 beantragt wird.

Art. 3 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Januar 2024 in Kraft.

Art. 4 - Der für Wirtschaft zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 27. September 2023

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Wirtschaft
P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2026/002662]
11 DECEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 30 augustus 2013 betreffende de procedures
inzake bescherming van de mededinging, het koninklijk besluit
van 30 augustus 2013 betreffende het aanmelden van de concentra-
ties van ondernemingen bedoeld in artikel IV.10 van het Wetboek
van economisch recht ingevoegd door de wetten van 3 april 2013 en
het koninklijk besluit van 4 september 2013 betreffende de
betaling en de invordering van de administratieve geldboeten en
dwangsommen bepaald in Boek IV van het Wetboek van econo-
misch recht. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 11 december 2023 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 30 augustus 2013 betreffende de procedures inzake bescherming
van de mededinging, het koninklijk besluit van 30 augustus 2013 betref-
fende het aanmelden van de concentraties van ondernemingen bedoeld
in artikel IV.10 van het Wetboek van economisch recht ingevoegd door
de wetten van 3 april 2013 en het koninklijk besluit van
4 september 2013 betreffende de betaling en de invordering van de
administratieve geldboeten en dwangsommen bepaald in Boek IV van
het Wetboek van economisch recht (Belgisch Staatsblad van
19 januari 2024).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND UND ENERGIE

[C − 2026/002662]
11. DEZEMBER 2023 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 30. August 2013 über die

Verfahren in Bezug auf den Schutz des Wettbewerbs, des Königlichen Erlasses vom 30. August 2013 über die
Anmeldung von Unternehmenszusammenschlüssen gemäß Artikel IV.10 des Wirtschaftsgesetzbuches, einge-
fügt durch die Gesetze vom 3. April 2013, und des Königlichen Erlasses vom 4. September 2013 über die
Zahlung und Beitreibung der in Buch IV des Wirtschaftsgesetzbuches bestimmten administrativen Geldbußen
und Zwangsgelder — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 11. Dezember 2023 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 30. August 2013 über die Verfahren in Bezug auf den Schutz des Wettbewerbs, des
Königlichen Erlasses vom 30. August 2013 über die Anmeldung von Unternehmenszusammenschlüssen gemäß
Artikel IV.10 des Wirtschaftsgesetzbuches, eingefügt durch die Gesetze vom 3. April 2013, und des Königlichen Erlasses
vom 4. September 2013 über die Zahlung und Beitreibung der in Buch IV des Wirtschaftsgesetzbuches bestimmten
administrativen Geldbußen und Zwangsgelder.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND UND ENERGIE

11. DEZEMBER 2023 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 30. August 2013 über die
Verfahren in Bezug auf den Schutz des Wettbewerbs, des Königlichen Erlasses vom 30. August 2013 über die
Anmeldung von Unternehmenszusammenschlüssen gemäß Artikel IV.10 des Wirtschaftsgesetzbuches, einge-
fügt durch die Gesetze vom 3. April 2013, und des Königlichen Erlasses vom 4. September 2013 über die
Zahlung und Beitreibung der in Buch IV des Wirtschaftsgesetzbuches bestimmten administrativen Geldbußen
und Zwangsgelder

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Wirtschaftsgesetzbuches, der Artikel IV.10 § 3, eingefügt durch das Gesetz vom 3. April 2013, ersetzt
durch das Gesetz vom 2. Mai 2019 und abgeändert durch das Gesetz vom 28. Februar 2022, IV.85 § 1 und IV.93,
eingefügt durch das Gesetz vom 2. Mai 2019;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 30. August 2013 über die Verfahren in Bezug auf den Schutz des
Wettbewerbs;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 30. August 2013 über die Anmeldung von Unternehmenszusammen-
schlüssen gemäß Artikel IV.10 des Wirtschaftsgesetzbuches, eingefügt durch die Gesetze vom 3. April 2013;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 4. September 2013 über die Zahlung und Beitreibung der in Buch IV des
Wirtschaftsgesetzbuches bestimmten administrativen Geldbußen und Zwangsgelder;

Aufgrund der Stellungnahme der Datenschutzbehörde vom 8. September 2023;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 29. September 2023;
Aufgrund des Antrags auf Begutachtung binnen einer Frist von dreißig Tagen, der in Anwendung von Artikel 84

§ 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat beim Staatsrat eingereicht worden
ist;

In der Erwägung, dass der Antrag auf Begutachtung am 18. Oktober 2023 unter der Nummer 74.690/1 in die Liste
der Gesetzgebungsabteilung des Staatsrates eingetragen worden ist;

Aufgrund des Beschlusses der Gesetzgebungsabteilung vom 23. Oktober 2023 in Anwendung von Artikel 84 § 5
der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, binnen der gesetzten Frist kein Gutachten abzugeben;

In der Erwägung, dass Buch IV des Wirtschaftsgesetzbuches durch das Gesetz vom 2. Mai 2019 zur Abänderung
von Buch I ″Begriffsbestimmungen″ und Buch XV ″Rechtsdurchsetzung″ und zur Ersetzung von Buch IV ″Schutz des
Wettbewerbs″ des Wirtschaftsgesetzbuches ersetzt worden ist und es daher erforderlich ist, den Königlichen Erlass vom
30. August 2013 über die Verfahren in Bezug auf den Schutz des Wettbewerbs, den Königlichen Erlass vom

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2026/002662]
11 DECEMBRE 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

30 août 2013 relatif aux procédures en matière de protection de la
concurrence, l’arrêté royal du 30 août 2013 relatif à la notification
des concentrations d’entreprises visée à l’article IV.10 du Code de
droit économique inséré par les lois du 3 avril 2013 et l’arrêté royal
du 4 septembre 2013 relatif au paiement et au recouvrement des
amendes administratives et astreintes prévues dans le Livre IV du
Code de droit économique. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 11 décembre 2023 modifiant l’arrêté royal du
30 août 2013 relatif aux procédures en matière de protection de la
concurrence, l’arrêté royal du 30 août 2013 relatif à la notification des
concentrations d’entreprises visée à l’article IV.10 du Code de droit
économique inséré par les lois du 3 avril 2013 et l’arrêté royal du
4 septembre 2013 relatif au paiement et au recouvrement des amendes
administratives et astreintes prévues dans le Livre IV du Code de droit
économique (Moniteur belge du 19 janvier 2024).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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30. August 2013 über die Anmeldung von Unternehmenszusammenschlüssen gemäß Artikel IV.10 des Wirtschaftsge-
setzbuches, eingefügt durch die Gesetze vom 3. April 2013, und den Königlichen Erlass vom 4. September 2013 über
die Zahlung und Beitreibung der in Buch IV des Wirtschaftsgesetzbuches bestimmten administrativen Geldbußen und
Zwangsgelder anzupassen;

In der Erwägung, dass die Abänderungen, die aus dem Gesetz vom 2. Mai 2019 hervorgehen, verschiedener Art
sind:

- terminologische Abänderungen,
- Anpassung von Verweisen auf die neuen Bestimmungen von Buch IV des Wirtschaftsgesetzbuches,
- Aufhebung von Bestimmungen, die nun in Buch IV des Wirtschaftsgesetzbuches aufgenommen sind,
- Anpassung von Bestimmungen an die Verfahren von Buch IV des Wirtschaftsgesetzbuches, die durch das Gesetz

vom 2. Mai 2019 geändert worden sind;
In der Erwägung, dass durch das Gesetz vom 28. Februar 2022 zur Umsetzung der Richtlinie (EU) 2019/1 des

Europäischen Parlaments und des Rates vom 11. Dezember 2018 zur Stärkung der Wettbewerbsbehörden der
Mitgliedstaaten im Hinblick auf eine wirksamere Durchsetzung der Wettbewerbsvorschriften und zur Gewährleistung
des reibungslosen Funktionierens des Binnenmarkts ebenfalls Abänderungen an Buch IV des Wirtschaftsgesetzbuches
angebracht werden, die eine Anpassung der vorerwähnten Königlichen Erlasse erfordern;

In der Erwägung, dass die vorgeschlagenen Abänderungen darauf abzielen:
- die Terminologie von Bestimmungen an das vorerwähnte Gesetz vom 28. Februar 2022 anzupassen,
- Bestimmungen aufgrund der Verfahren von Buch IV des Wirtschaftsgesetzbuches, die durch das vorerwähnte

Gesetz vom 28. Februar 2022 geändert oder eingeführt worden sind, anzupassen;
In der Erwägung, dass unabhängig von den vorerwähnten Gesetzen vom 2. Mai 2019 und 28. Februar 2022 weitere

Abänderungen vorgeschlagen werden, um:
- gesetzgebungstechnische und terminologische Verbesserungen vorzunehmen,
- der zunehmenden Digitalisierung Rechnung zu tragen,
- die Verfahren von Buch IV des Wirtschaftsgesetzbuches zu ergänzen,
- Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 30. August 2013 über die Verfahren in Bezug auf den Schutz des

Wettbewerbs zu streichen, weil sie in Buch IV des Wirtschaftsgesetzbuches aufgenommen sind,
- ein Klageformular einzuführen, das darauf abzielt, genügend Informationen zu erhalten, um die Zulässigkeit und

die Begründetheit einer in Artikel IV.39 Nr. 2 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnten Klage zu beurteilen;
Auf Vorschlag des Ministers der Wirtschaft und des Ministers der Finanzen

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

KAPITEL 1 - Abänderungen des Königlichen Erlasses vom 30. August 2013
über die Verfahren in Bezug auf den Schutz des Wettbewerbs

Artikel 1 - Artikel 1 des Königlichen Erlasses vom 30. August 2013 über die Verfahren in Bezug auf den Schutz des
Wettbewerbs wird wie folgt ersetzt:

″Artikel 1 - Für vorliegenden Erlass gelten folgende Begriffsbestimmungen:
1. Buch IV des Wirtschaftsgesetzbuches: Buch IV ″Schutz des Wettbewerbs″ des Wirtschaftsgesetzbuches,
2. Belgische Wettbewerbsbehörde: in Artikel I.6 Nr. 4 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnte Belgische Wettbe-

werbsbehörde,
3. Wettbewerbskollegium: in Artikel I.6 Nr. 5 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähntes Wettbewerbskollegium,
4. Präsident: in Artikel I.6 Nr. 6 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnter Präsident,
5. Auditorat: in Artikel I.6 Nr. 7 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähntes Auditorat,
6. Generalauditor: in Artikel I.6 Nr. 8 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnter Generalauditor,
7. Auditor: in Artikel I.6 Nr. 9 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnter Auditor,
8. Sekretariat: in Artikel IV.29 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähntes Sekretariat.″
Art. 2 - Artikel 2 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:
″Art. 2 - Für Zwecke der Untersuchung oder im Rahmen der Besprechungen im Laufe eines Vergleichsverfahrens

können der Auditor und die vom Minister bestellten Personalmitglieder der Belgischen Wettbewerbsbehörde
betroffene natürliche oder juristische Personen vorladen und den Termin bestimmen.

In der Vorladung zur Anhörung werden die Rechtsgrundlage und der Zweck der Anhörung angegeben.″
Art. 3 - In Artikel 5 Absatz 3 desselben Erlasses wird das Wort ″betreffenden″ aufgehoben.
Art. 4 - In der Überschrift von Kapitel 3 und von Kapitel 3 Abschnitt 1 desselben Erlasses werden die Wörter

″beschränkende Praktiken″ jeweils durch die Wörter ″Zuwiderhandlungen gegen das Wettbewerbsrecht″ ersetzt.
Art. 5 - [Abänderung des niederländischen Textes der Überschrift von Kapitel 3 und von Kapitel 3 Abschnitt 2 desselben

Erlasses]

Art. 6 - Artikel 6 desselben Erlasses wird aufgehoben.
Art. 7 - Artikel 7 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:
″Art. 7 - Die in Artikel IV.39 Nr. 2 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnten Klagen werden beim Generalauditor in

der vorgeschriebenen Weise mittels des Klageformulars nach dem Muster in der Anlage zu vorliegendem Erlass
eingereicht.″

Art. 8 - Artikel 8 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:
1. Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:
″Antworten der Unternehmen, Unternehmensvereinigungen und natürlichen Personen auf die Mitteilung der

Beschwerdegründe, die der Auditor ihnen in Anwendung von Artikel IV.46 § 1 des Wirtschaftsgesetzbuches
zukommen lässt, werden per E-Mail mit Empfangsbestätigung an die E-Mail-Adresse des Sekretariats gerichtet,
unbeschadet der Möglichkeit für den Auditor, eine Papierkopie der Antwort und der eventuellen beigefügten
Unterlagen anzufordern.″

2. In Absatz 2 wird zwischen dem Wort ″Unternehmen″ und den Wörtern ″und natürliche Personen″ das Wort ″,
Unternehmensvereinigungen″ eingefügt.

3. Die Absätze 3 und 4 werden aufgehoben.
Art. 9 - Artikel 9 desselben Erlasses wird aufgehoben.
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Art. 10 - Artikel 10 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:
″Art. 10 - Antworten der Unternehmen, Unternehmensvereinigungen und natürlichen Personen auf Aufforde-

rungen des Generalauditors, die in Artikel IV.55 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnt sind, werden per E-Mail mit
Empfangsbestätigung an die E-Mail-Adresse des Sekretariats gerichtet.

Gleiches gilt für die in Artikel IV.58 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnte Vergleichserklärung seitens des
Unternehmens, der Unternehmensvereinigung oder der natürlichen Person.″

Art. 11 - Artikel 11 desselben Erlasses wird aufgehoben.
Art. 12 - Artikel 12 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:
1. In § 1 werden die Wörter ″Buch IV Artikel IV.59″ durch die Wörter ″Artikel IV.63 § 2 Absatz 1 des

Wirtschaftsgesetzbuches″ ersetzt.
2. Die Paragraphen 2 bis 4 werden wie folgt ersetzt:
″§ 2 - In den Artikeln IV.63 § 2 Absatz 2 und IV.67 § 1 Absatz 2 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnte

Verpflichtungen und ihre Anlagen sind unter der E-Mail-Adresse des Sekretariats, die auf der Website der Belgischen
Wettbewerbsbehörde angegeben ist, an den Auditor zu richten.

Diese Mitteilung erfolgt per E-Mail mit Empfangsbestätigung.
§ 3 - Das Sekretariat stellt den notifizierenden Parteien oder dem gemeinsamen Vertreter unverzüglich per E-Mail

mit Empfangsbestätigung eine Bestätigung über den Empfang der übermittelten Verpflichtungen aus.
§ 4 - Für die in Artikel IV.67 § 1 Absatz 2 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnten Verpflichtungen ist der Tag des

Empfangs der Verpflichtungen in der Frist einbegriffen, die die notifizierenden Parteien benutzen, um Verpflichtungen
vorzuschlagen.″

Art. 13 - Artikel 13 desselben Erlasses wird aufgehoben.
Art. 14 - Artikel 14 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:
″Art. 14 - § 1 - Unternehmen, Unternehmensvereinigungen und natürliche Personen können in ihren

Anmerkungen jegliche Mittel und Sachverhalte darlegen, die für ihre Verteidigung nützlich sind. Sie können ebenfalls
vorschlagen, dass das Wettbewerbskollegium Personen anhört, die angeführte Sachverhalte bestätigen können.

§ 2 - Führen die betroffenen Parteien in ihren Anmerkungen oder in zusätzlichen Schriftstücken, die nach
Abschluss der Untersuchung hinterlegt werden, Geschäftsgeheimnisse oder andere vertrauliche Angaben an,
rechtfertigen sie deren vertraulichen Charakter und stellen sie ebenfalls eine nicht vertrauliche Fassung oder
Zusammenfassung bereit.″

Art. 15 - Artikel 15 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:
″Art. 15 - § 1 - Um in Anwendung von Artikel IV.50 § 2 des Wirtschaftsgesetzbuches angehört zu werden, richten

der Kläger, Dritte, die ein hinreichendes Interesse darlegen, der Minister, die Direktoren der wirtschaftlichen und
juristischen Angelegenheiten beziehungsweise die öffentliche Einrichtung, die mit der Kontrolle eines Wirtschaftssek-
tors beauftragt ist, ihren Antrag an das Sekretariat und geben sie dabei ihren Namen, ihre Eigenschaft und
gegebenenfalls die Rechtfertigung ihres Interesses an.

Gleiches gilt für Dritte, die beantragen, in Anwendung von Artikel IV.65 § 4 und Artikel IV.72 § 4 des
Wirtschaftsgesetzbuches angehört zu werden.

§ 2 - Gleichzeitig mit der Hinterlegung des Entscheidungsvorschlags wie in Artikel IV.46 § 4 und Artikel IV.64 § 1
des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnt oder mit der Hinterlegung des Antrags auf vorläufige Maßnahmen wie in
Artikel IV.72 § 1 desselben Gesetzbuches erwähnt setzt das Sekretariat den Minister und die Direktoren der
wirtschaftlichen und juristischen Angelegenheiten davon in Kenntnis.″

Art. 16 - In Artikel 16 desselben Erlasses werden die Wörter ″ihrer Ansicht nach″ aufgehoben.
Art. 17 - Artikel 18 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:
1. Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:
″Die Note des Ministers, der Direktoren der wirtschaftlichen und juristischen Angelegenheiten beziehungsweise

der öffentlichen Einrichtungen, die mit der Kontrolle eines Wirtschaftssektors beauftragt sind, und die schriftlichen
Anmerkungen der betroffenen natürlichen oder juristischen Personen oder der natürlichen oder juristischen Personen,
deren Anhörungsantrag für zulässig befunden wurde, werden per E-Mail mit Empfangsbestätigung an die
E-Mail-Adresse des Sekretariats gerichtet.″

2. Absatz 2 wird aufgehoben.
Art. 18 - Artikel 20 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:
″Art. 20 - Ein in Artikel IV.72 des Wirtschaftsgesetzbuches vorgesehener Antrag auf vorläufige Maßnahmen kann

frühestens nach Einleitung der Untersuchung durch den Generalauditor eingereicht werden.″
Art. 19 - Artikel 21 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:
″Art. 21 - Die Modalitäten des Erscheinens, die auf Personen anwendbar sind, die in der in Artikel IV.72 § 3

Absatz 2 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnten Sitzung angehört werden, sind jene von Artikel 3.
Wenn die natürlichen oder juristischen Personen angehört werden möchten, müssen sie ihre Anwesenheit bei der

Sitzung per E-Mail mit Empfangsbestätigung unter der E-Mail-Adresse des Sekretariats bestätigen.″
Art. 20 - Artikel 22 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:
″Art. 22 - Bei Anwendung von Artikel IV.40 § 2 Absatz 1 des Wirtschaftsgesetzbuches, zu lesen in Verbindung mit

Artikel IV.79 § 1 Absatz 3 Nr. 2 des Wirtschaftsgesetzbuches, legt das Wettbewerbskollegium den Termin fest, zu dem
die natürlichen oder juristischen Personen angehört werden können.

Wenn die natürlichen oder juristischen Personen angehört werden möchten, müssen sie ihre Anwesenheit bei der
Sitzung per E-Mail mit Empfangsbestätigung unter der E-Mail-Adresse des Sekretariats bestätigen.

Gegebenenfalls sind die Modalitäten des Erscheinens jene von Artikel 3.″
Art. 21 - In der Überschrift von Kapitel 7 desselben Erlasses werden die Wörter ″wettbewerbsbeschränkenden

Praktiken″ durch die Wörter ″Zuwiderhandlungen gegen das Wettbewerbsrecht″ ersetzt.
Art. 22 - Artikel 27 desselben Erlasses wird aufgehoben.
Art. 23 - Artikel 28 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:
1. In § 1 werden zwischen den Wörtern ″Buch IV″ und den Wörtern ″und vorliegenden Erlass″ die Wörter ″des

Wirtschaftsgesetzbuches″ eingefügt.
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2. In § 1 Buchstabe d) werden die Wörter ″in Artikel 27 des vorliegenden Erlasses erwähnte gesetzliche Feiertage″

durch die Wörter ″in Artikel I.6 Nr. 32 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnte Tage″ ersetzt.
3. In § 2 werden die Wörter ″einem gesetzlichen Feiertag″ durch die Wörter ″einem in Artikel I.6 Nr. 32 des

Wirtschaftsgesetzbuches erwähnten Tag″ ersetzt.
Art. 24 - Artikel 29 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:
1. Paragraph 1 wird wie folgt ersetzt:
″§ 1 - Sofern nicht anders bestimmt, erfolgen die Vorladung vor und die Zusendung der Schriftstücke an oder

durch Mitglieder des Personals des Auditorats, den Auditor, den Generalauditor, das Auditorat, das Wettbewerbskol-
legium, den Präsidenten des Wettbewerbskollegiums, den Beisitzer-Vizepräsidenten, den bestimmten Beisitzer oder
das Sekretariat per E-Mail mit Empfangsbestätigung.″

2. Paragraph 2 wird aufgehoben.
3. Paragraph 3 wird wie folgt ersetzt:
″§ 3 - Bei Zusendung per E-Mail wird davon ausgegangen, dass das Schriftstück am Tag seiner Versendung beim

Empfänger eingegangen ist.″
Art. 25 - In denselben Erlass wird eine Anlage mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Anlage: KLAGEFORMULAR
EINREICHUNG EINER KLAGE AUFGRUND VON ARTIKEL IV.39 NR. 2 DES WIRTSCHAFTSGESETZBUCHES

(″WiGB″)
Die Belgische Wettbewerbsbehörde rät, vor Einreichung einer Klage mit dem Generalauditor der Belgischen

Wettbewerbsbehörde Kontakt aufzunehmen. Die E-Mail-Adresse des Generalauditors ist auf der Website der
Belgischen Wettbewerbsbehörde verfügbar.

I. Informationen über den Kläger und das/die Unternehmen oder die Unternehmensvereinigung, das/die
Anlass zur Klage gibt/geben

1. Bitte machen Sie vollständige Angaben zur Identität der natürlichen oder juristischen Person, die die Klage
einreicht. Wenn der Kläger ein Unternehmen ist, geben Sie bitte seine Unternehmensnummer an, nennen Sie die
Unternehmensgruppe, zu der das Unternehmen gehört, und geben Sie eine kurze Übersicht über die Art und den
Umfang seiner wirtschaftlichen Tätigkeiten. Geben Sie die Kontaktdaten (Telefonnummer, Postadresse und E-Mail-
Adresse) einer Kontaktperson an, bei der weitere Erläuterungen erhältlich sind. Falls der Kläger von einem Beistand
vertreten wird, legen Sie bitte eine Vollmacht vor, die den Umfang des Mandats genau beschreibt.

2. Bitte nennen Sie das/die Unternehmen oder die Unternehmensvereinigung, dessen/deren Verhalten Gegen-
stand der Klage ist, und übermitteln Sie gegebenenfalls alle verfügbaren Informationen zu der Unternehmensgruppe,
zu der diese Unternehmen gehören, sowie zu Art und Umfang ihrer wirtschaftlichen Tätigkeiten. Geben Sie an, in
welchem Verhältnis der Kläger zu dem/den Unternehmen oder der Unternehmensvereinigung steht, auf das/die sich
die Klage bezieht (zum Beispiel Kunde, Konkurrent).

II. Angaben zum mutmaßlichen Verstoß und Beweismaterial

3. Bitte legen Sie detailliert die Sachverhalte dar, aus denen sich Ihrer Ansicht nach ableiten lässt, dass ein Verstoß
gegen Artikel IV.1 des WiGB (und/oder Artikel 101 des AEUV), Artikel IV.2 des WiGB (und/oder Artikel 102 des
AEUV) oder Artikel IV.2/1 des WiGB vorliegt. Geben Sie insbesondere die Art der Produkte (Güter oder
Dienstleistungen) an, auf die sich die mutmaßlichen Verstöße beziehen, und erläutern Sie gegebenenfalls die
Handelsbeziehungen, denen diese Produkte unterliegen. Bitte übermitteln Sie alle verfügbaren Informationen zu den
Vereinbarungen oder Praktiken des/der Unternehmen(s) oder der Unternehmensvereinigungen, auf das/die sich die
Klage bezieht. Bitte geben Sie, soweit möglich, die jeweilige Marktstellung der betroffenen Unternehmen an.

4. Beschreiben Sie bitte den rechtlichen und wirtschaftlichen Kontext, in den die in der Klage identifizierten
potenziellen Wettbewerbsbeschränkungen eingebettet sind.

5. Bitte legen Sie alle in Ihrem Besitz befindlichen Unterlagen vor, die sich auf die in der Klage dargelegten
Sachverhalte beziehen oder in direktem Zusammenhang damit stehen (zum Beispiel Texte von Vereinbarungen,
Protokolle von Verhandlungen oder Versammlungen, Geschäftsbedingungen, Handelsdokumente, Rundschreiben,
Schriftverkehr, Zusammenfassungen von Telefongesprächen usw.). Bitte geben Sie Namen und Adressen von Personen
an, die die in der Klage dargelegten Sachverhalte bezeugen können, insbesondere von Personen, die durch den
mutmaßlichen Verstoß geschädigt worden sind. Bitte übermitteln Sie Statistiken oder andere in Ihrem Besitz befindliche
Daten, die sich auf die in der Klage dargelegten Sachverhalte beziehen, insbesondere diejenigen, die Entwicklungen auf
dem Markt aufzeigen (zum Beispiel Informationen über Preise und Preisentwicklungen, Marktzutrittsschranken für
neue Lieferanten usw.).

6. Bitte legen Sie Ihren Standpunkt zur geografischen Reichweite des mutmaßlichen Verstoßes dar und erläutern
Sie, falls dies nicht offensichtlich ist, inwieweit der Handel zwischen Mitgliedstaaten der Europäischen Union oder
zwischen der Europäischen Union und einem oder mehreren EFTA-Staaten, die Vertragsparteien des EWR-Abkommens
sind, durch das beanstandete Verhalten beeinträchtigt werden kann.

III. Erwartetes Ergebnis des Eingreifens der Belgischen Wettbewerbsbehörde und berechtigtes Interesse

7. Bitte erläutern Sie, welches Ergebnis Sie hinsichtlich der Schlussfolgerungen oder Maßnahmen von dem von der
belgischen Wettbewerbsbehörde eingeleiteten Verfahren erwarten.

8. Bitte legen Sie die Gründe dar, aus denen Sie ein berechtigtes Interesse als Kläger im Sinne von Artikel IV.39 Nr. 2
des WiGB geltend machen. Geben Sie insbesondere an, inwiefern Sie durch das beanstandete Verhalten geschädigt
werden, und erläutern Sie, inwiefern das Eingreifen der Belgischen Wettbewerbsbehörde Ihrer Ansicht nach die
vorgebrachten Klagegründe ausräumen würde.

IV. Verfahren vor nationalen Wettbewerbsbehörden oder Gerichten

9. Bitte geben Sie an, ob Sie bei einer anderen Wettbewerbsbehörde Schritte unternommen haben und/oder ob vor
einem nationalen Gericht ein Verfahren aus denselben oder ähnlichen Gründen eingeleitet worden ist. Wenn dies der
Fall ist, machen Sie bitte vollständige Angaben zu der betreffenden Verwaltungs- oder Gerichtsbehörde und den
Beschuldigungen, die Sie dort vorgebracht haben.

Erklärung, dass die in vorliegendem Formular und seinen Anlagen enthaltenen Angaben in gutem Glauben
gemacht worden sind

Datum und Unterschrift″.
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KAPITEL 2 - Abänderungen des Königlichen Erlasses vom 30. August 2013 über die Anmeldung von Unternehmenszusam-
menschlüssen gemäß Artikel IV.10 des Wirtschaftsgesetzbuches, eingefügt durch die Gesetze vom 3. April 2013

Art. 26 - In der Überschrift des Königlichen Erlasses vom 30. August 2013 über die Anmeldung von
Unternehmenszusammenschlüssen gemäß Artikel IV.10 des Wirtschaftsgesetzbuches, eingefügt durch die Gesetze vom
3. April 2013, werden die Wörter ″, eingefügt durch die Gesetze vom 3. April 2013″ aufgehoben.

Art. 27 - Artikel 1 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:
″Artikel 1 - Für vorliegenden Erlass gelten folgende Begriffsbestimmungen:
1. Buch IV des Wirtschaftsgesetzbuches: Buch IV ″Schutz des Wettbewerbs″ des Wirtschaftsgesetzbuches,
2. Belgische Wettbewerbsbehörde: in Artikel I.6 Nr. 4 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnte Belgische Wettbe-

werbsbehörde,
3. Wettbewerbskollegium: in Artikel I.6 Nr. 5 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähntes Wettbewerbskollegium,
4. Generalauditor: in Artikel I.6 Nr. 8 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnter Generalauditor,
5. Auditor: in Artikel I.6 Nr. 9 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnter Auditor,
6. Sekretariat: in Artikel IV.29 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähntes Sekretariat.″
Art. 28 - Artikel 2 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:
1. In § 1 werden die Wörter ″Buch IV Artikel IV.10 § 2″ durch die Wörter ″Artikel IV.10 § 2 des

Wirtschaftsgesetzbuches″ ersetzt.
2. In § 1 werden die Wörter ″desselben Buchs″ durch die Wörter ″des Wirtschaftsgesetzbuches″ ersetzt.
3. In § 2 werden zwischen den Wörtern ″juristischen Personen″ und den Wörtern ″die Anmeldung″ die Wörter ″,

erwähnt in Artikel IV.10 § 2 des Wirtschaftsgesetzbuches,″ eingefügt.
Art. 29 - Artikel 3 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:
1. Paragraph 2 wird wie folgt ersetzt:
″§ 2 - Die Anmeldung und ihre Anlagen sind per E-Mail mit Empfangsbestätigung unter der E-Mail-Adresse des

Sekretariats des Auditorats, die auf der Website der Belgischen Wettbewerbsbehörde angegeben ist, an den
Generalauditor zu richten.

Diese elektronische Mitteilung erfolgt unbeschadet der Möglichkeit für den Auditor, beim Anmelder eine
Papierkopie der Anmeldung und der beigefügten Unterlagen anzufordern.″

2. Paragraph 3 wird aufgehoben.
3. Paragraph 4 wird aufgehoben.
Art. 30 - Artikel 5 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:
″Art. 5 - § 1 - Unbeschadet der Bestimmungen von § 2 werden Anmeldungen am Tag ihres Eingangs beim

Sekretariat wirksam und läuft die Frist ab dem Tag nach dem Tag des Eingangs.
§ 2 - Stellt der Auditor fest, dass die in der Anmeldung enthaltenen Angaben unvollständig sind, so teilt er dies

den Anmeldern oder dem gemeinsamen Vertreter unverzüglich per E-Mail mit und setzt ihnen eine angemessene Frist
zur Ergänzung der Angaben. In diesem Fall wird die Anmeldung am Tag des Eingangs der vollständigen Angaben
beim Sekretariat wirksam. Paragraph 4 bleibt unberührt.

§ 3 - Die Bestimmung von Artikel 3 § 2 gilt für alle Antworten auf eine aufgrund von § 2 vom Auditor versandte
E-Mail.

§ 4 - Der Auditor kann von der Pflicht zur Vorlage einzelner im Formblatt CONC C/C verlangter Angaben
befreien, wenn er der Ansicht ist, dass diese Angaben für die Prüfung des Falles nicht notwendig sind. Der Antrag der
Anmelder und die Antwort des Auditors werden per E-Mail übermittelt.

Diese einzelnen Angaben können jedoch später vom Auditor oder Wettbewerbskollegium angefordert werden; das
Fehlen dieser Angaben bei der Anmeldung hat jedoch nicht zur Auswirkung, dass die Anmeldung wie in § 2 erwähnt
als unvollständig gilt.

§ 5 - Den Anmeldern oder dem gemeinsamen Vertreter übermittelt das Sekretariat unverzüglich und per E-Mail
eine Bestätigung über den Empfang der Anmeldung, unter Angabe der Eintragungsnummer.

§ 6 - Der Auditor übermittelt den Anmeldern oder dem gemeinsamen Vertreter unverzüglich und per E-Mail eine
Empfangsbestätigung für jegliche Antworten auf eine aufgrund von § 2 von ihm versandte E-Mail.″

Art. 31 - Die Anlage zum selben Königlichen Erlass wird wie folgt abgeändert:
1. In der Überschrift der Anlage werden die Wörter ″BUCH IV″ aufgehoben.
2. Nummer 1.1 wird wie folgt abgeändert:
a) In Absatz 1 werden der zweite und der dritte Satz, die mit den Wörtern ″Die Fusionskontrolle″ beginnen und

mit den Wörtern ″abgerufen werden.″ enden, wie folgt ersetzt:
″Die Fusionskontrolle ist in Buch IV ″Schutz des Wettbewerbs″ des Wirtschaftsgesetzbuches (im Folgenden

″Buch IV des Wirtschaftsgesetzbuches″) und im Königlichen Erlass vom 30. August 2013 über die Anmeldung von
Unternehmenszusammenschlüssen gemäß Artikel IV.10 des Wirtschaftsgesetzbuches (im Folgenden ″vorliegender
Erlass″), dem dieses Formblatt beigefügt ist, geregelt. Der Wortlaut von Buch IV des Wirtschaftsgesetzbuches und
seiner Ausführungserlasse kann auf der Website der Belgischen Wettbewerbsbehörde (http://www.bma-abc.be)
abgerufen werden.″

b) In Absatz 1 werden die Punkte i) und ii) wie folgt ersetzt:
″(i) die E-Mail-Adresse des Sekretariats vermerkt, unter der Sie per E-Mail mit Empfangsbestätigung die

elektronische Fassung der Anmeldung und ihrer Anlagen an den Generalauditor richten müssen.″
c) In Absatz 2 werden die Wörter ″in Buch IV Artikel IV.7″ durch die Wörter ″in Artikel IV.7 des

Wirtschaftsgesetzbuches″ ersetzt.
d) In Absatz 2 werden die Wörter ″Buch IV Artikel IV.71 § 2″ durch die Wörter ″Artikel IV.80 § 1 des

Wirtschaftsgesetzbuches″ ersetzt.
e) In Absatz 3 werden die Wörter ″Buch IV schreibt″ durch die Wörter ″Buch IV des Wirtschaftsgesetzbuches

schreibt″ ersetzt.
f) In Absatz 3 werden die Wörter ″in Buch IV Artikel IV.61 § 2 Nr. 3 erwähnte″ durch die Wörter ″in den

Artikeln IV.67 bis IV.69 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnte″ ersetzt.
g) [Abänderung des niederländischen Textes von Absatz 5]
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h) Im letzten Absatz werden die Wörter ″Buch IV Artikel IV.63″ durch die Wörter ″Artikel IV.70 des
Wirtschaftsgesetzbuches″ ersetzt.

3. Nummer 1.2 wird wie folgt abgeändert:
a) In Absatz 1 werden die Wörter ″Buch IV Artikel IV.6 § 1 Nr. 1″ durch die Wörter ″Artikel IV.6 § 1 Nr. 1 des

Wirtschaftsgesetzbuches″ und die Wörter ″Buch IV Artikel IV.6 § 1 Nr. 2″ durch die Wörter ″Artikel IV.6 § 1 Nr. 2 des
Wirtschaftsgesetzbuches″ ersetzt.

b) In Absatz 2 werden die Wörter ″Artikel IV.10 § 2″ durch die Wörter ″Artikel IV.10 § 2 des Wirtschaftsgesetz-
buches″ ersetzt.

c) In Absatz 5 werden die Wörter ″Buch IV Artikel IV.10 § 5″ durch die Wörter ″Artikel IV.10 § 4 des
Wirtschaftsgesetzbuches″ ersetzt.

4. Nummer 1.3 wird wie folgt abgeändert:
a) Buchstabe a) wird wie folgt ersetzt:
″a) Die in dem Verfahren für die Kontrolle von Zusammenschlüssen vorgesehenen Fristen beginnen erst mit dem

Tag, der auf den Tag des Eingangs der vollständigen bei der Anmeldung zu übermittelnden Angaben folgt
(Artikel IV.64 § 2 Absatz 1 und IV.70 § 6 des Wirtschaftsgesetzbuches).″

b) Buchstabe d) wird wie folgt ersetzt:
″d) Wenn eine Anmeldung unvollständig ist, setzt der Auditor die Anmelder oder ihre Vertreter hiervon

unverzüglich per E-Mail in Kenntnis. Die Anmeldung wird erst an dem Tag wirksam, der auf den Tag folgt, an dem
die vollständigen und genauen Angaben beim Auditor eingegangen sind.″

c) In Buchstabe e) werden die Wörter ″Buch IV Artikel IV.71″ durch die Wörter ″Artikel IV.82 des Wirtschaftsge-
setzbuches″ ersetzt.

d) In Buchstabe e) werden die Wörter ″des Gesamtumsatzes des beteiligten Unternehmens in Belgien und bei der
Ausfuhr″ durch die Wörter ″des in Artikel IV.84 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnten Gesamtumsatzes″ ersetzt.

e) In den Buchstaben f) und g) wird das Wort ″schriftlich″ jeweils durch die Wörter ″per E-Mail″ und werden die
Wörter ″ist ein schriftlicher Antrag″ durch die Wörter ″ist per E-Mail ein Antrag″ ersetzt.

5. Nummer 1.4 wird wie folgt abgeändert:
a) In Absatz 1 werden die Wörter ″Buch IV Artikel IV.10 § 3″ durch die Wörter ″Artikel IV.92 § 3 Nr. 5 des

Wirtschaftsgesetzbuches″ ersetzt.
b) In Absatz 5 wird der Satz ″Handelt es sich hierbei nicht um eine der Landessprachen oder um Englisch, so sind

sie in die Sprache der Anmeldung zu übersetzen.″ durch den Satz ″Handelt es sich hierbei nicht um eine der
Landessprachen, so kann der Generalauditor, der Auditor oder der Präsident des Wettbewerbskollegiums die
Übersetzung in die Sprache der Anmeldung verlangen.″ ersetzt.

c) Absatz 6 wird wie folgt ersetzt:
″Die Anmelder müssen bestätigen, dass die elektronische Fassung der Anlagen mit dem Original übereinstimmt

und vollständig ist.″
d) Absatz 7 wird wie folgt ersetzt:
″Die Anmeldung und ihre Anlagen sind per E-Mail mit Empfangsbestätigung unter der E-Mail-Adresse des

Sekretariats, die auf der Website der Belgischen Wettbewerbsbehörde angegeben ist, an den Generalauditor zu richten.″
6. Nummer 1.5 wird wie folgt abgeändert:
a) Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:
″Gemäß den Artikeln IV.32 und XV.80 des Wirtschaftsgesetzbuches ist es den Beamten und sonstigen Bediensteten

untersagt, Kenntnisse preiszugeben, die sie bei Anwendung von Buch IV des Wirtschaftsgesetzbuches erlangt haben
und die ihrem Wesen nach unter das Berufsgeheimnis fallen. Dieser Grundsatz gilt auch für den Schutz der
Vertraulichkeit unter den Anmeldern.″

b) In Absatz 2 werden die Wörter ″Buch IV Artikel IV.41 § 7 Absatz 3″ durch die Wörter ″Artikel IV.41 § 2 Absatz 1
des Wirtschaftsgesetzbuches″ ersetzt.

7. Nummer 3.1 wird wie folgt abgeändert:
a) In Buchstabe b) werden die Wörter ″Buch IV Artikel IV.6 § 2″ durch die Wörter ″Artikel IV.6 § 2 des

Wirtschaftsgesetzbuches″ und die Wörter ″Buch IV Artikel IV.6 § 3″ durch die Wörter ″Artikel IV.6 § 3 des
Wirtschaftsgesetzbuches″ ersetzt.

b) [Abänderung des französischen Textes von Buchstabe j)]

8. Abschnitt 11 wird wie folgt abgeändert:
a) In Absatz 4 werden die Wörter ″Artikel IV.71″ durch die Wörter ″Artikel IV.82″ ersetzt.
b) [Abänderung des niederländischen Textes von Absatz 5]

c) In Absatz 5 werden die Wörter ″Artikel IV.10 § 7″ durch die Wörter ″Artikel IV.10 § 6″ ersetzt.

KAPITEL 3 - Abänderungen des Königlichen Erlasses vom 4. September 2013 über die Zahlung
und Beitreibung der in Buch IV des Wirtschaftsgesetzbuches bestimmten administrativen Geldbußen und Zwangsgelder

Art. 32 - Artikel 1 des Königlichen Erlasses vom 4. September 2013 über die Zahlung und Beitreibung der in
Buch IV des Wirtschaftsgesetzbuches bestimmten administrativen Geldbußen und Zwangsgelder wird wie folgt
ersetzt:

″Artikel 1 - Für vorliegenden Erlass gelten folgende Begriffsbestimmungen:
1. Generalauditor: in Artikel I.6 Nr. 8 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnter Generalauditor,
2. administrative Geldbußen: in den Artikeln IV.79 bis IV.85 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnte Geldbußen,
3. Zwangsgelder: in den Artikeln IV.79 bis IV.85 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnte Zwangsgelder.″
Art. 33 - Artikel 4 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:
″Art. 4 - Wenn die administrative Geldbuße oder das Zwangsgeld nicht innerhalb dreier Monate nach der in

Artikel 2 § 1 beziehungsweise Artikel 3 vorgeschriebenen Frist gezahlt wird, überträgt der Generalauditor die
Beitreibung der mit der Einnahme und Beitreibung von Steuerforderungen und nichtsteuerlichen Forderungen
beauftragten Verwaltung des Föderalen Öffentlichen Dienstes Finanzen gemäß den Artikeln 3 und folgenden des
Domanialgesetzes vom 22. Dezember 1949.″
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Art. 34 - Die für Wirtschaft beziehungsweise Finanzen zuständigen Minister sind, jeweils für ihren Bereich, mit der
Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 11. Dezember 2023

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Wirtschaft
P.-Y. DERMAGNE

Der Minister der Finanzen
V. VAN PETEGHEM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2026/002698]

2 APRIL 2026. — Besluit van het Beheerscomité tot vaststelling van
het personeelsplan van de Kruispuntbank van de sociale zekerheid
voor het jaar 2026

Het Beheerscomité van de Kruispuntbank van de sociale
zekerheid,

Gelet op de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en
organisatie van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid;

Gelet op het Koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatre-
gelen met het oog op de responsabilisering van de openbare instel-
lingen van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet
van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
inzonderheid artikel 19;

Gelet op het met reden omkleed advies van het Basisoverlegcomité
gegeven op 23 februari 2026;

Gelet op het gunstig advies van de Regeringscommissaris van
begroting, gegeven op 9 maart 2026;

Gelet op de beslissing van het Beheerscomité van de Kruispuntbank
van de sociale zekerheid van 1ste april 2026,

Besluit:

Artikel 1. Het personeelsplan van de Kruispuntbank van de sociale
zekerheid wordt vastgesteld overeenkomstig de tabellen 1 en 2 als
bijlage.

Art. 2. Het personeel ter beschikking gesteld van de Kruispuntbank
van de sociale zekerheid in toepassing van artikel 17bis, § 3, laatste zin,
van de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van
een Kruispuntbank van de sociale zekerheid dat één van de functies
voorzien in het personeelsplan uitoefent in de schoot van de Kruis-
puntbank blokkeert in evenredige mate betrekkingen van de graad en
/of niveau waarbij zijn functie gerangschikt wordt.

Art. 3. § 1. Binnen de budgettaire enveloppe, vastgelegd in de
bestuursovereenkomst, mogen tijdelijk afwezige personeelsleden worden
vervangen door contractuele personeelsleden.

§ 2. Binnen de budgettaire enveloppe, vastgelegd in de bestuursover-
eenkomst, mogen contractuelen met een startbaanovereenkomst in
dienst worden genomen.

Art. 4. In geval van bepaalde onvoorziene afvloeiingen (federale
mobiliteit, vroegtijdige oppensioenstelling wegens ziekte, aanvragen
voor oppensioenstelling die nog niet opgenomen werden in het
lopende personeelsplan, afdanking ingevolge de stage,...) mag er,
binnen de toegekende budgettaire enveloppe, overgegaan worden tot
statutaire aanwervingen ter vervanging van vermelde afvloeiingen
zonder aanpassing van het personeelsplan.

Art. 5. Het besluit van het Beheerscomité tot vaststelling van het
personeelsplan van de Kruispuntbank van de sociale zekerheid voor
het jaar 2025 wordt opgeheven.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2026.

Brussel, 2 april 2026.

De Voorzitter,
J. VANDEWALLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2026/002698]

2 AVRIL 2026. — Arrêté du Comité de Gestion fixant le plan de
personnel de la Banque-carrefour de la sécurité sociale pour
l’année 2026

Le Comité de Gestion de la Banque-carrefour de la sécurité
sociale,

Vu la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation
d’une Banque-carrefour de la sécurité sociale;

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, notamment l’article 19;

Vu l’avis motivé du Comité de concertation de base donné le
23 février 2026;

Vu l’avis favorable du Commissaire du Gouvernement du budget,
donné le 9 mars 2026;

Vu la décision du Comité de gestion de la Banque Carrefour de la
sécurité sociale du 1er avril 2026,

Arrête :

Article 1er. Le plan de personnel de la Banque-carrefour de la
sécurité sociale est déterminé conformément aux annexes 1 et 2 au
présent arrêté.

Art. 2. Le personnel mis à la disposition de la Banque-carrefour de la
sécurité sociale en application de l’article 17bis, § 3, dernière phrase, de
la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation d’une
Banque-carrefour de la sécurité sociale, qui exerce une des fonctions
prévues dans le plan de personnel au sein de la Banque-carrefour,
bloque en nombre égal des emplois du grade et /ou du niveau dans
lequel sa fonction est classée.

Art. 3. § 1er. Dans les limites de l’enveloppe budgétaire, fixée dans le
contrat d’administration, des agents temporairement absents, peuvent
être remplacés par des membres du personnel contractuel.

§ 2. Dans les limites de l’enveloppe budgétaire, fixée dans le contrat
d’administration, des contractuels avec un contrat de premier emploi
peuvent être engagés.

Art. 4. En cas de certains départs imprévus (mobilité fédérale,
pension anticipée pour maladie, demandes de mises à la retraite qui
n’étaient pas encore reprises dans le plan du personnel en cours,
licenciement suite au stage,...), dans les limites de l’enveloppe budgé-
taire accordée, le recours à des recrutements statutaires de remplace-
ment pour les départs mentionnés est autorisé sans modification du
plan du personnel.

Art. 5. L’arrêté du Comité de Gestion fixant le plan de personnel de
la Banque-carrefour de la sécurité sociale pour l’année 2025 est abrogé.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2026.

Bruxelles, le 2 avril 2026.

Le Président,
J. VANDEWALLE
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Bijlage 2

a) Wervingen
Niveau Klasse Functie eenheden VTE Budgettaire 

impact T
Budgettaire 
impact T+1

A A1 Attaché jurist 1 0,3 29.169 87.508
A A1 Toepassingsingenieur 1 1 150.016 150.016
B B1 Toepassingsontwikkelaar 1 1 116.016 116.016
B B2 Expert HR 1 0,5 40.347 80.693
C C1 Logistiek/administratief assistent 1 0,5 27.886 55.773

b) bevordering
Niveau Klasse Functie eenheden VTE Budgettaire 

impact T
Budgettaire 
impact T+1

A A4 Project/programmaleider 1 1 21.908 21.908
B B2 Expert HR 1 0,5 3.827 7.654

c) Pensioen + vertrekken
Niveau Klasse Functie eenheden VTE Budgettaire 

impact T
Budgettaire 
impact T+1

A A1 Attaché Jurist 1 0,7 58.338 87.508
B B2 Expert HR 1 0,5 40.347 80.693
D Logistiek assistent 1 0,2 21.590 53.976

Annexe 2

a) engagements
Niveau Classe Fonction unités ETP Impact 

budgétaire T
Impact 

budgétaire T+1

A A1 Attaché juriste 1 0,3 29.169 87.508
A A1 Ingéneur d'application 1 1 150.016 150.016
B B1 Développeur d'application 1 1 116.016 116.016
B B2 Expert RH 1 0,5 40.347 80.693
C C1 Assistant logistique/administratif 1 0,5 27.886 55.773

b) Promotions
Niveau Classe Fonction unités ETP Impact 

budgétaire T
Impact 

budgétaire T+1

A A4 Chef de project/programme 1 1 21.908 21.908
B B2 Expert RH 1 0,5 3.827 7.654

c) Pension + départs
Niveau Classe Fontion unités ETP Impact 

budgétaire T
Impact 

budgétaire T+1

A A1 Attaché juriste 1 0,7 58.338 87.508
B B2 Expert RH 1 0,5 40.347 80.693
D Assitant logistique 0,5 0,2 21.590 53.976

   Statutaires + application art. 3 arrêté plan de personnel

Actie plan voor het  jaar  2026
   Statutairen en toepassing art. 3 besluit personeelsplan

Plan d'action pour l'exercice 2026
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2026/002814]

9 AVRIL 2026. — Décret portant confirmation de l’arrêté du Gouvernement wallon de pouvoirs spéciaux n° 1 du
12 juin 2025 modifiant le décret du 15 mai 2025 relatif à la prolongation des délais impactés par l’intrusion
d’avril 2025 dans le système informatique des services du Gouvernement wallon et le décret du 15 mai 2025
relatif à la prolongation des délais impactés par l’intrusion d’avril 2025 dans le système informatique des
services du Gouvernement wallon pour ce qui concerne les matières dont l’exercice a été transféré par la
Communauté française (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article unique. Les articles 3 et 4 de l’arrêté du Gouvernement wallon de pouvoirs spéciaux n° 1 du 12 juin 2025
modifiant le décret du 15 mai 2025 relatif à la prolongation des délais impactés par l’intrusion d’avril 2025 dans le
système informatique des services du Gouvernement wallon et le décret du 15 mai 2025 relatif à la prolongation des
délais impactés par l’intrusion d’avril 2025 dans le système informatique des services du Gouvernement wallon pour
ce qui concerne les matières dont l’exercice a été transféré par la Communauté française sont confirmés.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 9 avril 2026.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président et Ministre du Budget, des Finances,
des Relations internationales et du Bien-être animal,

A. DOLIMONT

Le Ministre du Territoire, des Infrastructures,
de la Mobilité et des Pouvoirs locaux,

F. DESQUESNES

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Emploi,
de la Formation, de la Recherche et du Numérique,

P-Y. JEHOLET

Le Ministre de la Santé, de l’Environnement,
des Solidarités et de l’Economie sociale,

Y. COPPIETERS

La Ministre de la Fonction publique,
de la Simplification administrative et des Infrastructures sportives,

J. GALANT

La Ministre du Tourisme,
du Patrimoine et de la Petite enfance,

V. LESCRENIER

La Ministre de l’Énergie,
du Plan Air-Climat, du Logement et des Aéroports,

C. NEVEN

La Ministre de l’Agriculture et de la Ruralité,
A.-C. DALCQ

Note

(1) Session 2025-2026.
Documents du Parlement wallon, 526 (2025-2026) Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 8 avril 2026.
Discussion.
Vote.
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2026/002814]
9. APRIL 2026 — Dekret zur Bestätigung des Sondervollmachtenerlasses Nr. 1 der Wallonischen Regierung zur

Änderung des Dekrets vom 15. Mai 2025 über die Verlängerung der Fristen, auf die das Eindringen in das
Computersystem der Dienststellen der Wallonischen Regierung im April 2025 Auswirkungen hat, und des
Dekrets vom 15. Mai 2025 über die Verlängerung der Fristen, auf die das Eindringen in das Computersystem
der Dienststellen der Wallonischen Regierung im April 2025 Auswirkungen hat, in Bezug auf die
Angelegenheiten, deren Ausübung von der Französischen Gemeinschaft übertragen wurden (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen, und Wir, Wallonische Regierung, sanktionieren es:
Einziger Artikel - Die Artikel 3 und 4 des Sondervollmachtenerlasses Nr. 1 der Wallonischen Regierung zur

Änderung des Dekrets vom 15. Mai 2025 über die Verlängerung der Fristen, auf die das Eindringen in das
Computersystem der Dienststellen der Wallonischen Regierung im April 2025 Auswirkungen hat, und des Dekrets vom
15. Mai 2025 über die Verlängerung der Fristen, auf die das Eindringen in das Computersystem der Dienststellen der
Wallonischen Regierung im April 2025 Auswirkungen hat, in Bezug auf die Angelegenheiten, deren Ausübung von der
Französischen Gemeinschaft übertragen wurden, werden bestätigt.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.
Namur, den 9. April 2026

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident und Minister für Haushalt,
Finanzen, internationale Beziehungen und Tierwohl

A. DOLIMONT

Der Minister für Raumpolitik,
Infrastrukturen, Mobilität und lokale Behörden

F. DESQUESNES

Der Minister für Wirtschaft, Industrie,
Beschäftigung, Ausbildung, Forschung und digitale Technologien

P.-Y. JEHOLET

Der Minister für Gesundheit,
Umwelt, Solidarität und Sozialwirtschaft

Y. COPPIETERS

Die Ministerin für öffentlichen Dienst,
administrative Vereinfachung und Sportinfrastrukturen

J. GALANT

Die Ministerin für Tourismus,
Kulturerbe und Kleinkindbetreuung

V. LESCRENIER

Die Ministerin für Energie,
den Luft-Klima-Plan, Wohnungswesen und Flughäfen

C. NEVEN

Die Ministerin für Landwirtschaft und ländliche Angelegenheiten
A.-C. DALCQ

Fußnote

(1) Sitzungsperiode 2025-2026.
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 526 (2025-2026) Nrn. 1 bis 3.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 8. April 2026.
Diskussion.
Abstimmung.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2026/002814]
9 APRIL 2026. — Decreet houdende bekrachtiging van het besluit van de Waalse Regering van bijzondere machten

nr. 1 van 12 juni 2025 tot wijziging van het decreet van 15 mei 2025 betreffende de verlenging van de termijnen
die gevolgen ondervinden van de inbraak van april 2025 in het informaticasysteem van de diensten van de
Waalse Regering en het decreet van 15 mei 2025 betreffende de verlenging van de termijnen die gevolgen
ondervinden van de inbraak van april 2025 in het informaticasysteem van de diensten van de Waalse Regering,
wat betreft de aangelegenheden waarvan de uitoefening door de Franse Gemeenschap is overgedragen (1)

Het Waalse Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:
Enig artikel. De artikelen 3 en 4 van het besluit van de Waalse Regering van bijzondere machten nr. 1 van

12 juni 2025 tot wijziging van het decreet van 15 mei 2025 betreffende de verlenging van de termijnen die gevolgen
ondervinden van de inbraak van april 2025 in het informaticasysteem van de diensten van de Waalse Regering en het
decreet van 15 mei 2025 betreffende de verlenging van de termijnen die gevolgen ondervinden van de inbraak
van april 2025 in het informaticasysteem van de diensten van de Waalse Regering, wat betreft de aangelegenheden
waarvan de uitoefening door de Franse Gemeenschap is overgedragen, worden bekrachtigd.
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Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Namen, 9 april 2026.

Voor de Regering:

De Minister-President en Minister van Begroting,
Financiën, Internationale Betrekkingen en Dierenwelzijn,

A. DOLIMONT

De Minister van Ruimtelijk Beleid,
Infrastructuren, Mobiliteit en Plaatselijke Besturen,

F. DESQUESNES

De Minister van Economie, Industrie,
Tewerkstelling, Vorming, Onderzoek en Digitale Technologieën,

P-Y. JEHOLET

De Minister van Volksgezondheid,
Leefmilieu, Solidariteit en Sociale Economie,

Y. COPPIETERS

De Minister van Ambtenarenzaken,
Administratieve Vereenvoudiging en Sportinfrastructuur,

J. GALANT

De Minister van Toerisme, Erfgoed en Kinderopvangbeleid,
V. LESCRENIER

De Minister van Energie,
Lucht-Klimaatplan, Huisvesting en Luchthavens,

C. NEVEN

De Minister van Landbouw en Landelijke Aangelegenheden,
A.-C. DALCQ

Nota

(1) Zitting 2025-2026.
Stukken van het Waals Parlement, 526 (2025-2026) Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, openbare vergadering van 8 april 2026.
Bespreking.
Stemming.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2026/002816]
9 AVRIL 2026. — Décret portant confirmation de l’arrêté du Gouvernement wallon de pouvoirs spéciaux n° 1 du

12 juin 2025 modifiant le décret du 15 mai 2025 relatif à la prolongation des délais impactés par l’intrusion
d’avril 2025 dans le système informatique des services du Gouvernement wallon et le décret du 15 mai 2025
relatif à la prolongation des délais impactés par l’intrusion d’avril 2025 dans le système informatique des
services du Gouvernement wallon pour ce qui concerne les matières dont l’exercice a été transféré par la
Communauté française pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le présent décret règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, des matières visées aux articles 127,
§ 1er, et 128, § 1er, de celle-ci.

Art. 2. Les articles 1, 2 et 4 de l’arrêté du Gouvernement wallon de pouvoirs spéciaux n° 1 du 12 juin 2025
modifiant le décret du 15 mai 2025 relatif à la prolongation des délais impactés par l’intrusion d’avril 2025 dans le
système informatique des services du Gouvernement wallon et le décret du 15 mai 2025 relatif à la prolongation des
délais impactés par l’intrusion d’avril 2025 dans le système informatique des services du Gouvernement wallon pour
ce qui concerne les matières dont l’exercice a été transféré par la Communauté française sont confirmés.
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Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 9 avril 2026.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président et Ministre du Budget, des Finances,
des Relations internationales et du Bien-être animal,

A. DOLIMONT

Le Ministre du Territoire, des Infrastructures,
de la Mobilité et des Pouvoirs locaux,

F. DESQUESNES

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Emploi,
de la Formation, de la Recherche et du Numérique,

P.-Y. JEHOLET

Le Ministre de la Santé, de l’Environnement,
des Solidarités et de l’Economie sociale,

Y. COPPIETERS

La Ministre de la Fonction publique,
de la Simplification administrative et des Infrastructures sportives,

J. GALANT

La Ministre du Tourisme,
du Patrimoine et de la Petite enfance,

V. LESCRENIER

La Ministre de l’Énergie,
du Plan Air-Climat, du Logement et des Aéroports,

C. NEVEN

La Ministre de l’Agriculture et de la Ruralité,
A.-C. DALCQ

Note

(1) Session 2025-2026.
Documents du Parlement wallon, 527 (2025-2026) Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 8 avril 2026.
Discussion.
Vote.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2026/002816]

9 APRIL 2026. — Decreet houdende bekrachtiging van het besluit van de Waalse Regering van bijzondere machten
nr. 1 van 12 juni 2025 tot wijziging van het decreet van 15 mei 2025 betreffende de verlenging van de termijnen
die gevolgen ondervinden van de inbraak van april 2025 in het informaticasysteem van de diensten van de
Waalse Regering en het decreet van 15 mei 2025 betreffende de verlenging van de termijnen die gevolgen
ondervinden van de inbraak van april 2025 in het informaticasysteem van de diensten van de Waalse Regering,
wat betreft de aangelegenheden waarvan de uitoefening door de Franse Gemeenschap is overgedragen, voor de
aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet (1)

Het Waalse Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:

Artikel 1. Dit decreet regelt overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet aangelegenheden bedoeld in de
artikelen 127, § 1, en 128, § 1, van de Grondwet.

Art. 2. De artikelen 1, 2 en 4 van het besluit van de Waalse Regering van bijzondere machten nr. 1 van 12 juni 2025
tot wijziging van het decreet van 15 mei 2025 betreffende de verlenging van de termijnen die gevolgen ondervinden van
de inbraak van april 2025 in het informaticasysteem van de diensten van de Waalse Regering en het decreet van
15 mei 2025 betreffende de verlenging van de termijnen die gevolgen ondervinden van de inbraak van april 2025 in het
informaticasysteem van de diensten van de Waalse Regering, wat betreft de aangelegenheden waarvan de uitoefening
door de Franse Gemeenschap is overgedragen, worden bekrachtigd.
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Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 9 april 2026.

Voor de Regering:

De Minister-President en Minister van Begroting,
Financiën, Internationale Betrekkingen en Dierenwelzijn,

A. DOLIMONT

De Minister van Ruimtelijk Beleid,
Infrastructuren, Mobiliteit en Plaatselijke Besturen,

F. DESQUESNES

De Minister van Economie, Industrie, Tewerkstelling,
Vorming, Onderzoek en Digitale Technologieën,

P-Y. JEHOLET

De Minister van Volksgezondheid,
Leefmilieu, Solidariteit en Sociale Economie,

Y. COPPIETERS

De Minister van Ambtenarenzaken,
Administratieve Vereenvoudiging en Sportinfrastructuur,

J. GALANT

De Minister van Toerisme,
Erfgoed en Kinderopvangbeleid,

V. LESCRENIER

De Minister van Energie,
Lucht-Klimaatplan, Huisvesting en Luchthavens,

C. NEVEN

De Minister van Landbouw en Landelijke Aangelegenheden,
A.-C. DALCQ

Nota

(1) Zitting 2025-2026.
Stukken van het Waals Parlement, 527 (2025-2026) Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, openbare vergadering van 8 april 2026.
Bespreking.
Stemming.

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2026/002686]

Personeel. — Mobiliteit. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 28 november 2025 moet de Nederlandse
en Franse tekst op bladzijde 90280 gelezen worden als volgt :

« Bij koninklijk besluit van 21 september 2025 wordt meneer Kris DE
TAEY, rijksambtenaar in de klasse A3, bij de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid, via federale mobiliteit, overgeplaatst in een betrekking van
de klasse A4, met de titel van Adviseur generaal bij de Federale
Overheidsdienst Buitenlandse zaken, Buitenlandse handel en Ontwik-
kelingssamenwerking in een betrekking van het Nederlandse taalkader,
met ingang van 1 september 2025. »

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief te worden
toegezonden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2026/002686]

Personnel. — Mobilité. — Erratum

Au Moniteur belge du 28 novembre 2025, le texte français et
néerlandais de la page 90280, doit être lu comme suit :

« Par arrêté royal du 21 septembre 2025, Monsieur Kris DE TAEY,
agent de l’Etat dans la classe A3 à l’Office National de la Sécurité
Sociale, est transféré, par mobilité fédérale, dans une fonction de la
classe A4 avec le titre de Conseiller général au Service public fédéral
Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au développe-
ment, dans un emploi du cadre linguistique néerlandais, à partir du
1er septembre 2025. »

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, il peut être
fait appel endéans les soixante jours après la notification. La requête
doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, adresse : Conseil
d’Etat, rue de la Science 33,, 1040 Bruxelles.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2026/002908]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 6 april 2026, wordt de heer Mohamed
JELASSI benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A2 bij de Federal
overheidsdienst Sociale Zekerheid in een betrekking van het Franse
taalkader, met ingang van 15 februari 2026.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2026/002867]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 2 april 2026, wordt mevrouw Beatrice
Ciobanu benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie in een
betrekking van het Franse taalkader, met ingang van 1 februari 2026.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel te worden
toegezonden.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2026/002831]

Personeel. — Bevordering. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 2 april 2026, bladzijde 19967, akte
nr. 2026/001790, dient men te lezen : « mevrouw Thaïsa VIVILLE »

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2026/002908]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 6 avril 2026, Monsieur Mohamed JELASSI,
est nommé agent de l’Etat dans la classe A2 au Service public fédéral
Sécurité sociale dans un emploi du cadre linguistique français,
à partir du 15 février 2026.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2026/002867]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 2 avril 2026, Madame Beatrice Ciobanu, est
nommée agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public fédéral
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie dans un emploi du
cadre linguistique français, à partir du 1er février 2026.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2026/002831]

Personnel. — Promotion. — Erratum

Au Moniteur belge du 2 avril 2026, page 19967, acte n° 2026/001790, il
convient de lire : « Madame Thaïsa VIVILLE »
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2026/002759]
3 APRIL 2026. — Voorlopige vaststelling van het ontwerp van gewestelijk ruimtelijk uitvoerings-

plan ‘Lus van Henegouwen’ in Avelgem en Kluisbergen

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 3 april 2026 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegde ontwerp van gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Lus van Henegouwen’
wordt voorlopig vastgesteld.

De normatieve delen van dit ontwerp van gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zijn bij dit besluit gevoegd als:

1. bijlage I, het grafisch plan.

2. bijlage II, de stedenbouwkundige voorschriften.

De niet-normatieve delen van dit ontwerp van gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zijn bij dit besluit gevoegd
als:

3. Bijlage IIIa, de toelichtingsnota - tekst.

4. Bijlage IIIb, de toelichtingsnota - kaarten.

5. Bijlage IV, het register met de percelen waarop een bestemmingswijziging wordt doorgevoerd die aanleiding
kan geven tot een planschadevergoeding, een planbatenheffing of compensatie.

6. Bijlage V, het ontwerp plan-milieueffectrapport.

7. Bijlage VI, de scopingnota 2.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor omgeving, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2026/002815]
3 APRIL 2026. — Aanduiding van bestuursleden van het

Vlaams Cultuurhuis De Brakke Grond, stichting naar Nederlands recht

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 3 april 2026 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. De Vlaamse Regering verlengt het mandaat van Greo BELGERS als bestuurder bij Vlaams Cultuurhuis
De Brakke Grond, stichting naar Nederlands recht.

Art. 2. Het mandaat loopt uiterlijk tot 31 maart 2031.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de datum van ondertekening.

Art. 4. De Vlaams minister, bevoegd voor de culturele aangelegenheden, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

*

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie
[C − 2026/002775]

2 APRIL 2026. — Erkenning gebiedswijziging

Bij besluit van 2 april 2026 van de Vlaamse minister van Binnenland, Steden- en Plattelandsbeleid, Samenleven,
Integratie en Inburgering, Bestuurszaken, Sociale Economie en Zeevisserij wordt de wijziging van de gebiedsomschrij-
ving van de erkende lokale geloofsgemeenschap Sint-Jan-Baptist in Sint-Jan-in-Eremo te Sint-Laureins, waarbij de
gebiedsomschrijving van laatstgenoemde erkende lokale geloofsgemeenschap die gelegen is op het grondgebied van
de gemeente Kaprijke wordt gevoegd bij de gebiedsomschrijving van de erkende lokale geloofsgemeenschap
Onze-Lieve-Vrouw Hemelvaart te Kaprijke, erkend.
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VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij, Bestuur, Buitenlandse Zaken en Justitie
[C − 2026/002805]

2 APRIL 2026. — Erkenning samenvoeging

Bij besluit van 2 april 2026 van de Vlaamse minister van Binnenland, Steden- en Plattelandsbeleid, Samenleven,
Integratie en Inburgering, Bestuurszaken, Sociale Economie en Zeevisserij wordt de samenvoeging van de erkende
lokale geloofsgemeenschap O.L.V.-Boodschap Spalbeek met de te behouden erkende lokale geloofsgemeenschap
O.L.V.-Tenhemelopneming Kermt, erkend.

*

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[C − 2026/002773]

Agentschap Wegen en Verkeer. — Bekendmaking definitief onteigeningsbesluit

DESTELBERGEN: met het besluit van 5 maart 2026 heeft de Vlaamse minister, bevoegd voor mobiliteit en
openbare werken, het onteigeningsplan definitief vastgesteld voor de realisatie van de innemingen, nodig voor de
veilige heraanleg van het kruispunt afrit R4 met Laarnebaan op het grondgebied van Destelbergen.

Voor deze onteigeningen zijn de bepalingen van het Vlaams Onteigeningsdecreet van 24 februari 2017 van
toepassing.

Tegen het genoemde definitieve onteigeningsbesluit van 5 maart 2026 kan bij de Raad voor Vergunnings-
betwistingen beroep worden aangetekend.

Een verzoekschrift moet binnen 45 dagen via een aangetekende brief aan de Raad van Vergunningsbetwistingen
worden toegestuurd.

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[C − 2026/002722]

26. MÄRZ 2026 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 25. Januar 2022
zur Bestellung der Mitglieder des Verwaltungsausschusses für den Bereich selbstbestimmtes Leben

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekrets vom 13. Dezember 2016 über Maßnahmen im Bereich des selbstbestimmten Lebens,
Artikel 21 § 1 Absatz 1 Nummern 2 und 7, ersetzt durch das Dekret vom 21. November 2022;

Aufgrund des Dekrets vom 3. Mai 2004 zur Förderung der ausgewogenen Vertretung von Männern und Frauen
in beratenden Gremien, abgeändert durch das Dekret vom 14. Februar 2011;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 25. Januar 2022 zur Bestellung der Mitglieder des Verwaltungsaus-
schusses für den Bereich selbstbestimmtes Leben;

Aufgrund der Vorschläge der im Verwaltungsausschuss für den Bereich selbstbestimmtes Leben vertretenen
Organisationen und Vereinigungen;

Auf Vorschlag des für Soziales zuständigen Ministers;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 1 des Erlasses der Regierung vom 25. Januar 2022 zur Bestellung der Mitglieder des
Verwaltungsausschusses für den Bereich selbstbestimmtes Leben wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 Nummer 2 Buchstabe a) wird die Wortfolge „Herr Volker Klinges“ durch die Wortfolge „Herr Samuel
Deneffe“ ersetzt.

2. In Absatz 2 Nummer 3 Buchstabe a), abgeändert durch den Erlass der Regierung vom 22. Juni 2023, wird die
Wortfolge „Herr Henri Reul“ durch die Wortfolge „Herr Luis Göbbels“ ersetzt.

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am 10. April 2026 in Kraft.

Art. 3 - Der für Soziales zuständige Minister wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Eupen, den 26. März 2026

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden, Raumordnung und Finanzen

O. PAASCH

Die Ministerin für Familie, Soziales, Wohnen und Gesundheit
L. KLINKENBERG
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MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[C − 2026/002858]

26. MÄRZ 2026 — Erlass der Regierung zur Genehmigung der Geschäftsordnung der Königlichen Denkmal- und
Landschaftsschutzkommission der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekrets vom 23. Juni 2008 über den Schutz der Denkmäler, Kleindenkmäler, Ensembles und
historischen Kulturlandschaften sowie über die Ausgrabungen, Artikel 41 Absatz 1;

Auf Vorschlag des für Denkmalschutz zuständigen Ministers;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die in der Anlage zum vorliegenden Erlass enthaltene Geschäftsordnung der Königlichen Denkmal-
und Landschaftsschutzkommission der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 6. Januar 2025 wird genehmigt.

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt mit Wirkung vom 1. April 2026 in Kraft.

Art. 3 - Der für Denkmalschutz zuständige Minister wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Eupen, den 26. März 2026

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden, Raumordnung und Finanzen

O. PAASCH

Der Minister für Kultur, Sport, Tourismus und Medien
G. FRECHES

Anlage zum Erlass der Regierung vom 26.03.2026 zur Genehmigung der Geschäftsordnung
der Königlichen Denkmal- und Landschaftsschutzkommission der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Geschäftsordnung der Königlichen Denkmal- und Landschaftsschutzkommission
der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Amtszeit 1. Januar 2025 bis 31. Dezember 2028

Gemäß Artikel 41 des Dekretes vom 23. Juni 2008 über den Schutz der Denkmäler, Kleindenkmäler, Ensembles und
historischen Kulturlandschaften sowie über die Ausgrabungen gibt sich die Königliche Denkmal- und Landschafts-
schutzkommission der Deutschsprachigen Gemeinschaft (KDLK) nachfolgende Geschäftsordnung:

Die in der vorliegenden Geschäftsordnung verwendeten Personenbezeichnungen

gelten für alle Geschlechter.

Artikel 1 - Aufgaben der KDLK

(1) Die KDLK nimmt im Rahmen der Zuständigkeiten der Deutschsprachigen Gemeinschaft, die ihr durch das
Denkmalschutzdekret zugewiesenen Aufgaben wahr. Die Durchführung der nachfolgenden Aufgaben erfolgt im
Rahmen dieser Regelung.

(2) Die KDLK berät und unterstützt die Regierung in Fragen des Denkmal- und Landschaftsschutzes und der
Ausgrabungen.

(3) Insbesondere hat die KDLK den Auftrag, Vorschläge für Unterschutzstellungen zu formulieren, Anträge auf
Unterschutzstellung zu begutachten, die vorgesehenen Arbeiten an geschützten Objekten sowie bei Vorhaben im
Schutzbereich von geschützten Objekten zu begutachten.

(4) Alle Gutachten müssen sowohl inhaltlich als auch formal begründet sein.

(5) Auf Anfrage der Regierung oder aus eigener Initiative verfasst die KDLK Stellungnahmen zu Fragen des
kulturellen Erbes, Denkmälern, Landschaften und archäologischen Stätten. Darüber hinaus berät die KDLK die
Regierung und die zuständige Fachabteilung in diesen Angelegenheiten.

(6) Gutachten, die im Rahmen der vorgesehenen Aufgaben abzugeben sind, müssen innerhalb von 30
Kalendertagen ab Empfang der Akte übermittelt werden, vorbehaltlich der in Artikel 5 Punkt 1 genannten Frist im
Rahmen eines Umlaufverfahrens. Erfolgt dies nicht in der vorgesehenen Frist, so gilt dies als günstiges Gutachten.
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Artikel 2 - Mitglieder

(1) Die Denkmal- und Landschaftsschutzkommission besteht aus neun Mitgliedern, die von der Regierung ernannt
werden und die eine ausreichende Erfahrung in Sachen Denkmal- und Landschaftsschutz vorweisen müssen.

(2) Die Ernennung zum Mitglied der KDLK gilt für vier Jahre. Wenn ein Mitglied vorzeitig ersetzt werden muss,
führt das neue Mitglied das Mandat zu Ende.

(3) Die Regierung ernennt unter den Mitgliedern der KDLK einen Präsidenten und einen Vize-Präsidenten.

Artikel 3 - Sonstige Teilnehmer

(1) An den Sitzungen der KDLK nimmt ein Vertreter der Regierung teil.

(2) An den Sitzungen der KDLK nehmen zwei Vertreter der Fachabteilung des

Ministeriums der Deutschsprachigen Gemeinschaft teil.

c Ein Sekretär, der das Protokoll der KDLK führt und für das gesamte Archiv verantwortlich ist;

c ein Fachberater, der der KDLK beratend zur Seite steht.

(3) Der Sekretär führt die Korrespondenz der KDLK.

Artikel 4 - Einberufung

(1) Der Sekretär lädt die KDLK unter Angabe von Ort, Zeit und der Tagesordnung schriftlich zu den vorher von
der KDLK beschlossenen Terminen ein. Die Einberufung soll den Mitgliedern und den sonstigen Teilnehmern der
KDLK vor der Sitzung zugehen.

(2) Tagesordnungspunkte können bis unmittelbar vor der Sitzung eingereicht werden.

(3) Bei angezeigter Dringlichkeit kann die KDLK einberufen werden, ohne die unter (1) beschriebenen
Formalitäten einhalten zu müssen.

Artikel 5 - Durchführung der Sitzungen

(1) Die KDLK berät und beschließt entweder in nicht öffentlicher Sitzung oder im Umlaufverfahren. Als Frist zur
Abgabe des Gutachtens im Umlaufverfahren werden fünf Kalendertage festgehalten.

(2) Der Präsident leitet die Sitzung. Sollte der Präsident abwesend sein, übernimmt dies der Vize-Präsident. Im
Falle der Abwesenheit beider wird ein Sitzungsleiter aus den Reihen der Mitglieder der KDLK benannt. Das Protokoll
ist jedoch vom Präsidenten oder dem Vize-Präsidenten zu unterzeichnen.

(3) Ein Mitglied der KDLK, das beruflich oder privat im Zusammenhang mit einem Tagesordnungspunkt einen
unmittelbaren Vor- oder Nachteil erlangen kann, darf in dieser Angelegenheit weder beratend noch entscheidend
mitwirken. Das Mitglied hat während dieser Zeit die Sitzung zu verlassen. Eventuelle Interessenskonflikte sind von
dem Mitglied bis spätestens zu Beginn der Sitzung dem Präsidenten mitzuteilen.

(4) Die KDLK ist beschlussfähig, wenn 5 Mitglieder anwesend sind.

(5) Beschlüsse werden mit der Mehrheit der abgegebenen Stimmen gefasst. Stimmberechtigt sind nur die
ordentlichen Mitglieder.

Enthaltungen bei der Abstimmung haben für das Abstimmungsergebnis keine Bedeutung, gelten jedoch bei der
Feststellung der Beschlussfähigkeit.

Bei Stimmengleichheit zählt die Stimme des Präsidenten doppelt. In Abwesenheit des Präsidenten gilt die Stimme
des vertretenden Vorsitzenden als doppelt.

(6) Über jede Sitzung ist ein Protokoll über den wesentlichen Inhalt zu fertigen, das vom Präsidenten und dem
Sekretär zu unterzeichnen ist. Das Protokoll ist den Mitgliedern und den übrigen Teilnehmern zuzusenden.

Artikel 6 - Anwesenheitsgeld und Fahrtkosten

(1) Die Tätigkeit der Mitglieder der KDLK ist ehrenamtlich.

(2) Die Mitglieder erhalten Sitzungsgelder und Fahrtentschädigungen gemäß dem Erlass der Regierung vom
12. Juli 2001 zur Harmonisierung der Anwesenheitsgelder und Fahrtentschädigungen in Gremien und Verwaltungs-
räten der Deutschsprachigen Gemeinschaft.

Gesehen, um dem Erlass der Regierung vom 26.03.2026 zur Genehmigung der Geschäftsordnung der Königlichen
Denkmal- und Landschaftsschutzkommission der Deutschsprachigen Gemeinschaft beigefügt zu werden.

Eupen, den 26. März 2026

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden, Raumordnung und Finanzen

O. PAASCH

Der Minister für Kultur, Sport, Tourismus und Medien

G. FRECHES
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2026/201060]
Agriculture. — Remembrement et Aménagement foncier

Par arrêté ministériel du 2 avril 2026, le comité de remembrement ″ Hotton ″ est dissout.

Par arrêté ministériel du 2 avril 2026, le comité de remembrement ″ Rèves ″ est dissout.

Par arrêté ministériel du 2 avril 2026, le comité d’aménagement foncier ″ Enghien ″ est dissout.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2026/002580]

Autorisation de transferts transfrontaliers de MAI 2025

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets AT039843

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert AT039843, de l’Autriche vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Déchets prémélangés à haut PCI (21.7 MJ/kg)

Code (1): 191211

Quantité maximale prévue: 750 tonnes

Période prévue (demande): 19/05/2025 - 18/05/2026

Notifiant: SAUBERMACHER DIENSTLEISTUNGS

8073 FELDKIRCHEN BEI GRAZ

Centre de traitement: GEOCYCLE - SITE DE SENEFFE

7181 SENEFFE

Namur, le 27 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE0003003122

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003003122, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Eaux contenant des tensio actifs

Code (1): 070601

Quantité maximale prévue: 500 tonnes

Période prévue (demande): 03/04/2025 - 02/04/2026

Notifiant: EUROWASTE

2000 ANTWERPEN

Centre de traitement: ARF VENDEUIL

02800 VENDEUIL

Namur, le 23 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE0003003259

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003003259, de la Région wallonne vers les Pays-Bas, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Déchets à haute valeur calorifique (15-20 MJ/kg)

Code (1): 191212

Quantité maximale prévue: 3000 tonnes

Période prévue (demande): 01/01/2025 - 31/12/2025

Notifiant: VANHEEDE ENVIRONMENTAL LOGISTICS

8940 GELUWE (WERVIK)

Centre de traitement: HVC NV

3313 LA DORDRECHT

Namur, le 15 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE0003003281

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003003281, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Acide sulfurique et sulfureux

Code (1): 060101

Quantité maximale prévue: 250 tonnes

Période prévue (demande): 01/04/2025 - 31/03/2026

Notifiant: HYDRO EXTRUSION RAEREN

4730 RAEREN

Centre de traitement: REMONDIS PRODUCTION GMBH

44536 LÜNEN

Namur, le 15 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE0003003332

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003003332, de la Région wallonne vers la Suisse, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Peroxydes

Code (1): 160903

Quantité maximale prévue: 200 tonnes

Période prévue (demande): 01/05/2025 - 30/04/2026

Notifiant: VEOLIA ES MRC

2030 ANTWERPEN

Centre de traitement: SONDERABFALLVERWERTUNGS-AG, SOVAG

4057 BASEL

Namur, le 5 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE0003003368

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003003368, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Catalyseurs usés contenant des métaux ou composés de métaux de transition
dangereux

Code (1): 160802

Quantité maximale prévue: 400 tonnes

Période prévue (demande): 15/06/2025 - 14/06/2026

Notifiant: REMONDIS INDUSTRIAL SERVICES

4041 MILMORT

Centre de traitement: REMONDIS PMR

46282 DORSTEN

Namur, le 15 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE0003003406

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003003406, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Pellets combustible composé de déchets plastiques et textiles (ALTERCOAL
DF30-10)

Code (1): 191210

Quantité maximale prévue: 15000 tonnes

Période prévue (demande): 04/05/2025 - 03/05/2028

Notifiant: VANHEEDE ALTERNATIVE FUELS

7711 DOTTIGNIES

Centre de traitement: CIMENTERIE VICAT

F-54990 XEUILLEY

Namur, le 14 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE0003003407

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003003407, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Altercoal DF 30-10 (pellets de déchets textiles et plastiques à haut pouvoir
calorifique)

Code (1): 191210

Quantité maximale prévue: 17000 tonnes

Période prévue (demande): 30/05/2025 - 29/05/2026

Notifiant: VANHEEDE ALTERNATIVE FUELS

7711 DOTTIGNIES

Centre de traitement: CIMALUX RUMELANGE

3751 RUMELANGE

Namur, le 14 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE0003003419

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003003419, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Gaz réfrigérants liquéfiés (R12 0-30%, R134a 0-40%, R125 0-20%, R32 0-20%, R22
0-20%, Isobutane 0-50%)

Code (1): 140601

Quantité maximale prévue: 50 tonnes

Période prévue (demande): 01/04/2025 - 31/03/2026

Notifiant: RECYDEL

4020 WANDRE

Centre de traitement: RCN CHEMIE

47574 GOCH

Namur, le 27 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE0003003434

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003003434, de la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2 est
accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Catalyseur usagé (KATALCO 71- 5F)

Code (1): 160802

Quantité maximale prévue: 4 tonnes

Période prévue (demande): 24/01/2025 - 24/01/2026

Notifiant: YARA TERTRE

7333 TERTRE

Centre de traitement: NICKELHUTTE AUE GMBH

08280 AUE

Namur, le 15 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE0003003456

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003003456, de la Région wallonne vers les Pays-Bas, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Résidus de membranes d’étanchéité bitumeuses non goudroneux

Code (1): 170302

Quantité maximale prévue: 1200 tonnes

Période prévue (demande): 13/03/2025 - 12/03/2026

Notifiant: IMPERBEL - DERBIGUM

1654 HUIZINGEN

Centre de traitement: BITU-REC

5804 CG VENRAY

Namur, le 15 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE0003003457

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003003457, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Résidus de broyage légers

Code (1): 191004

Quantité maximale prévue: 2000 tonnes

Période prévue (demande): 15/04/2025 - 14/04/2026

Notifiant: ECORE BELGIUM

6790 AUBANGE

Centre de traitement: REVIVAL

14540 ROCQUANCOURT

Namur, le 22 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE0003003458

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003003458, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Résidus de broyage lourds

Code (1): 191006

Quantité maximale prévue: 1000 tonnes

Période prévue (demande): 15/04/2025 - 14/04/2026

Notifiant: ECORE BELGIUM

6790 AUBANGE

Centre de traitement: REVIVAL

14540 ROCQUANCOURT

Namur, le 22 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE0003003463

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003003463, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Méthyléthylcétone (MEC) usagé issu du nettoyage des têtes de peinture

Code (1): 080111

Quantité maximale prévue: 300 tonnes

Période prévue (demande): 01/04/2025 - 31/03/2026

Notifiant: ARCELORMITTAL BELGIUM

1000 Bruxelles

Centre de traitement: SOCIETE PICARDIE REGENERATION

02300 CHAUNY

Namur, le 22 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE0003003492

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003003492, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Cendres volantes provenant de l’installation de coincinération (traitement des
fumées à sec avec injection de bicarbonate de sodium).

Code (1): 100117

Quantité maximale prévue: 1200 tonnes

Période prévue (demande): 22/04/2025 - 23/03/2026

Notifiant: 2VALORISE AMEL

4770 AMEL

Centre de traitement: RESOLEST

54110 ROSIERES-AUX-SALINES

Namur, le 27 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

21864 BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2026 — MONITEUR BELGE



SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE0003003495

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003003495, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Noir de carbone

Code (1): 061303

Quantité maximale prévue: 300 tonnes

Période prévue (demande): 15/04/2025 - 14/04/2026

Notifiant: REVATECH

4480 ENGIS

Centre de traitement: SCORI SITE D’HERSIN - CARRIERE DE LA LOISNE

62620 BARLIN

Namur, le 2 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE1020004082

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert DE1020004082, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Combustibles de substitution solides

Code (1): 190209

Quantité maximale prévue: 3600 tonnes

Période prévue (demande): 07/04/2025 - 06/04/2026

Notifiant: LINDENSCHMIDT

57223 KREUZTAL- KROMBACH

Centre de traitement: RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 6 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE1350187319

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert DE1350187319, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Solutions de gravure ammoniacales usagées, riches en cuivre - Cu(NH3)4Cl2 -
(9-12% de cuivre, 10-13% d’ammoniaque, 10-14% de chlorure).

Code (1): 110107

Quantité maximale prévue: 400 tonnes

Période prévue (demande): 01/06/2025 - 31/05/2026

Notifiant: MACDERMID ENTHONE

40764 LANGENFELD

Centre de traitement: VIBRANTZ MINERALS

7334 VILLEROT

Namur, le 6 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE2774089652

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert DE2774089652, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Déchets prémélangés contenant au moins un déchet dangereux

Code (1): 190204

Quantité maximale prévue: 1000 tonnes

Période prévue (demande): 15/04/2025 - 14/04/2026

Notifiant: REMONDIS INDUSTRIE SERVICE GMBH & CO. KG

44536 LÜNEN

Centre de traitement: RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 6 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE4513252028

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert DE4513252028, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Résidus de broyage (5-20% métaux ferreux et non-ferreux, 2-5% fraction minérale
(sable et pierres), 85-95% fraction organique (plastiques, caoutchouc, bois,
peluches, papier et carton))

Code (1): 191212

Quantité maximale prévue: 8000 tonnes

Période prévue (demande): 02/05/2025 - 30/04/2026

Notifiant: INDRA RECYCLING GMBH

68766 HOCKENHEIM

Centre de traitement: GALLOO WALLONIE - SITE DE CHATELET

6200 CHATELET

Namur, le 5 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR2024027008

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert FR2024027008, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Boues de désencrage provenant du recyclage du papier (52% eau, 29% matières
organiques, 19% matières minérales)

Code (1): 030305

Quantité maximale prévue: 7000 tonnes

Période prévue (demande): 01/02/2025 - 31/01/2026

Notifiant: ESSITY OPERATIONS FRANCE

27400 HOUDOUVILLE

Centre de traitement: BRIQUETERIES DE PLOEGSTEERT - SITE DU BIZET

7783 LE BIZET

Namur, le 15 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR2024068048

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert FR2024068048, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Petits appareils ménagers et matériel informatique (collecte, codes 160213 et
200135)

Code (1): 200135

Quantité maximale prévue: 1760 tonnes

Période prévue (demande): 14/04/2025 - 13/04/2026

Notifiant: COOLREC FRANCE

59810 LESQUIN

Centre de traitement: RECYDEL

4020 WANDRE

Namur, le 5 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR2024091006

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert FR2024091006, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Déchet de bois de type B triés

Code (1): 191207

Quantité maximale prévue: 5000 tonnes

Période prévue (demande): 03/03/2025 - 02/03/2026

Notifiant: BRÜNING GROUPE FRANCE

75009 PARIS

Centre de traitement: GROUPE FRANCOIS - SITE DE VIRTON

6760 VIRTON

Namur, le 27 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR2024974051

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert FR2024974051, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Gypse produit par le traitement physico-chimique de l’acide sulfurique issu du
broyage de batteries

Code (1): 190205

Quantité maximale prévue: 250 tonnes

Période prévue (demande): 01/04/2025 - 31/03/2026

Notifiant: RECYCLAGE ECOPUR REUNION

97410 SAINT PIERRE

Centre de traitement: REVATECH ENGIS

4480 ENGIS

Namur, le 27 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR2025057001

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert FR2025057001, de LA France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Boues séchées de nickel (20-40% eau, 25-40% Ni,10-20% La, 4-10% Ce, 2-5% Co,
2-6% Mn, <2% Nd, <1% Fe)

Code (1): 110109

Quantité maximale prévue: 100 tonnes

Période prévue (demande): 01/03/2025 - 28/02/2026

Notifiant: CEDILOR - CENTRE DE DEPOLLUTION INDUSTR. LORRAIN

57360 AMNEVILLE

Centre de traitement: HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 26 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR2025068010

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert FR2025068010, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Emballages (fûts en PEHD et conteneurs IBC) contenant des résidus de
substances dangereuses

Code (1): 150110

Quantité maximale prévue: 1000 tonnes

Période prévue (demande): 01/06/2025 - 31/05/2026

Notifiant: REMI TACK & FILS

59000 LILLE

Centre de traitement: REMI TACK & FILS

7730 ESTAIMPUIS

Namur, le 27 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR2025088012

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert FR2025088012, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Emballages (fûts en PEHD et conteneurs IBC) contenant des résidus de
substances dangereuses

Code (1): 150110

Quantité maximale prévue: 125 tonnes

Période prévue (demande): 01/06/2025 - 31/05/2026

Notifiant: REMI TACK & FILS

59000 LILLE

Centre de traitement: REMI TACK & FILS

7730 ESTAIMPUIS

Namur, le 27 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE31441252

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert IE31441252, de l’Irlande vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Déchets solides provenant de l’épuration des fumées provenant d’un procéde de
galvanisation

Code (1): 110503

Quantité maximale prévue: 10 tonnes

Période prévue (demande): 01/05/2025 - 30/04/2026

Notifiant: VEOLIA ES TECHNICAL SOLUTIONS

FERMOY, CO CORK

Centre de traitement: REVATECH ENGIS

4480 ENGIS

Namur, le 19 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IT002202

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert IT002202, de l’Italie vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2
est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Poussières de filtration de fumées issues d’un four à plasma et contenant
notament du zinc (50-55% Zn)

Code (1): 100207

Quantité maximale prévue: 1000 tonnes

Période prévue (demande): 15/08/2025 - 14/08/2026

Notifiant: TERNI SERVIZI TIESSE

05100 TERNI

Centre de traitement: HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 15 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IT005649

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert IT005649, de l’Italie vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2
est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Poussières de filtration de fumées contenant principalement du zinc ([]50% Zn)

Code (1): 100606

Quantité maximale prévue: 1000 tonnes

Période prévue (demande): 09/04/2025 - 08/04/2026

Notifiant: TERNI SERVIZI TIESSE

05100 TERNI

Centre de traitement: HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 5 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IT040221

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert IT040221, de l’Italie vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2
est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Déchets prémélangés contenant au moins un déchet dangereux

Code (1): 190204

Quantité maximale prévue: 2000 tonnes

Période prévue (demande): 12/05/2025 - 11/05/2026

Notifiant: CENTRO RISORSE

31045 MOTTA DI LIVENZA

Centre de traitement: GEOCYCLE - SITE DE SENEFFE

7181 SENEFFE

Namur, le 6 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU019140

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert LU019140, du Grand-Duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des
déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Déchets de métaux pouvant contenir des impuretés

Code (1): 191202

Quantité maximale prévue: 700 tonnes

Période prévue (demande): 01/05/2025 - 30/04/2026

Notifiant: ECOTEC

4984 SANEM

Centre de traitement: ECORE BELGIQUE

6790 AUBANGE

Namur, le 15 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU019141

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert LU019141, du Grand-Duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des
déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Résidus de tri (composition : 40-55% plastiques, 5-8% papier/carton, 6-10% bois,
25-35% inertes, <2% métaux)

Code (1): 191212

Quantité maximale prévue: 1000 tonnes

Période prévue (demande): 01/08/2025 - 31/07/2026

Notifiant: ECOTEC

4984 SANEM

Centre de traitement: ARDENNE CONTAINER

6671 BOVIGNY

Namur, le 15 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU019392

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert LU019392, de Grand-Duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des
déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Charbon actifs usées en forme de filtres

Code (1): 190110

Quantité maximale prévue: 300 tonnes

Période prévue (demande): 30/04/2025 - 29/04/2026

Notifiant: REMONDIS LUXEMBOURG

3895 FOETZ

Centre de traitement: REVATECH ENGIS

4480 ENGIS

Namur, le 15 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL649197

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert NL649197, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Fraction fine de broyage de roofing

Code (1): 191211

Quantité maximale prévue: 1000 tonnes

Période prévue (demande): 15/04/2025 - 14/04/2026

Notifiant: VAN DIJK CONTAINERS

8281 JJ GENEMUIDEN

Centre de traitement: HOLCIM BELGIQUE

7034 OBOURG

Namur, le 23 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL665279

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert NL665279, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Boues organiques (55-85% de composants oragniques, 10-20% de composants
inorganiques; Codes : 080111*, 200127*)

Code (1): 080111

Quantité maximale prévue: 1000 tonnes

Période prévue (demande): 01/10/2025 - 30/09/2026

Notifiant: AFVALSTOFFENDIENST ’S HERTOGENBOSCH

5221 CD ’S HERTOGENBOSCH

Centre de traitement: GEOCYCLE - SITE DE SENEFFE

7181 SENEFFE

Namur, le 15 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL674269

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert NL674269, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Déchets de bois de classe B

Code (1): 191207

Quantité maximale prévue: 10000 tonnes

Période prévue (demande): 01/06/2025 - 31/05/2026

Notifiant: PREZERO RECYCLING

9648 WILDERVANK

Centre de traitement: IBV & CIE

6690 VIELSALM

Namur, le 6 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL731943

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert NL731943, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Déchets de peinture, encres, colles, résines(collecte)

Code (1): 200127

Quantité maximale prévue: 1000 tonnes

Période prévue (demande): 01/05/2025 - 30/04/2026

Notifiant: RENEWI NEDERLAND

4782 PM MOERDIJK

Centre de traitement: RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 6 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL732107

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert NL732107, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Eaux résiduaires pouvant contenir des PFAS (divers codes : 070101, 070201,
070301, 070401, 070501, 070601, 070701, 110111, 110112, 161001 et 161003)

Code (1): 070101

Quantité maximale prévue: 2000 tonnes

Période prévue (demande): 01/04/2025 - 31/03/2026

Notifiant: REYM

3197 BOTLEK ROTTERDAM

Centre de traitement: GEOCYCLE - SITE D’OBOURG

7034 OBOURG

Namur, le 26 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL733883

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert NL733883, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Boues provenant du traitement des effluents de l’industrie de la pomme de terre.

Code (1): 020305

Quantité maximale prévue: 4368 tonnes

Période prévue (demande): 22/04/2025 - 21/04/2026

Notifiant: VAN VULPEN VERGISTING

4004 LR TIEL

Centre de traitement: AGRICOMPOST

4460 GRACE-HOLLOGNE

Namur, le 19 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets SK000782

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets ;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant ;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable ;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert SK000782, de Slovaquie vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Poussières de filtration des fumées (25-60% Zn, 6-20% Sn, 8-20% Pb, 0.5-2% Cu,
1% H2O)

Code (1): 100603

Quantité maximale prévue: 1000 tonnes

Période prévue (demande): 01/06/2025 - 31/05/2026

Notifiant: KOVOHUTY

05342 KROMPACHY

Centre de traitement: HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 6 mai 2025.
(1) Arrêté du Gouvernement Wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2026/201069]
Pouvoirs locaux

ASSOCIATION CHAPITRE XII - LES ARCHES - un arrêté ministériel du 26 janvier 2026 approuve les comptes
de l’exercice 2024 de l’association chapitre XII - LES ARCHES, Maison Psychiatrique votés en séance de l’assemblée
générale du 19 juin 2025 tels que votés.

ASSOCIATION CHAPITRE XII - RELAIS SOCIAL URBAIN DE MONS BORINAGE - un arrêté ministériel
du 4 février 2026 approuve les comptes de l’exercice 2024 de l’association chapitre XII - RELAIS SOCIAL URBAIN DE
MONS BORINAGE votés en séance de l’assemblée générale du 11 décembre 2025 tels que votés.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2026/201071]
Pouvoirs locaux

Mosquée : AKSEMSEDDIN CAMI (LGE-Blégny). — Un arrêté ministériel du 8 janvier 2026 approuve le budget
pour l’exercice 2026 du comité chargé de la gestion du temporel de la communauté islamique locale reconnue
AKSEMSEDDIN CAMI (LGE-Blégny) voté en séance du 28 août 2025 et tel qu’approuvé par le conseil musulman de
Belgique moyennant des réformations.

Mosquée : ASSAHABA (LGE-Verviers). — Un arrêté ministériel du 8 janvier 2026 approuve le budget pour
l’exercice 2025 du comité chargé de la gestion du temporel de la communauté islamique locale reconnue ASSAHABA
(LGE-Verviers) voté en séance du 14 novembre 2025 et tel qu’approuvé par le conseil musulman de Belgique
moyennant des réformations.

Mosquée : AT TOUBA (WL-Gilly). — Un arrêté ministériel du 8 janvier 2026 approuve la modification
budgétaire no 1 pour l’exercice 2025 du comité chargé de la gestion du temporel de la communauté islamique locale
reconnue AT TOUBA (WL-Gilly) voté en séance du 7 novembre 2025 et tel qu’approuvé par le conseil musulman de
Belgique.

Mosquée : HATICE CAMI (WL-Charleroi). — Un arrêté ministériel du 8 janvier 2026 approuve le compte pour
l’exercice 2024 du comité chargé de la gestion du temporel de la communauté islamique locale reconnue HATICE CAMI
(WL-Charleroi) voté en séance du 30 août 2025 et tel qu’approuvé par le conseil musulman de Belgique moyennant des
corrections.

Mosquée : HATICE CAMI (WL-Charleroi). — Un arrêté ministériel du 8 janvier 2026 approuve le budget pour
l’exercice 2025 du comité chargé de la gestion du temporel de la communauté islamique locale reconnue HATICE CAMI
(WL-Charleroi) voté en séance du 30 août 2025 et tel qu’approuvé par le conseil musulman de Belgique moyennant des
réformations.

Mosquée : BEKIR CAMI (H-Hensies). — Un arrêté ministériel du 9 janvier 2026 approuve le budget pour
l’exercice 2026 du comité chargé de la gestion du temporel de la communauté islamique locale reconnue BEKIR CAMI
(H-Hensies) voté en séance du 13 novembre 2025 et tel qu’approuvé par le conseil musulman de Belgique moyennant
des réformations.

Mosquée : ULU CAMI (L-Marche-en-Famenne). — Un arrêté ministériel du 9 janvier 2026 approuve le compte
pour l’exercice 2024 du comité chargé de la gestion du temporel de la communauté islamique locale reconnue ULU
CAMI (L-Marche-en-Famenne) voté en séance du 8 octobre 2025 et tel qu’approuvé par le conseil musulman de
Belgique moyennant des corrections.

Mosquée : ALAADIN CAMI (H-Marchienne au Pont). — Un arrêté ministériel du 14 janvier 2026 approuve le
budget pour l’exercice 2026 du comité chargé de la gestion du temporel de la communauté islamique locale reconnue
ALAADIN CAMI (H-Marchienne au Pont) voté en séance du 12 novembre 2025 et tel qu’approuvé par le conseil
musulman de Belgique moyennant des réformations.

Mosquée : AT TOUBA (WL-Gilly). — Un arrêté ministériel du 14 janvier 2026 approuve le budget pour l’exercice
2026 du comité chargé de la gestion du temporel de la communauté islamique locale reconnue AT TOUBA (WL-Gilly)
voté en séance du 7 novembre 2025 et tel qu’approuvé par le conseil musulman de Belgique.
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Mosquée : FATIH (WL-Saint-Nicolas). — Un arrêté ministériel du 14 janvier 2026 approuve le compte pour
l’exercice 2024 du comité chargé de la gestion du temporel de la communauté islamique locale reconnue FATIH
(WL-Saint-Nicolas voté en séance du 23 octobre 2025 et tel qu’approuvé par le conseil musulman de Belgique
moyennant des corrections.

Mosquée : MIMAR SINAN (LGE-Cheratte). — Un arrêté ministériel du 14 janvier 2026 approuve le budget pour
l’exercice 2026 du comité chargé de la gestion du temporel de la communauté islamique locale reconnue MIMAR
SINAN (LGE-Cheratte) voté en séance du 12 novembre 2025 et tel qu’approuvé par le conseil musulman de Belgique
moyennant des réformations.

Mosquée : MERKEZ CAMI (LGE-Verviers). — Un arrêté ministériel du 22 janvier 2026 approuve le budget pour
l’exercice 2026 du comité chargé de la gestion du temporel de la communauté islamique locale reconnue MERKEZ
CAMI (LGE-Verviers)) voté en séance du 6 octobre 2025 et tel qu’approuvé par le conseil musulman de Belgique
moyennant des réformations.

Mosquée : MOSQUÉE DE VIRTON (L-Virton). — Un arrêté ministériel du 6 février 2026 approuve le budget pour
l’exercice 2026 du comité chargé de la gestion du temporel de la communauté islamique locale reconnue MOSQUÉE
DE VIRTON (L-Virton) voté en séance du 5 décembre 2025 et tel qu’approuvé par le conseil musulman de Belgique.

Mosquée : ARRAHMA (H-Marchienne-au-Pont). — Un arrêté ministériel du 9 février 2026 approuve le budget
pour l’exercice 2026 du comité chargé de la gestion du temporel de la communauté islamique locale reconnue
ARRAHMA (H-Marchienne-au-Pont) voté en séance du 13 novembre 2025 et tel qu’approuvé par le conseil musulman
de Belgique moyennant des réformations.

Mosquée : IMANI AZAM CAMI (H-Farciennes). — Un arrêté ministériel du 12 février 2026 approuve le budget
pour l’exercice 2026 du comité chargé de la gestion du temporel de la communauté islamique locale reconnue IMANI
AZAM CAMI (H-Farciennes) voté en séance du 8 décembre 2025 et tel qu’approuvé par le conseil musulman de
Belgique moyennant des réformations.

Mosquée : TAREK BEN ZIAD (BW-Wavre). — Un arrêté ministériel du 12 février 2026 approuve le budget pour
l’exercice 2026 du comité chargé de la gestion du temporel de la communauté islamique locale reconnue TAREK BEN
ZIAD (BW-Wavre) voté en séance du 1er novembre 2025 et tel qu’approuvé par le conseil musulman de Belgique
moyennant des réformations.

Mosquée : SALAM (N-Namur). — Un arrêté ministériel du 24 février 2026 approuve le budget pour l’exercice 2026
du comité chargé de la gestion du temporel de la communauté islamique locale reconnue SALAM (N-Namur) voté en
séance du 4 décembre 2025 et tel qu’approuvé par le conseil musulman de Belgique.

Mosquée : EYYUP SULTAN (WL-Manage). — Un arrêté ministériel du 25 février 2026 approuve le budget pour
l’exercice 2026 du comité chargé de la gestion du temporel de la communauté islamique locale reconnue EYYUP
SULTAN (WL-Manage) voté en séance du 22 octobre 2025 et tel qu’approuvé par le conseil musulman de Belgique
moyennant des réformations.

Mosquée : FATIH (WL-Saint-Nicolas). — Un arrêté ministériel du 25 février 2026 approuve le budget pour
l’exercice 2026 du comité chargé de la gestion du temporel de la communauté islamique locale reconnue FATIH
(WL-Saint-Nicolas) voté en séance du 08 janvier 2026 et tel qu’approuvé par le conseil musulman de Belgique
moyennant des réformations.

Mosquée : HATICE CAMI (WL-Charleroi). — Un arrêté ministériel du 25 février 2026 approuve le budget pour
l’exercice 2026 du comité chargé de la gestion du temporel de la communauté islamique locale reconnue HATICE
CAMII (WL-Charleroi) voté en séance du 29 décembre 2025 et tel qu’approuvé par le conseil musulman de Belgique
moyennant des réformations.

Mosquée : EYYP SULTAN (WL-Bertrix). — Un arrêté ministériel du 03 mars 2026 approuve le budget pour
l’exercice 2026 du comité chargé de la gestion du temporel de la communauté islamique locale reconnue EYYP SULTAN
(WL-Bertrix) voté en séance du 9 janvier 2026 et tel qu’approuvé par le conseil musulman de Belgique moyennant des
réformations.
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Mosquée : ULU CAMII (L-Marche-en-Famenne). — Un arrêté ministériel du 03 mars 2026 approuve le budget pour
l’exercice 2026 du comité chargé de la gestion du temporel de la communauté islamique locale reconnue
(L-Marche-en-Famenne) voté en séance du 16 décembre 2025 et tel qu’approuvé par le conseil musulman de Belgique
moyennant des réformations.

Mosquée : MOSQUÉE DE VIRTON (L-Virton). — Un arrêté ministériel du 10 mars 2026 approuve le compte pour
l’exercice 2025 du comité chargé de la gestion du temporel de la communauté islamique locale reconnue MOSQUÉE
DE VIRTON (L-Virton) voté en séance du 9 janvier 2026 et tel qu’approuvé par le conseil musulman de Belgique
moyennant des corrections.

Mosquée : ASSAHABA (LGE-Verviers). — Un arrêté ministériel du 13 mars 2026 approuve le compte pour
l’exercice 2025 du comité chargé de la gestion du temporel de la communauté islamique locale reconnue MOSQUÉE
ASSAHABA (LGE-Verviers) voté en séance du 14 novembre 2025 et tel qu’approuvé par le conseil musulman de
Belgique moyennant des corrections.

Mosquée : AL FATH (H-Flenu). — Un arrêté ministériel du 1er avril 2026 approuve le compte pour l’exercice 2025
du comité chargé de la gestion du temporel de la communauté islamique locale reconnue AL FATH (H-Flenu) voté en
séance du 1er février 2026 et tel qu’approuvé par le conseil musulman de Belgique moyennant des corrections.

Mosquée : ETTAOUBAH (WL-Tubize). — Un arrêté ministériel du 1er avril 2026 approuve le compte pour
l’exercice 2024 du comité chargé de la gestion du temporel de la communauté islamique locale reconnue MOSQUÉE
ETTAOUBAH (WL-Tubize) voté en séance du 14 novembre 2025 et tel qu’approuvé par le conseil musulman de
Belgique moyennant des corrections.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2026/201072]
Pouvoirs locaux

FEO : DORMITON DE LA VIERGE (LGE - Verviers). — Un arrêté ministériel du 16 janvier 2026 approuve le
budget pour l’exercice 2026 du Conseil de Fabrique DORMITON DE LA VIERGE (LGE - Verviers) voté en séance du
30 septembre 2025 et tel qu’approuvé par le Métropolite Archevêque.

FEO : SAINTS RAPHAEL, NICOLAS et IRENE (N - Namur). — Un arrêté ministériel du 22 janvier 2026 approuve
le compte pour l’exercice 2024 du Conseil de Fabrique SAINTS RAPHAEL, NICOLAS et IRENE (N - Namur) voté en
séance du 05 novembre 2025 et tel qu’approuvé par le Métropolite Archevêque.

FEO : DORMITON DE LA VIERGE (LGE - Verviers). — Un arrêté ministériel du 24 février 2026 approuve le
compte pour l’exercice 2024 du Conseil de Fabrique DORMITON DE LA VIERGE (LGE - Verviers) voté en séance du
7 novembre 2025 et tel qu’approuvé par le Métropolite Archevêque et moyennant des corrections.

FEO : SAINT PHOCAS (H - Tournai). — Un arrêté ministériel du 25 février 2026 approuve le compte pour
l’exercice 2024 du Conseil de Fabrique SAINT PHOCAS (H - Tournai) voté en séance du 5 novembre 2025 et tel
qu’approuvé par le Métropolite Archevêque.

FEO : SAINTS RAPHAEL, NICOLAS ET IRENE (N - Namur). — Un arrêté ministériel du 24 mars 2026 approuve
le budget pour l’exercice 2026 du Conseil de Fabrique SAINTS RAPHAEL, NICOLAS ET IRENE (N - Namur) voté en
séance du 5 novembre 2025 et tel qu’approuvé par le Métropolite Archevêque.

FEO : SAINTS COSME ET DAMIEN (H - Péronnes-Lez-Binche). — Un arrêté ministériel du 1er avril 2026 approuve
le compte pour l’exercice 2025 du Conseil de Fabrique SAINTS COSME ET DAMIEN (H - Péronnes-Lez-Binche) voté
en séance du 8 février 2026 et tel qu’approuvé par le Métropolite Archevêque.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2026/201073]
Pouvoirs locaux

FABRIQUE D’EGLISE CATHÉDRALE DE NAMUR (N-L-NAMUR). — Arrêté ministériel du 26 janvier 2026
approuve le budget pour l’exercice 2025 de la Fabrique d’église CATHÉDRALE DE NAMUR (N-L-NAMUR) voté en
séance du Conseil de fabrique en date du 19 août 2025, moyennant des corrections.

FABRIQUE D’EGLISE CATHÉDRALE NOTRE-DAME DE TOURNAI. — Un arrêté ministériel du 3 mars 2026
approuve le budget 2026 de la Fabrique d’Eglise CATHÉDRALE NOTRE-DAME DE TOURNAI voté en séance du
Conseil de Fabrique du 17 décembre 2025, moyennant des corrections.

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2026/002862]

2 APRIL 2026. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 22 juni 2023 tot benoeming van de leden van de
Adviesraad voor Sociaal Ondernemerschap

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 23 juli 2018 met betrekking tot de
erkenning en de ondersteuning van de sociale ondernemingen, artikel 25;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
4 april 2019 houdende de samenstelling en werking van de Adviesraad
voor Sociaal Ondernemerschap;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
22 juni 2023 tot benoeming van de leden van de Adviesraad voor
Sociaal Ondernemerschap;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 mei 2019 houdende
aanwijzing van de representatieve organisaties van de sector van de
sociale economie;

Op de voordracht van de minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering belast met Tewerkstelling;

Na beraadslaging,

Besluit:

Artikel 1. In Artikel 1 van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 22 juni 2023 tot benoeming van de leden van de
Adviesraad voor Sociaal Ondernemerschap worden de woorden “Célie
Huybens” vervangen door de woorden “Luca Ciccia” en worden de
woorden “Guy Amisi” vervangen door de woorden “Georgy Manalis”.

Art. 2. In artikel 1, 10de streepje, van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 22 juni 2023, worden de woorden
”Noémie ROGER” vervangen door de woorden “Alexandre BRUS-
TEN”.

Art. 3. De minister bevoegd voor Tewerkstelling wordt belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 2 april 2026.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De minister-president van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
B. DILLIÈS

De minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
bevoegd voor Tewerkstelling,

L. HUBLET

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2026/002862]

2 AVRIL 2026. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 22 juin 2023 portant désignation
des membres du Conseil consultatif de l’entrepreneuriat social

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 23 juillet 2018 relative à l’agrément et au soutien
des entreprises sociales, l’article 25;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
4 avril 2019 relatif à la composition et au fonctionnement du Conseil
consultatif de l’entrepreneuriat social;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 juin 2023 portant désignation des membres du Conseil consultatif de
l’entrepreneuriat social ;

Vu l’arrêté ministériel du 23 mai 2019 portant désignation des
organisations représentatives du secteur de l’économie sociale;

Sur proposition du Ministre du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale chargé de l’Emploi ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 22 juin 2023 portant désignation des membres
du Conseil consultatif de l’entrepreneuriat social, les mots « Célie
Huybens » sont remplacés par les mots « Luca Ciccia » et les mots « Guy
Amisi » sont remplacés par les mots « Georgy Manalis ».

Art. 2. A l’article 1, 10e tiret, de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 22 juin 2023, les mots « Noémie
ROGER » sont remplacés par les mots « Alexandre BRUSTEN »

Art. 3. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 2 avril 2026.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-président de la Région de Bruxelles-Capitale,
B. DILLIÈS

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de l’Emploi,

L. HUBLET
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2026/002616]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 05/02/2026

Wordt ingeschreven op de bewaarlijst als landschap een zomerlinde
(Tilia platyphyllos), gelegen Ministerstraat, Georges Benoidtlaan
en Jacques Wienerdreef (niet-gekadastreerde openbare ruimte) in Water-
maal-Bosvoorde (Belgische Lambertcoördinaten: X: 153364/Y: 165335),
wegens zijn historische, wetenschappelijke en esthetische waarde.

AFBAKENING VAN HET LANDSCHAP

 

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

HOGE RAAD VOOR DE JUSTITIE

[C − 2026/002665]
Rangschikking van de laureaten van het vergelijkend

toelatingsexamen tot de gerechtelijke stage (zittijd 2025-2026)

Rangschikking van de laureaten van het vergelijkend toelatings-
examen tot de gerechtelijke stage afgelegd in het Nederlands:

1. Alexander Lacante
2. Pieter-Jan Pillaert
3. Helena De Vylder
4. Arend Pelgrims
5. Charlotte Pierre
6. Claudia Vandenbempt
7. Nico Kotnik
8. Farah Lambrechts
9. Pieter Stubbe

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2026/002616]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
du 05/02/2026

Est inscrit sur la procédure liste de sauvegarde comme site le tilleul
à larges feuilles (Tilia platyphyllos) sis rue du Ministre, avenue Georges
Benoidt et allée Jacques Wiener (espace public non cadastré) à Watermael-
Boitsfort (coordonnées Lambert belges : X : 153364/Y : 165335), en raison
de son intérêt historique, scientifique et esthétique.

DELIMITATION DU SITE

CONSEIL SUPERIEUR DE LA JUSTICE

[C − 2026/002665]
Classement des lauréats du concours

d’admission au stage judiciaire (session 2025-2026)

Classement des lauréats du concours d’admission au stage judiciaire
présenté en néerlandais :

1. Alexander Lacante
2. Pieter-Jan Pillaert
3. Helena De Vylder
4. Arend Pelgrims
5. Charlotte Pierre
6. Claudia Vandenbempt
7. Nico Kotnik
8. Farah Lambrechts
9. Pieter Stubbe
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10. Justine Vande Ginste
11. Elisa De Coninck
12. Anna Bracke
13. Melissa Van haesendonck
14. Charlotte Pluym
15. Annelien Cobbaut
16. Stijn Van den Driessche
17. Onno Vancoillie
18. Anke Vermosen
19. Laura Lundahl
20. Alice Gheeraert
21. Charlotte Declercq
22. Sarah Elslander
23. Lotte Maes
24. Dorien Van Driessche

Rangschikking van de laureaten van het vergelijkend toelatings-
examen tot de gerechtelijke stage afgelegd in het Frans:

1. François Victoria
2. Bastens Abigaïl
3. Delvallée Julien
4. François Mélissa
5. Poncelet Katia
6. Gaber Florence
7. Al Chaarani Manal
8. della Faille Gatien
9. Hames Thomas
10. Danneau Laura
11. Bentayeb Kholoud
12. Defoy Xavier
13. Goetghebuer Greta
14. Mes Sara
15. Lestarquy Louise
16. Dewigne Quentin
17. Janssens Julie
18. Pigneret Kenya
19. Geysens Laura
20. Azevedo Mendes Guillaume-Marie
21. Lebrun Elora
22. David Elisabeth

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2026/201115]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Tandartsen-inspecteurs
(m/v/x) (niveau A2) voor de RIZIV. — Selectienummer: ANG26128

Solliciteren kan van 10/04/2026 tot en met 10/05/2026 via
www.werkenvoor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug
te vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

10. Justine Vande Ginste
11. Elisa De Coninck
12. Anna Bracke
13. Melissa Van haesendonck
14. Charlotte Pluym
15. Annelien Cobbaut
16. Stijn Van den Driessche
17. Onno Vancoillie
18. Anke Vermosen
19. Laura Lundahl
20. Alice Gheeraert
21. Charlotte Declercq
22. Sarah Elslander
23. Lotte Maes
24. Dorien Van Driessche

Classement des lauréats du concours d’admission au stage judiciaire
présenté en français :

1. François Victoria
2. Bastens Abigaïl
3. Delvallée Julien
4. François Mélissa
5. Poncelet Katia
6. Gaber Florence
7. Al Chaarani Manal
8. della Faille Gatien
9. Hames Thomas
10. Danneau Laura
11. Bentayeb Kholoud
12. Defoy Xavier
13. Goetghebuer Greta
14. Mes Sara
15. Lestarquy Louise
16. Dewigne Quentin
17. Janssens Julie
18. Pigneret Kenya
19. Geysens Laura
20. Azevedo Mendes Guillaume-Marie
21. Lebrun Elora
22. David Elisabeth

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2026/201115]

Sélection comparative de Dentistes-Inspecteurs (m/f/x) (niveau A2),
francophones, pour l’INAMI. — Numéro de sélection : AFG26083

Vous pouvez poser votre candidature à partir du 10/04/2026
jusqu’au 10/05/2026 inclus via www.travaillerpour.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
les conditions de participation, la procédure de sélection,...) est dispo-
nible auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection
dans le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2026/201116]
Vergelijkende selectie van Franstalige Ingenieurs - elektriciteit

(m/v/x) (niveau A2) voor de Regie der Gebouwen. — Selectie-
nummer: AFG26048

Solliciteren kan van 15/04/2026 tot en met 29/04/2026 via
www.werkenvoor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug
te vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2026/201117]
Vergelijkende selectie van Franstalige Elektriciteitsingenieurs - opera-

tionele diensten (m/v/x) (niveau A2) voor de Regie der Gebou-
wen. — Selectienummer: AFG26056

Solliciteren kan van 15/04/2026 tot en met 29/04/2026 via
www.werkenvoor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug
te vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2026/200977]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Administratief Experten
Overheidsopdrachten (m/v/x) (niveau B) voor Regie der
gebouwen. — Selectienummer: ANG26075

Solliciteren kan van 13/04/2026 tot en met 27/04/2026 via
www.werkenvoor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2026/201116]
Sélection comparative de Ingénieurs - électricité (m/f/x) (niveau A2),

francophones, pour la Régie des Bâtiments. — Numéro de sélec-
tion : AFG26048

Vous pouvez poser votre candidature à partir du 15/04/2026
jusqu’au 29/04/2026 inclus via www.travaillerpour.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
les conditions de participation, la procédure de sélection,...) est dispo-
nible auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection
dans le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2026/201117]
Sélection comparative d’Ingénieurs électriciens - services opération-

nels (m/f/x) (niveau A2), francophones, pour la Régie des Bâti-
ments. — Numéro de sélection : AFG26056

Vous pouvez poser votre candidature à partir du 15/04/2026
jusqu’au 29/04/2026 inclus via www.travaillerpour.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
les conditions de participation, la procédure de sélection,...) est dispo-
nible auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection
dans le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2026/200977]

Sélection comparative de Experts administratifs marchés publics
(m/f/x) (niveau B) francophones pour la Régie des Bâtiments. —
Numéro de sélection : AFG26052

Vous pouvez poser votre candidature à partir du 13/04/2026
jusqu’au 27/04/2026 inclus via www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2026/201076]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Deskundigen Land-

meter - Brugge/Evere (m/v/x) (niveau B) voor het Ministerie van
Defensie. — Selectienummer: ANG26125

Solliciteren kan van 15/04/2026 tot en met 29/04/2026 via www.wer-
kenvoor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2026/002766]
Naamsverandering. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 30 maart 2026 is machtiging verleend aan
de genaamde Scheynen, Shirley Nicole Marc, geboren te Brasschaat op
15 januari 2012, er wonende, om haar naam in die van ″Gorissen″ te
veranderen.

Bij koninklijk besluit van 30 maart 2026 is machtiging verleend aan
de heer Broché, Lino, geboren te Gent op 23 april 1971, wonende te
Koksijde, om zijn naam in die van ″Meuleman″ te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 30 maart 2026 is machtiging verleend aan
mevrouw Salaets, Daisy, geboren te Leuven op 22 juli 1982, en

de genaamde Salaets, Hanne, geboren te Herentals op
22 september 2015, beiden wonende te Olen, om hun naam in die van
″Wierts″ te veranderen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Algemene Administratie van de Patrimonium-
documentatie, Administratie van de Patrimoniumdiensten

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 4.33
van het Burgerlijk Wetboek

[2025/081083]

Erfloze nalatenschap van
Docclot, Raymonde Marie

Mevrouw Docclot, Raymonde Marie geboren te Jette op
12 augustus 1936, wonende te 1090 Jette, Dikke-Beuklaan 50, is
overleden te Aat op 17 juli 2017 zonder gekende erfopvolgers na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de FOD Financiën -
Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie -
Patrimoniumdiensten, namens de Staat, de inbezitstelling te bekomen
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Brussel
bij bij bevelschrift van 9 mei 2025, de bekendmakingen en aanplak-
kingen voorgeschreven bij artikel 4.33 van het Burgerlijk Wetboek
bevolen.

Brussel, 15 september 2025.

Mevrouw de Adviseur
van het Kantoor Erfloze Nalatenschappen

Anna Mitri
(081083)

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2026/201076]
Sélection comparative de Experts Géomètres - Bruges/Evere (m/f/x)

(niveau B) néerlandophones pour le le Ministère de la Défense. —
Numéro de sélection : ANG26125

Vous pouvez poser votre candidature à partir du 15/04/2026
jusqu’au 29/04/2026 inclus via www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2026/002766]
Changement de nom. — Publication

Par arrêté royal du 30 mars 2026 la nommée Scheynen, Shirley Nicole
Marc, née à Brasschaat le 15 janvier 2012, y résidant, est autorisée à
substituer à son nom celui de ″Gorissen″.

Par arrêté royal du 30 mars 2026 Monsieur Broché, Lino, né à Gand
le 23 avril 1971, résidant à Coxyde, est autorisé à substituer à son nom
celui de ″Meuleman″.

Par arrêté royal du 30 mars 2026 Madame Salaets, Daisy, née à
Louvain le 22 juillet 1982, et

la nommée Salaets, Hanne, née à Herentals le 22 septembre 2015,
toutes deux résidant à Olen, sont autorisées à substituer à leur nom
celui de ″Wierts″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration générale de la documentation
patrimoniale, Administration des services patrimoniaux

Publication prescrite par l’article 4.33
du Code civil

[2025/081083]

Succession en déshérence de
Docclot, Raymonde Marie Laure Emilie Yvonne

Madame Docclot, Raymonde Marie, Laure Emilie Yvonne née à Jette,
le 12 août 1936, domiciliée à 1090 Jette, avenue de l’Arbre Ballon 50, est
décédée à Ath, le 17 juillet 2017 sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande du SPF Finances - Administration
générale de la Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux,
tendant à obtenir, au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la
succession, le Tribunal néerlandais de Première Instance de Bruxelles, a,
par ordonnance du 9 mai 2025, prescrit les publications et affiches
prévues par l’article 4.33 du Code Civil.

Bruxelles, le 15 septembre 2025.

Madame le Conseiller
du Bureau des Successions en déshérence,

Anna Mitri
(081083)
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2026/002671]

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap
Personeelsbeleid. — Decreet Rechtspositie Personeelsleden Gemeenschapsonderwijs

Oproep tot de kandidaten die een beroep wensen te doen op het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende
duur met ingang van 1 september 2026

De scholengroepen van het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap doen een gezamenlijke oproep tot de
kandidaten die een beroep wensen te doen op het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur (TADD) met
ingang van 1 september 2026.

Kandidaten die een beroep wensen te doen op het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur
(TADD), moeten gebruikmaken van het standaardformulier Aanvraag voor een tijdelijke aanstelling van doorlopende
duur. Deze aanvragen moeten vóór 15 juni 2026 met een ter post aangetekende brief (of op een wijze die door het
college van directeurs werd vastgelegd) worden verstuurd naar de raad van bestuur van de scholengroep.

Het recht op een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur (TADD) is een voorrangsrecht bij tijdelijke
aanstellingen en vormt een belangrijke benoemingsvoorwaarde.

Door een aanvraag voor een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur (TADD) in te dienen, voldoen deze
kandidaten ook aan de kandidaatstelling voor een (gewone) tijdelijke aanstelling. Zij zijn niet verplicht afzonderlijke
te kandideren voor een tijdelijke aanstelling, tenzij zij voor een ander ambt in aanmerking wensen te komen dan
datgene waarvoor zij TADD-gerechtigd zijn of bij een andere scholengroep willen kandideren voor een tijdelijke
aanstelling.

Als de kandidaatstelling voor een TADD aan alle voorwaarden voldoet, dan geldt dit als een doorlopende
kandidaatstelling voor het recht op een TADD over de schooljaren heen (voor dat ambt en die scholengroep). Wanneer
deze kandidaten hun voorrangsrecht wensen uit te breiden naar een ander ambt (of voor het ambt van leraar naar
vakken of specialiteiten waarvoor zij een voldoend geacht bekwaamheidsbewijs hebben), dan moeten zij hiervoor wel
een TADD-aanvraag indienen.

Voor meer gedetailleerde informatie, het TADD-aanvraagformulier en de oproep tot de kandidaten met de
voorwaarden voor een tijdelijke aanstelling en een tijdelijke aanstelling van doorlopende duur (TADD), kunt u zich
wenden tot elke instelling van het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap naar keuze. Bij de centrale
administratie van het GO! kunt u ook terecht voor bijkomende informatie (GO! onderwijs van de Vlaamse
Gemeenschap, afdeling Netbrede ondersteuning en ontwikkeling - team onderwijspersoneel, Willebroekkaai 36,
1000 Brussel, tel. 02-79 09 471). Hieronder vindt u de contactgegevens van de scholengroepen.

Overzicht van de adressen en telefoonnummers van de 26 scholengroepen:
GO! Scholengroep Antwerpen
Algemeen directeur: mevrouw Danielle Van Ast

Administratief adres: Thonetlaan 106A, 2050 Antwerpen
Telefoonnummer: 03-360 82 90
GO! Scholengroep Invento
Algemeen directeur: de heer Patrick Hennes

Administratief adres: Kasteeldreef 22A, 2970 Schilde
Telefoonnummer: 03-331 88 00
GO! Scholengroep Fluxus
Algemeen directeur: de heer Hans Dekoninck

Administratief adres: Grote Markt 52, 2300 Turnhout
Telefoonnummer: 014-47 10 60
GO! Scholengroep Mechelen - Keerbergen - Heist-op-den-Berg
Algemeen directeur: de heer Geert Van Hoof

Administratief adres: Mechelbaan 561, 2580 Putte
Telefoonnummer: 015-50 41 50
GO! Scholengroep Rivierenland
Algemeen directeur: mevrouw Conny Romswinkel

Administratief adres: Kerkstraat 3, 2830 Willebroek

Telefoonnummer: 03-500 95 80

GO! Scholengroep Brussel

Algemeen directeur: de heer Jurgen Wayenberg

Administratief adres: Karel Bogaerdstraat 4, 1020 Brussel (Laken)

Telefoonnummer: 02-702 30 61
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GO! Scholengroep UN!K

Algemeen directeur: mevrouw Patricia Van Eekenrode

Administratief adres: Nieuwstraat 122A, 1730 Asse

Telefoonnummer: 02-462 31 30

GO! Scholengroep SCOOP

Algemeen directeur: de heer Wietse Coolen

Administratief adres: De Bavaylei 134/3, 1800 Vilvoorde

Telefoonnummer: 02-769 73 72

GO! Scholengroep Huis 11

Algemeen directeur: de heer Gunther Degroote

Administratief adres: Rerum Novarumlaan 1, 3010 Leuven (Kessel-Lo)

Telefoonnummer: 016-31 45 70

GO! Scholengroep Adite

Algemeen directeur: de heer Gert Van Passel

Administratief adres: Boudewijnvest 1 A, 3290 Diest

Telefoonnummer: 013-35 04 94

GO! Scholengroep Wijs

Algemeen directeur: mevrouw Els Willems

Administratief adres: Walstraat 39, 3840 Borgloon

Telefoonnummer: 012-24 20 00

GO! Scholengroep SAM

Algemeen directeur: mevrouw Lieve Pouls

Administratief adres: Sint-Lodewijkstraat 26, 3600 Genk

Telefoonnummer: 089-39 66 15

GO! Scholengroep Xpert

Algemeen directeur: mevrouw Anne Smeyers

Administratief adres: Olmenweg 110, 3971 Leopoldsburg

Telefoonnummer: 011-26 09 10

GO! Scholengroep GO!Next

Algemeen directeur: de heer Carlo Gysens

Administratief adres: Vildersstraat 1, 3500 Hasselt

Telefoonnummer: 011-85 87 40

GO! Scholengroep Waasland

Algemeen directeur: de heer Patrick Wittock

Administratief adres: Theo De Deckerlaan 2, 9140 Temse

Telefoonnummer: 03-790 18 83

GO! Scholengroep Het Leercollectief

Algemeen directeur: mevrouw Tania De Smedt

Administratief adres: Brusselsestraat 97, 9200 Dendermonde

Telefoonnummer: 052-25 51 00

GO! Scholengroep Dender

Algemeen directeur: de heer Peter Van Hove

Administratief adres: Welvaartstraat 70, bus 4, 9300 Aalst

Telefoonnummer: 053-46 93 00

GO! Scholengroep 20 Zuid-Oost-Vlaanderen

Algemeen directeur: mevrouw Isabelle Truyen

Administratief adres: Kattestraat 5, 9500 Geraardsbergen

Telefoonnummer: 054-41 07 24

GO! Scholengroep Vlaamse Ardennen

Algemeen directeur: mevrouw Ciska Philips

Administratief adres: Ronseweg 1, 9700 Oudenaarde

Telefoonnummer: 055-33 45 50

GO! Scholengroep Gent

Algemeen directeur: de heer Stephan Brynaert

Administratief adres: Schoonmeersstraat 26, 9000 Gent

Telefoonnummer: 09-272 77 70
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GO! Scholengroep Dynamiek
Algemeen directeur: mevrouw Jenny De Potter
Administratief adres: Beukenstraat 1, 9900 Eeklo
Telefoonnummer: 09-378 60 01
GO! Scholengroep 24K
Algemeen directeur: de heer Dirk Vandevelde
Administratief adres: Polderdreef 42, 9840 De Pinte
Telefoonnummer: 09-280 73 11
GO! Scholengroep impact
Algemeen directeur: de heer Pieter De Winne
Administratief adres: Gistelse Steenweg 294, 8200 Sint-Andries Brugge
telefoonnummer: 050-63 17 61
GO! Scholengroep xplora
Algemeen directeur: de heer Diter Den Baes
Administratief adres: Hugo Verrieststraat 68, 8800 Roeselare
Telefoonnummer: 051-26 75 50
GO! Scholengroep Stroom
Algemeen directeur: de heer Kristof Van Loock
Administratief adres: L Spilliaertstraat 21, 8400 Oostende
Telefoonnummer: 059-51 05 24
GO! Scholengroep Inspira
Algemeen directeur: mevrouw Véronique De Merlier
Administratief adres: Kaaskerkestraat 22, bus 2, 8600 Diksmuide
Telefoonnummer: 051-50 50 50

*

VLAAMSE OVERHEID

Omgeving
[C − 2026/002249]

Vlaamse Landmaatschappij. — Instellen van een openbaar onderzoek met betrekking tot een voorgenomen
onteigening voor algemeen nut te Huldenberg in het kader van het landinrichtingsplan ‘Over Voer, Ijse en
Dijle’ (OVID)

HULDENBERG - De Vlaamse Landmaatschappij (VLM), EVA in de vorm van een NV van publiek recht, Koning
Albert II-laan 15 bus 152, 1210 Brussel, ondernemingsnummer 0236.506.685, RPR Brussel stelt een openbaar onderzoek
in over de voorgenomen onteigening voor algemeen nut overeenkomstig het Vlaams onteigeningsdecreet van
24 februari 2017 ter uitvoering van het landinrichtingsplan ‘OVID’ van het landinrichtingsproject ‘Plateau van Moorsel’
(inrichtingsproject landinrichting Dijleland).

De voorgenomen onteigening betreft de volgende onroerende goederen of zakelijke rechten:

Eigenaars Inn. gemeente afdeling NISnr sectie perceelnr. oppervlakte

Immo P en O -
VIPA

1 Huldenberg 3 (Neerijse) 24075 D 56/H en 56/T 1ha 61a 76ca

Symons –
Haesaerts -
Vansina

2 Huldenberg 3 (Neerijse) 24075 D 56/N 1a 42ca

Immo P en O -
VIPA

3 Huldenberg 3 (Neerijse) 24075 D 56/R/deel en
56/S/deel

0ha 0ca 59ca

Totaal 1ha 63a 77ca

Het openbaar onderzoek duurt dertig dagen en loopt van 11/05/2026 tot 10/06/2026. Het voorlopig
onteigeningsbesluit, vastgesteld door de raad van bestuur van de VLM op 12 februari 2026 ligt tijdens de kantooruren
ter inzage op het gemeentehuis van Huldenberg, Gemeenteplein 1, te 3040 Huldenberg en bij de Vlaamse
Landmaatschappij, Regio Oost, vestiging Leuven, Diestsepoort 6 bus 74 te 3000 Leuven.

Gedurende de hierboven vermelde periode van het openbaar onderzoek kunnen er standpunten, opmerkingen of
bezwaren over de voorgenomen onteigening worden ingediend door de betrokkenen. Dit kan met een aangetekende
brief aan VLM Regio Oost, Koning Albert II-laan 15 bus 154, 1210 Brussel of een afgifte tegen ontvangstbewijs bij de
volgende instanties:

- De VLM, Regio Oost, vestiging Leuven, Diestsepoort 6 bus 74 te 3000 Leuven.

- De gemeente Huldenberg, Gemeenteplein 1 te 3040 Huldenberg.

Alle documenten van het voorlopig onteigeningsbesluit zijn tijdens de duur van het openbaar onderzoek tevens
beschikbaar op de website van de VLM (https://www.vlm.be/nl/projecten/Paginas/Over-Voer-IJse-en-Dijle.aspx)

en van de gemeente Huldenberg (https://www.huldenberg.be/nl/afval-en-milieu/milieu-en-natuur/het-
landinrichtingsplan-over-voer-ijse-en-dijle).

21888 BELGISCH STAATSBLAD — 15.04.2026 — MONITEUR BELGE



VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2026/002715]
Oproep kandidaatstelling beheerder elektriciteits- en aardgasdistributienet

Overeenkomstig het Energiedecreet van 8 mei 2009 wijst de Vlaamse Nutsregulator voor een aaneensluitend
geografisch gebied met minstens 200.000 afnemers een rechtspersoon aan die belast is met het beheer van het
elektriciteits- en aardgasdistributienet.

Bij beslissingen van de Vlaamse Nutsregulator (voorheen VREG) werden Fluvius Imewo, Fluvius West, Fluvius
Midden-Vlaanderen, Fluvius Antwerpen, Fluvius Zenne-Dijle, Fluvius Kempen, Fluvius Halle-Vilvoorde en Fluvius
Limburg aangewezen als elektriciteitsdistributienetbeheerders voor het in de respectieve beslissingen vermelde
aansluitend geografisch gebied, en dit voor een periode van 12 jaar. Deze periode van 12 jaar eindigt op
5 september 2026.

Voornoemde rechtspersonen zijn voor hetzelfde omschreven gebied tevens aangewezen als aardgasdistributienet-
beheerders, en dit voor een periode die pas eindigt in de loop van 2027. Aangezien in eenzelfde aaneensluitend
geografisch gebied thans dezelfde rechtspersoon moet instaan voor het beheer van het elektriciteits- én het
aardgasdistributienet, doet de Vlaamse Nutsregulator een oproep tot kandidaat-netbeheerders van het elektriciteits- én
het aardgasdistributienet.

De Vlaamse Nutsregulator kondigt hierbij, overeenkomstig artikel 3.1.21 van het Energiebesluit, het opstarten aan
van de procedure tot aanwijzing van een of meer beheerders van het elektriciteits- en aardgasdistributienet aan.

Alleen een kandidaat-beheerder die een volledig en geldig aanvraagdossier indient en voldoet aan alle in het
Energiedecreet en het Energiebesluit (Titel III, Hoofdstuk I, Afdeling I) opgenomen voorwaarden, kan aangeduid
worden als distributienetbeheerder.

Aanvragen tot aanwijzing als distributienetbeheerder moeten uiterlijk 45 dagen te rekenen vanaf de dag van de
bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad ingediend worden via beveiligde zending of aangetekend
schrijven aan, of tegen ontvangstbewijs afgegeven worden bij hierna vermeld adres. Een andere vorm van beveiligde
zending kan afgesproken worden in overleg met Vlaamse Nutsregulator.

De Vlaamse Nutsregulator
Koning Albert II-laan 7
1210 Sint-Joost-ten-Node
brieven@vlaamsenutsregulator.be
Overeenkomstig artikel 3.1.21 van het Energiebesluit moet het aanvraagdossier minstens de hierna vermelde

gegevens en documenten bevatten. Dit geldt onder voorbehoud van de nood aan aanvullende of nadere informatie als
dit noodzakelijk zou blijken voor een correcte en volledige beoordeling.

1° De naam, het adres, het juridisch statuut, het ondernemingsnummer van de aanvrager;
2° De naam, het telefoonnummer en het e-mailadres van de contactpersoon bij de aanvrager;
3° Een gedetailleerde omschrijving van het gebied waarop de aanvraag betrekking heeft;
4° Een bewijs van het eigendomsrecht of het gebruiksrecht van de aanvrager over het distributienet in kwestie;
5° Een schriftelijk en door de gemeente of groep van gemeenten ondertekend voorstel tot aanwijzing, als het

distributienet in kwestie geheel of gedeeltelijk eigendom is van een gemeente of groep van gemeenten, overeenkomstig
artikel 4.1.1. van het Energiedecreet;

6° Een kopie van de meest recente versie van de statuten van de aanvrager;
7° Het bewijs van het beschikken over voldoende financiële capaciteit om de activiteiten als netbeheerder uit te

oefenen, zoals bedoeld in artikel 3.1.1. van het Energiebesluit. Hiertoe legt de kandidaat-beheerder minstens volgende
documenten en inlichtingen voor. De kandidaat-beheerder heeft de mogelijkheid om de modaliteiten van de overdracht
in overleg met de Vlaamse Nutsregulator nader overeen te komen:

c Historische financiële informatie
o de goedgekeurde jaarrekeningen van de drie meest recent afgesloten boekjaren;
o de daarbij horende jaarverslagen;
o de verslagen van de commissaris-revisor over die boekjaren; desgevallend, een toelichting bij materiële

gebeurtenissen of risico’s die de financiële capaciteit tijdens de aanwijzingsperiode wezenlijk kunnen beïnvloeden.
o in voorkomend geval, de meest recente geconsolideerde jaarrekening en het bijhorende verslag van de

commissaris-revisor, indien deze relevant zijn voor de beoordeling van de financiële draagkracht van de kandidaat-
beheerder of van de groep waartoe hij behoort.

c Financieel plan voor de gehele aanwijzingsperiode voor de activiteiten als beheerder van het elektriciteitsdistri-
butienet of het aardgasdistributienet, enerzijds, en alle eventuele andere activiteiten, anderzijds. Dit omvat minimaal
het volgende:

o een onderbouwd financieel plan voor de volledige periode van aanwijzing van twaalf jaar, met minstens:
c een raming van de bruto-investeringen, tussenkomsten door derden, subsidies en de eventuele desinvesteringen;
c een raming van de balans- en resultatenrekeningen (incl. resultaatverwerking) met opdeling volgens de

minimumindeling van het algemeen rekeningstelsel (MAR);
c een raming van de personeelsbeloningen volgens het personeelsplan (cfr. Infra 8°);
c de voornaamste aannames, risico’s en gevoeligheden waarop het financieel plan is gebaseerd.
c Financierbaarheid en kredietwaardigheid
o een opgave van de bestaande en geplande financieringsbronnen en kredietfaciliteiten die relevant zijn voor de

uitoefening van de activiteiten als distributienetbeheerder;
o de meest recente kredietbeoordeling(en) door een erkend ratingbureau, indien beschikbaar;
o indien geen externe kredietbeoordeling beschikbaar is, alle stukken die de kandidaat-beheerder toelaatbaar acht

om zijn kredietwaardigheid en toegang tot financiering op gelijkwaardige wijze aan te tonen.
8° Het bewijs van het beschikken over voldoende technische capaciteit om de activiteiten als netbeheerder uit te

oefenen, zoals bedoeld in de artikelen 3.1.1. jo. 3.1.3 van het Energiebesluit;
9° Het bewijs van het beschikken over voldoende organisatorische capaciteit om de activiteiten als netbeheerder

uit te oefenen, zoals bedoeld in de artikelen 3.1.1. jo. 3.1.3/1 van het Energiebesluit; hiertoe moet worden overgelegd:
c nota met beschrijving van het ter beschikking staande personeel
o van de kandidaat-netbeheerder zelf
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o in voorkomend geval: personeel dat geen deel uitmaakt van de kandidaat-netbeheerder, maar waarop de
kandidaat-netbeheerder een beroep kan doen

c een organogram van de kandidaat-netbeheerder met

o een overzicht van de verschillende departementen

o het aantal voltijdse personeelsequivalenten per departement

c een personeelsplan van de kandidaat-netbeheerder zelf en/of personeel dat geen deel uitmaakt van de
kandidaat-netbeheerder, maar waarop de kandidaat-netbeheerder een beroep kan doen. Dit voor de volledige periode
van aanwijzing van twaalf jaar waarin de personeelsbehoefte wordt weergegeven en waaruit blijkt dat een optimale
personeelsbezetting en -inzet wordt gegarandeerd;

c een gedetailleerd ondernemingsplan.

10° Het bewijs van het beschikken over voldoende capaciteit om bij de uitoefening van zijn activiteiten inzake
databeheer te voldoen aan de vereisten van de Algemene Verordening Gegevensbescherming (AVG), als vermeld in
art. 3.1.20/1 van het Energiebesluit;

11° Het bewijs van het beschikken over voldoende capaciteit om de uniforme voorwaarden na te leven voor een
continu risicobeheersingssysteem met betrekking tot de waarschijnlijkheid en ernst van de uiteenlopende risico’s voor
de rechten en vrijheden van natuurlijke personen, vermeld in art. 3.1.61 van het Energiebesluit;

12° Het bewijs te voldoen aan de professionele betrouwbaarheid om de activiteiten als netbeheerder uit te
oefenen, zoals bedoeld in artikelen 3.1.4 tot en met 3.1.7 van het Energiebesluit.

Hiertoe moet worden overgelegd:

c bewijs van niet-faillissement en afwezigheid van gerechtelijk akkoord;

c uittreksel uit het strafregister in hoofde van de kandidaat-netbeheerder;

c uittreksel uit het strafregister van elk lid van de raad van bestuur en het dagelijks bestuur, en van elk directielid;

c getuigschrift van verschuldigde socialezekerheidsbijdragen;

13° Een nota, samen met de nodige documenten, waarin de onafhankelijkheid van de beheerder, zoals bedoeld
in artikelen 3.1.9 tot 3.1.20 van het Energiebesluit, wordt aangetoond; hiertoe moet worden overgelegd:

13.1. een overzicht van de participaties van de aanvrager en alle met hem geassocieerde en verbonden
ondernemingen;

13.2. een overzicht van alle aandeelhouders van de aanvrager, evenals de met deze aandeelhouders geassocieerde
en verbonden ondernemingen;

13.3. een lijst met de leden van het bestuursorgaan van de aanvrager, met vermelding welke leden voorgedragen
zijn door gemeenten-aandeelhouders en welke leden onafhankelijke leden zijn zoals bedoeld in art. 1.1.1, § 2, 74° van
het Energiebesluit;

13.4. een verklaring op eer van elke onafhankelijke bestuurder van de aanvrager dat hij/zij voldoet aan de definitie
van “onafhankelijke bestuurder” (art. 1.1.1, § 2, 74° van het Energiebesluit);

13.5. een lijst met de leden van het orgaan dat belast is met de dagelijkse leiding van de aanvrager;

13.6. verklaring op eer van elk lid van het dagelijks bestuur dat hij/zij voldoet aan artikel 3.1.20 van het
Energiebesluit;

13.7. een lijst met de leden van het corporategovernancecomité, bedoeld in art. 3.1.17 van het Energiebesluit;

13.8. een verklaring op eer van de leden van het corporategovernancecomité dat hij/zij voldoet aan de definitie van
“onafhankelijke bestuurder” (art. 1.1.1, § 2, 74° van het Energiebesluit);

13.9. een omschrijving van de manier waarop de naleving van de onafhankelijkheid van bestuurders (art. 3.1.6 en
art. 3.1.20 van het Energiebesluit), gedurende de loop van hun mandaat, en de personeelsleden, wordt gegarandeerd;

13.10. een omschrijving van de manier waarop derden bij de besluitvorming en bij de uitvoering van de beslissingen
van de aanvrager over de in artikelen 4.1.6/1 en 4.1.8/3 van het Energiedecreet bedoelde strategische en vertrouwelijke
aangelegenheden betrokken worden, wie deze derden zijn, welke de aard en de omvang zijn van de hen toevertrouwde
opdrachten en welke vergoedingen daarvoor worden betaald;

13.11. een omschrijving van de maatregelen, bedoeld in art. 3.1.19 Energiebesluit, die door de aanvrager worden
genomen om de toegang tot de persoonlijke en commerciële gegevens over de netgebruikers, en de verwerking van
deze gegevens, te beperken tot de leden van het orgaan van de aanvrager dat belast is met de dagelijkse leiding en de
personeelsleden die deze informatie nodig hebben voor de uitoefening van hun taken.

Deze omschrijving bevat minstens de volgende punten:

1° een gedetailleerde classificatie van de informatie die als vertrouwelijk wordt behandeld;

2° een opsomming van de categorieën van personeelsleden die tot die vertrouwelijke informatie toegang hebben,
alsook de aspecten van die informatie waartoe ze toegang hebben, en voor welke taken;

3° een overzicht van de procedures en voorzorgmaatregelen die de vertrouwelijkheid van die informatie
waarborgen;

14° een verklaring op eer dat de kandidaat-netbeheerder geen van de activiteiten vermeld in artikel 4.1.7, 4.1.8,
4.1.8/1, 4.1.8/1/1, 4.1.8/1/2 en 4.1.8/4 van het Energiedecreet uitoefenen, dan wel een lijst, inclusief toelichting, van
deze activiteiten;

15° een verklaring op eer dat de kandidaat-netbeheerder geen andere activiteiten verricht dan de activiteiten
vermeld in, of expliciet toegelaten door, het Energiedecreet en de bijbehorende uitvoeringsbesluiten, en vermeld in
verordening (EU) 2019/943, en dus voldoet aan art. 4.1.8/6 van het Energiedecreet, dan wel een lijst, inclusief
toelichting, van deze activiteiten;

16° een verklaring op eer van de gemachtigde van de kandidaat-netbeheerder, die stelt dat de gegevens en
documenten die in het aanvraagdossier worden verstrekt juist, nauwkeurig en volledig zijn.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Maasmechelen

Op 10 februari 2026, is de gemeenteraad van Maasmechelen
overgegaan tot de voorlopige vaststelling van het rooilijnplan van
Geotec van 17 april 2024, betreffende een deel van de Heirstraat.

Het college van burgemeester en schepenen brengt de bevolking ter
kennis dat er hieromtrent een openbaar onderzoek wordt opgestart,
dat loopt van 13 april 2026 tot en met 12 mei 2026.

Het dossier is raadpleegbaar via www.maasmechelen.be en kan
ingekeken worden op de afdeling Omgeving van de gemeente.

Eventuele bezwaren kunnen tot uiterlijk 12 mei 2026, schriftelijk
overgemaakt worden aan het college van burgemeester en schepenen,
Heirstraat 239, 3630 Maasmechelen.

(942)

Gemeente Erpe-Mere

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Erpe-
Mere brengt ter kennis aan de bevolking dat overeenkomstig de eis
van de voorschriften voor het verplaatsen en wijzigen van voetwegen
een openbaar onderzoek wordt geopend om de voetwegen met nrs. 139
en 140 en de buurtweg nr. 52 te Erpe-Mere gedeeltelijk te verplaatsen
en te wijzigen zoals aangeduid op het ontwerp-rooilijnplan en nieuw
te vestigen rooilijnen van de Rooseveltlaan en Vijverstraat, vanaf de
datum van opening zijnde 15 april 2026 tot de datum van de sluiting
van het onderzoek op 19 mei 2026.

Het dossier ligt vanaf 15 april 2026 tot 19 mei 2026 ter inzage van het
publiek in het administratief centrum « Steenberg », Oudenaardse-
steenweg 458, te 9420 Erpe-Mere, op de afdeling publieke ruimte.

Het dossier kan daar gedurende de termijn van het onderzoek
geraadpleegd worden.

Gelieve hiervoor een afspraak te maken via:
publieke.ruimte@erpe-mere.be

De personen die opmerkingen wensen te maken kunnen gedurende
de termijn van het onderzoek hun bezwaren per aangetekend schrijven
indienen bij het college van burgemeester en schepenen, Oudenaardse-
steenweg 458, te 9420 Erpe-Mere, vóór het einde van de termijn van het
openbaar onderzoek.

(943)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

“ARGENTA DP”, naamloze vennootschap, openbare beleggings-
vennootschap met veranderlijk kapitaal (openbare bevek) naar
Belgisch recht, die voldoet aan de voorwaarden van Richtlijn 2009/
65/EG, te 2018 Antwerpen, Belgiëlei 49-53

RPR Antwerpen, afdeling Antwerpen 0726.636.205

Oproeping van de aandeelhouders voor een buitengewone
algemene vergadering

De aandeelhouders van de naamloze vennootschap ARGENTA DP,
openbare bevek naar Belgisch recht, worden uitgenodigd om een
buitengewone algemene vergadering bij te wonen, die op 30 april 2026,
om 10 uur zal worden gehouden in het notariskantoor Celis & Liesse,
Kasteelpleinstraat 59, 2000 Antwerpen om te beraadslagen over de
volgende agenda :

AGENDA :

1. Statutenwijzigingen

Met het oog op de naleving van de verwachte nieuwe wetgeving tot
uitvoering van de wijzigingen aan de Richtlijn 2009/65/EG bij de
Richtlijn (EU) 2024/927 van 13 maart 2024, en meer specifiek de
wijzigingen op het gebied van het liquiditeitsrisicobeheer van de bevek,
stelt de raad van bestuur voor om twee nieuwe instrumenten voor
liquiditeitsbeheer in de statuten te laten opnemen, namelijk de
beperking op terugbetalingsverzoeken (“redemption gates”) en het
mechanisme van “swing pricing”.

Beperking op terugbetalingsverzoeken (“redemption gates”) betreft
een tijdelijke en gedeeltelijke beperking van het recht van deelnemers
of aandeelhouders om hun rechten van deelneming of aandelen te laten
terugbetalen, zodat beleggers slechts een bepaald deel van hun rechten
van deelneming of aandelen kunnen laten terugbetalen. In concreto is
het een mechanisme dat de verschillende compartimenten van de
bevek in staat stelt om de verzoeken tot terugbetaling gedeeltelijk over
te dragen naar de eerstvolgende afsluitingsdatum indien een vastge-
legde drempel wordt overschreden. Dankzij dit mechanisme kan de
verkoop van de effecten in portefeuille gespreid worden om alzo in
stresssituaties op de beurzen niet te moeten verkopen met hoge spreads
of onder de marktprijs.

“Swing pricing” betreft een vooraf bepaald mechanisme waarmee de
intrinsieke waarde van de rechten van deelneming of aandelen in een
beleggingsfonds wordt aangepast door de toepassing van een factor
(“swing factor”) die de liquiditeitskosten weerspiegelt. In concreto is
het een prijsmechanisme dat wordt toegepast met de bedoeling de
transactiekosten die specifiek door in- en uitstappers in de bevek
worden veroorzaakt, te laten dragen door die in- en uitstappers en zo
het effect van de transactiekosten op de koers van de bevek te
corrigeren.
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Er wordt voorgesteld om de mogelijkheid van deze nieuwe
liquiditeitsbeheerinstrumenten in de statuten toe te voegen in een
nieuw artikel 15 dat luidt zoals opgenomen in het voorstel tot besluit
hierna.

Voorstellen tot besluit :

“Artikel 15 - Instrumenten voor liquiditeitsbeheer

De vennootschap kan instrumenten voor liquiditeitsbeheer
gebruiken, met name een gedeeltelijke schorsing van de uitvoering van
terugbetalingsverzoeken (“redemption gates”) en het mechanisme van
“swing pricing”, zoals bepaald in de toepasselijke wettelijke en
reglementaire bepalingen.

De vennootschap kan desgevallend ook andere gekozen instru-
menten voor liquiditeitsbeheer activeren of desactiveren die in het
prospectus worden meegedeeld.”

Met het oog op de naleving van de zelfde nieuwe wetgeving tot
uitvoering van de wijzigingen aan de Richtlijn 2009/65/EG bij de
Richtlijn (EU) 2024/927 van 13 maart 2024, wordt er tevens voorgesteld
om het huidige artikel 14 van de statuten te wijzigen zoals opgenomen
in het voorstel tot besluit hierna :

“Artikel 14.- Opschorting van de aanvragen tot uitgifte en inkoop
van aandelen en van de berekening van de netto-inventariswaarde

De vennootschap kan, slechts in uitzonderlijke gevallen en in het
belang van de aandeelhouders, de aanvragen tot uitgifte en inkoop van
haar aandelen en de berekening van de netto-inventariswaarde van
haar aandelen tijdelijk opschorten, zoals bepaald in de toepasselijke
wettelijke en reglementaire bepalingen.

De maatregelen bedoeld in dit artikel 14 kunnen beperkt blijven tot
één of meerdere compartimenten.”

De huidige artikelen 16 en volgende van de statuten zullen worden
hernummerd.

2. Bijzondere machtigingen en volmachten

Toekenning van machtigingen en volmachten tot uitvoering van alle
genomen besluiten van de buitengewone algemene vergadering.

Voorstellen tot besluit :

2.1. Vooreerst zullen de ruimste machtigingen worden verleen aan
de raad van bestuur en aan elk van de uitvoerende bestuurders van de
vennootschap tot uitvoering van alle beslissingen die de buitengewone
algemene vergadering over de voorgaande agendapunten zal nemen.

2.2. Verder zal aan elk van de uitvoerende bestuurders, evenals aan
de medewerkers van de Vennootschap of de beheervennootschap en
aan de medewerkers van de juridische dienst (fund legal) van Degroof
Petercam Asset Management NV, elk met recht van indeplaatsstelling,
een bijzondere volmacht worden gegeven om alleen optredend alle
nodige verrichtingen en formaliteiten te vervullen met betrekking tot
de wettelijk en reglementair voorgeschreven openbaarmakingen van
de door algemene vergadering genomen beslissingen bij de FSMA, de
Kruispuntbank voor Ondernemingen, enig ondernemingsloket, de
griffie van de bevoegde ondernemingsrechtbank, de administraties en
fiscale diensten, met inbegrip van de openbaarmaking op de website
van de vennootschap.”

*****

Het voorstel van besluiten is opgemaakt onder de opschortende
voorwaarde van de goedkeuring door de FSMA.

Aandeelhouders die de vergadering wensen bij te wonen of zich
willen laten vertegenwoordigen, worden verzocht zich te houden aan
de voorschriften zoals beschreven in artikel 21 van de huidige statuten
van de vennootschap.

De houders van aandelen op naam moeten, om tot de algemene
vergadering te worden toegelaten, uiterlijk drie werkdagen vóór de
datum van de vergadering op de zetel van de vennootschap of op

de zetel of de instelling die de financiële dienstverlening aan de bevek
verzorgt, de raad van bestuur schriftelijk in kennis stellen van hun
voornemen om de algemene vergadering bij te wonen en het aantal
aandelen meedelen waarmee zij willen stemmen.

De houders van gedematerialiseerde aandelen moeten binnen
dezelfde termijn op de zetel van de vennootschap of op de zetel of de
instelling die de financiële dienstverlening aan de bevek verzorgt, een
attest neerleggen dat is opgesteld door de erkende rekeninghouder of
door de vereffeningsinstelling en waarin wordt verklaard dat het aantal
aandelen waarmee zij willen stemmen tot de datum van de algemene
vergadering niet beschikbaar zijn voor verhandeling.

De vergadering zal geldig kunnen beraadslagen, ongeacht het aantal
aanwezige of vertegenwoordigde aandelen, en de besluiten zullen
genomen worden bij meerderheid van de uitgebrachte stemmen zoals
vereist voor een statutenwijziging.

Aandeelhouders worden geïnformeerd dat de volledige ontwerp-
tekst van het aangepaste prospectus, de essentiële informatiedocu-
menten en de ontwerptekst van de nieuwe statuten van de vennoot-
schap in het Nederlands gratis kunnen worden verkregen op de zetel
van de vennootschap of van de beheervennootschap.

Tevens worden de aandeelhouders erop gewezen dat het aangepaste
prospectus van de bevek voortaan naast het mechanisme van “swing
pricing” ook de mogelijkheid tot de beperking op terugbetalingsver-
zoeken (“redemption gates”) voorziet door de toevoeging in het
prospectus van de volgende nieuwe bepaling :

“REDEMPTION GATES

Dankzij dit mechanisme kan de bevek de uitvoering van terugbeta-
lingsverzoeken voor aandelen gedeeltelijk opschorten (’redemption
gates’) wanneer de negatieve schommeling van het saldo van de
passiva van de bevek of het compartiment voor een gegeven dag meer
bedraagt dan een percentage dat (of drempel die) door de raad van
bestuur van de bevek wordt bepaald. De drempel waarboven dit
mechanisme kan worden toegepast, is voor alle compartimenten
vastgelegd op 10%.

De berekening van de NIW zelf wordt niet opgeschort aangezien de
orders gedeeltelijk worden uitgevoerd.

Deze gedeeltelijke opschorting geldt alleen voor het deel van de
uitstapaanvragen dat de drempel overschrijdt. Ze moet proportioneel
worden toegepast op alle individuele uitstapaanvragen die op de
betreffende sluitingsdatum worden ingediend.

Het niet-uitgevoerde deel van de uitstapaanvragen als gevolg van
deze gedeeltelijke opschorting zal automatisch worden uitgesteld tot
de volgende sluitingsdatum, tenzij de aandeelhouder zijn aanvraag
intrekt of dit mechanisme opnieuw wordt toegepast.

De gedeeltelijke opschorting is altijd voorlopig.

Een dergelijke opschorting vindt plaats in overeenstemming met de
voorschriften van de wettelijke en reglementaire bepalingen.

Indien de uitvoering van de inkoop- en/of terugbetalingsaanvragen
gedeeltelijk wordt opgeschort, zal er een bericht aan de aandeelhouders
worden gepubliceerd op de website https ://www.argenta-aam.be”

Het prospectus, het essentiële informatiedocument en de laatste
periodieke verslagen van de vennootschap zijn gratis verkrijgbaar in
het Nederlands en Frans :

- bij de beheervennootschap : Argenta Asset Management NV,
Belgiëlei 49-53, 2018 Antwerpen

- op de website https ://www.argenta-aam.be

- bij de instelling die de financiële dienstverlening verzorgt : CACEIS
BANK, Belgium Branch, Havenlaan 86c, b320, 1000 Brussel.

De raad van bestuur.

(944)
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« ARGENTA DP », société anonyme, société d’investissement à capital
variable publique (SICAV publique) de droit belge, répondant
aux conditions de la directive 2009/65/CE, sise à 2018 Anvers,
Belgiëlei 49-53

RPM Anvers, division Anvers 0726.636.205

Convocation des actionnaires à une assemblée générale extraordinaire

Les actionnaires de la société anonyme ARGENTA DP, SICAV
publique de droit belge, sont invités à assister à une assemblée générale
extraordinaire qui se tiendra le 30 avril 2026, à 10 heures en l’étude
notariale Celis & Liesse, Kasteelpleinstraat 59, 2000 Anvers, pour
délibérer sur l’ordre du jour suivant :

ORDRE DU JOUR :

1. Modification des statuts

En vue d’assurer le respect de la nouvelle législation attendue portant
exécution des modifications apportées à la directive 2009/65/CE par la
directive (UE) 2024/927 du 13 mars 2024, et plus précisément en ce qui
concerne la gestion du risque de liquidité de la SICAV, le conseil
d’administration propose d’intégrer aux statuts deux nouveaux
instruments de gestion de la liquidité, à savoir la restriction des
demandes de remboursement (« redemption gates ») et le mécanisme
de « swing pricing ».

La restriction appliquée aux demandes de remboursement
(« redemption gates ») est une restriction temporaire et partielle du
droit des participants ou actionnaires d’obtenir le remboursement de
leurs droits de participation ou de leurs actions, de sorte que les
investisseurs peuvent uniquement obtenir le remboursement d’une
certaine partie de leurs droits de participations ou actions. Il s’agit
concrètement d’un mécanisme qui permet aux différents comparti-
ments de la SICAV de reporter partiellement les demandes de
remboursement à la date de clôture suivante en cas de dépassement
d’un seul fixé. Ce mécanisme permet d’étaler la vente des titres en
portefeuille afin de ne pas devoir vendre avec des écarts importants ou
à des cours inférieurs au marché en période de tensions sur les marchés.

Le « swing pricing » est un mécanisme prédéterminé par lequel la
valeur intrinsèque des droits de participation ou des actions d’un fonds
d’investissement est ajustée par l’application d’un facteur (le « swing
factor ») qui reflète les coûts de liquidité. Concrètement, il s’agit d’un
mécanisme d’ajustement des prix appliqué afin de mettre à la charge
des investisseurs entrants ou sortants les coûts de transaction
engendrés spécifiquement par ces investisseurs et de corriger ainsi
l’effet des coûts de transaction sur le cours de la SICAV.

Il est proposé d’ajouter la possibilité de recourir à ces nouveaux
outils de gestion de la liquidité dans un nouvel article 15 des statuts,
rédigé comme repris dans la proposition de résolution ci-après.

Proposition de résolution :

« Article 15 - Outils de gestion de la liquidité

La société peut recourir à des outils de gestion de la liquidité,
notamment une suspension partielle de l’exécution des demandes de
remboursement (« redemption gates ») et le mécanisme de « swing
pricing », conformément aux dispositions légales et réglementaires en
vigueur.

Le cas échéant, la société peut également activer ou désactiver
d’autres outils de gestion de la liquidité indiqués dans le prospectus. »

En vue d’assurer le respect de la même nouvelle législation portant
exécution des modifications apportées à la directive 2009/65/CE par la
directive (UE) 2024/927 du 13 mars 2024, il est également proposé de
modifier l’actuel article 14 des statuts tel qu’il est repris dans la
proposition de résolution ci-après :

« Article 14. - Suspension des demandes d’émission et de rachat
d’actions et du calcul de la valeur nette d’inventaire

La société peut, dans l’intérêt des actionnaires et dans des cas
exceptionnels uniquement, suspendre temporairement les demandes
d’émission et de rachat de ses actions et le calcul de la valeur nette
d’inventaire de ses actions conformément aux dispositions légales et
réglementaires en vigueur.

Les mesures visées au présent article 14 peuvent rester limitées à un
ou plusieurs compartiments. »

Les articles 16 et suivants des statuts actuels seront renumérotés.

2. Autorisations particulières et pouvoirs

Octroi d’autorisations et de pouvoirs en vue de l’exécution de toutes
les résolutions adoptées par l’assemblée générale extraordinaire.

Propositions de résolutions :

2.1. Tout d’abord, les autorisations les plus larges seront conférées au
conseil d’administrateur et à chacun des administrateurs exécutifs de
la société pour l’exécution de toutes les décisions prises par l’assemblée
générale extraordinaire concernant les points susnommés de l’ordre du
jour.

2.2. Il sera en outre conféré à chacun des administrateurs exécutifs
ainsi qu’aux collaborateurs de la Société ou de la société de gestion et
aux collaborateurs du service juridique (fund legal) de Degroof
Petercam Asset Management SA, chacun avec droit de substitution, un
pouvoir spécial leur permettant d’accomplir seuls toutes les démarches
et formalités relatives à la communication prescrite par la loi et la
réglementation des décisions prises par l’assemblée générale auprès de
la FSMA, de la Banque-carrefour des entreprises, du guichet unique
des entreprises, du greffe du tribunal de l’entreprise compétent, des
services administratifs et fiscaux, y compris leur publication sur le site
web de la société. »

*****

Les propositions de résolutions sont établies sous la condition
suspensive de leur approbation par la FSMA.

Les actionnaires qui souhaitent assister ou se faire représenter à
l’assemblée sont priés de se conformer aux dispositions de l’article 21
des statuts actuels de la société.

Pour pouvoir assister à l’assemblée générale, les détenteurs d’actions
nominatives doivent, au plus tard trois jours ouvrables avant la date de
l’assemblée, informer par écrit le conseil d’administration, au siège de
la société ou au siège de l’organisme qui assure la fourniture de services
financiers à la SICAV, de leur intention d’assister à l’assemblée générale
et du nombre d’actions avec lesquelles ils comptent voter.

Les détenteurs d’actions dématérialisées doivent présenter dans le
même délai, au siège de la société ou au siège de l’organisme qui
assure la fourniture de services financiers à la SICAV, une attestation
établie par le teneur de compte agréé ou l’organisme de liquidation
déclarant que le nombre d’actions avec lesquelles ils comptent voter ne
sont pas disponibles à la négociation jusqu’à la date de l’assemblée
générale.

L’assemblée délibèrera valablement quel que soit le nombre d’actions
présentes ou représentées, et les résolutions seront adoptées à la
majorité des voix émises conformément aux exigences applicables aux
modifications des statuts.

Les actionnaires sont informés que le projet de texte complet du
prospectus modifié, les documents d’informations clés et le projet de
texte des nouveaux statuts de la société sont disponibles gratuitement
en français au siège de la société ou de la société de gestion.

L’attention des actionnaires est également attirée sur le fait que le
prospectus modifié de la SICAV, outre le mécanisme de « swing
pricing », prévoit dorénavant la possibilité de restreindre les demandes
de remboursement (« redemption gates ») par l’ajout au prospectus de
la nouvelle disposition suivante :

« REDEMPTION GATES

Ce mécanisme permet à la SICAV de suspendre partiellement
l’exécution des demandes de remboursement d’actions (« redemption
gates ») lorsque les fluctuations négatives du solde des passifs de la
SICAV pour un jour donné dépassent un pourcentage (ou un seuil) fixé
par le conseil d’administration de la SICAV. Le seuil au-delà duquel ce
mécanisme peut être appliqué a été fixé à 10 % pour tous les
compartiments.

Le calcul de la VNI n’est pas suspendu étant donné que les ordres
sont partiellement exécutés.

Cette suspension partielle s’applique uniquement à la partie des
demandes de sortie dépassant le seuil. Elle doit être appliquée de
manière proportionnelle à toutes les demandes de sortie introduites à
la date de clôture concernée.
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La partie des demandes de sortie qui n’a pas été exécutée en raison
de cette suspension partielle sera reportée automatiquement à la date
de clôture suivante, sauf si l’actionnaire retire sa demande ou si ce
mécanisme est appliqué à nouveau.

La suspension partielle est toujours provisoire.
Cette suspension est appliquée dans le respect des prescriptions des

dispositions légales et réglementaires.
En cas de suspension partielle des demandes de souscription et/ou

de remboursement, un avis aux actionnaires sera publié sur le site web
https ://www.argenta-aam.be. »

Le prospectus, le document d’informations clés et les derniers
rapports périodiques de la société sont disponibles gratuitement en
français et en néerlandais :

- auprès de la société de gestion : Argenta Asset Management NV,
Belgiëlei 49-53, 2018 Anvers

- sur le site web https ://www.argenta-aam.be
- auprès de l’organisme qui assure la fourniture de services

financiers : CACEIS BANK, Belgium Branch, avenue du Port 86c,
bte 320, 1000 Bruxelles.

Le conseil d’administration.
(944)

C+F, Openbare beleggingsvennootschap met veranderlijk kapitaal naar
Belgisch recht, Instelling voor collectieve belegging in beleggingen
die voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG,
naamloze vennootschap, Jan Van Rijswijcklaan 184, 2020 Antwerpen

Rechtspersonenregister (RPR) Antwerpen : 0463.755.911
(het “Fonds”)

Voor alle compartimenten samen van het Fonds, met name European
Large Caps, Global Line, Global Route, Immo Rente, World Equities en
Very Low, worden de aandeelhouders uitgenodigd tot de buitenge-
wone algemene vergadering die zal worden gehouden ten kantore van
Deckers notarissen, Leon Stynenstraat 75B, 2000 Antwerpen, op
30 april 2026, om 16 uur, met onderstaande agenda en voorstellen tot
besluit :

• Aanstelling nieuwe beheervennootschap

Voorstel van besluit : De vergadering neemt kennis van het besluit
van de raad van bestuur van het Fonds, om met ingang vanaf
4 mei 2026, CADELUX S.A., een Luxemburgse beheervennootschap,
handelend via haar Belgisch bijkantoor Cadelux -Belgian Branch, als
beheervennootschap van instellingen voor collectieve belegging van
het Fonds aan te stellen.

• Aanstelling nieuwe bewaarder, verantwoordelijke voor de finan-
ciële dienst en delegatie van het portefeuillebeheer

Voorstel van besluit : De vergadering neemt kennis van de aanstel-
ling met ingang vanaf 4 mei 2026 van Delen Private Bank Luxembourg
– Belgian Branch als bewaarder en verantwoordelijk voor de financiële
dienst van het Fonds; alsook de delegatie van het portefeuillebeheer
door de nieuwe beheervennootschap aan Delen Private Bank NV.

• Wijziging van de statuten van het Fonds

Voorstel van besluit : De vergadering besluit om met ingang vanaf
4 mei 2026 de statuten van het Fonds aan te passen.

Volgende artikels van de statuten van het Fonds worden inhoudelijk
gewijzigd : de laatste zin van artikel 20, de eerste zin van de subsectie
‘H’klasse van artikel 5 en artikel 11; om als volgt te lezen :

Artikel 20, laatste zin :

« CADELUX S.A., een Luxemburgse beheervennootschap, hande-
lend via haar Belgisch bijkantoor Cadelux − Belgian Branch is aange-
steld als Beheervennootschap van Instellingen voor Collectieve Beleg-
ging van de vennootschap.

Artikel 5, subsectie ‘H’-klasse, eerste zin :

De ’H’ aandelen zijn voorbehouden voor instellingen voor collectieve
beleggingen beheerd door CADELUX S.A., een Luxemburgse beheer-
vennootschap, handelend via haar Belgisch bijkantoor Cadelux -
Belgian Branch, of beheerd door een andere onderneming die
verbonden is met CADELUX S.A., een Luxemburgse beheervennoot-
schap, handelend via haar Belgisch bijkantoor Cadelux - Belgian
Branch.

Artikel 11, toevoeging van een 4e alinea :

Wanneer de aanvragen tot inschrijving en terugkoop van aandelen
worden geschorst, zal dit niet noodzakelijk tegelijkertijd de schorsing
van de berekening van de netto-inventariswaarde tot gevolg hebben.

• Coördinatie van de statuten

Voorstel tot besluit : De vergadering verleent machtiging aan de
notaris en aan CADELUX S.A. voor het opmaken van een gecoördi-
neerde tekst van de statuten.

De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de
bepalingen van de statuten. Het prospectus, het Essentiële-
informatiedocument en de statuten, evenals de voorgenomen wijzi-
gingen en de periodieke verslagen, zijn gratis beschikbaar bij de
financiële dienst Delen Private Bank NV. Een versie met de voorge-
stelde wijzigingen aan deze documenten kan ook geraadpleegd
worden op www.cadelux/lu/nl-lu/nieuws.

Om te kunnen deelnemen aan, of zich te kunnen laten vertegenwoor-
digen op, deze vergadering dient elke aandeelhouder uiterlijk vijf
werkdagen vóór de datum van de vergadering zijn aandelen neer te
leggen bij Delen Private Bank NV.

De aandeelhouders op naam moeten binnen dezelfde periode de
raad van bestuur van het Fonds (Jan Van Rijswijcklaan 184,
2020 Antwerpen) schriftelijk op de hoogte brengen van hun intentie
om de vergadering bij te wonen en van het aantal effecten waarvoor zij
aan de stemming wensen deel te nemen.

(945)

Hermes Pensioenfonds, Openbaar gemeenschappelijk beleggingsfonds
naar Belgisch recht met een veranderlijk aantal rechten van deelne-
ming opterend voor beleggingen die voldoen aan de voorwaarden van
de Richtlijn 2009/65/EG, Pensioenspaarfonds naar Belgisch recht, Jan
Van Rijswijcklaan 184, 2018 Antwerpen, Kruispuntbank van Onder-
nemingen : 1024.802.228, (het “Fonds”), Beheervennootschap : Capfi
Delen Asset Management, naamloze vennootschap, Jan Van Rijswijck-
laan 184, 2020 Antwerpen

Kruispuntbank van Ondernemingen : 0422.682.151
(de “Beheervennootschap”)

Onder voorbehoud van goedkeuring door de FSMA van de
voorgenomen wijzigingen en de wijzigingen van het beheerreglement,
worden de deelnemers uitgenodigd tot de algemene vergadering die
zal gehouden worden op 30 april 2026, om 16 u. 15 m., op het kantoor
van Deckers notarissen, te Léon Stynenstraat 75B, 2000 Antwerpen met
volgende agenda en voorstellen tot besluit :

• Aanstelling nieuwe beheervennootschap.

Voorstel van besluit : De vergadering besluit om, met ingang vanaf
4 mei 2026, de aanstelling van de Beheervennootschap te beëindigen
en CADELUX S.A., een Luxemburgse beheervennootschap, handelend
via haar Belgisch bijkantoor Cadelux-Belgian Branch, als nieuwe
beheervennootschap van instellingen voor collectieve belegging van
het Fonds aan te stellen.

Voorstel van besluit : De vergadering besluit om de Beheervennoot-
schap volledige en onbeperkte kwijting te verlenen.

• Aanstelling nieuwe bewaarder, verantwoordelijke voor de finan-
ciële dienst en delegatie van het portefeuillebeheer.

Voorstel van besluit :

- De vergadering neemt kennis van de aanstelling door de nieuwe
beheervennootschap, met ingang vanaf 4 mei 2026, van Delen Private
Bank Luxembourg – Belgian Branch als bewaarder en verantwoordelijk
voor de financiële dienst van het Fonds; alsook van de delegatie van
het portefeuillebeheer door de nieuwe beheervennootschap aan Delen
Private Bank NV.

• Invoering van gedematerialiseerde rechten van deelneming.

- Voorstel van besluit : De vergadering besluit tot invoering van
gedematerialiseerde rechten van deelneming naast nominatieve
rechten van deelneming.
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• Invoering van ‘anti-dilution levy’ als liquidity management tools.

- Voorstel van besluit : De vergadering besluit tot invoering van de
mogelijkheid voor het Fonds om gebruik te maken van ‘anti-dilution
levy’.

• Aangepaste beschrijving dat de schorsing van de aanvragen tot
uitgifte en inkoop van rechten van deelnemingen kunnen leiden tot de
schorsing van de bepaling van de netto-inventariswaarde, én toevoe-
ging dat een schorsing van de netto-inventariswaarde hiervoor niet
noodzakelijk is.

- Voorstel van besluit : De vergadering besluit tot aanpassing van de
beschrijving tot schorsing van de bepaling van de netto-
inventariswaarde en de aanvragen tot uitgifte en inkoop van de rechten
van deelneming.

• Herverdeling van de beheersprovisie zonder kostenverhoging.

- Voorstel van besluit : De vergadering besluit tot herverdeling van
de beheersprovisie zonder kostenverhoging.

• Wijzigingen aan het beheerreglement

Voorstel van besluit : De vergadering besluit om met ingang vanaf
4 mei 2026 het beheerreglement van Hermes Pensioenfonds aan te
passen aan (a) de wijzigingen goedgekeurd en/of waarvan kennis
genomen in voorgaande agendapunten; en (b) diverse wijzigingen en
verduidelijkingen in te voegen.

Volgende artikels van het Beheerreglement worden inhoudelijk
gewijzigd : Artikel 2 : de erkende beheervennootschap, Artikel 4 : de
bewaarder, Artikel 5 : verhandeling van rechten van deelneming en
financiële dienstverlening, Artikel 6 : de rechten van deelneming,
Artikel 9 : de toetreding en de uittreding, Artikel 10 : schorsing van de
bepaling van de netto inventariswaarde en verzoeken tot uitgifte of
inkoop, Artikel 12 : de beheersprovisie, Artikel 14 : de algemene
vergadering van deelnemers, en Artikel 15 : de bekendmaking.

Het prospectus, het beheerreglement, het essentiële informatiedocu-
ment, evenals de voorgestelde wijzigingen, en de periodieke verslagen
zijn gratis beschikbaar bij de financiële dienst; een versie met de
voorgestelde wijzigingen aan deze documenten kan ook geraadpleegd
worden op https ://www.cadelam.be/nl-be/nieuws.

Gelieve uw deelneming aan de algemene vergadering te bevestigen
bij uw financiële tussenpersoon. Om tot de vergadering toegelaten te
worden dienen de deelnemers een attest van deponering van het recht
van deelneming bij een financieel tussenpersoon over te maken ten
laatste op 23 april 2026.

De financiële dienst wordt verzekerd door Delen Private Bank, Jan
Van Rijswijcklaan 184, B-2020 Antwerpen.

(946)

VDK Pension Fund, Openbaar gemeenschappelijk beleggingsfonds naar
Belgisch recht met een veranderlijk aantal rechten van deelneming
opterend voor beleggingen die voldoen aan de voorwaarden van de
Richtlijn 2009/65/EG, Pensioenspaarfonds naar Belgisch recht, Jan Van
Rijswijcklaan 184, 2018 Antwerpen, Kruispuntbank van Ondernemin-
gen : 1025.895.160, (het “Fonds”), Beheervennootschap : Capfi Delen
Asset Management, naamloze vennootschap, Jan Van Rijswijck-
laan 184, 2020 Antwerpen

Kruispuntbank van Ondernemingen : 0422.682.151
(de “Beheervennootschap”)

Onder voorbehoud van goedkeuring door de FSMA van de
voorgenomen wijzigingen en de wijzigingen van het beheerreglement,
worden de deelnemers uitgenodigd tot de algemene vergadering die
zal gehouden worden op 30 april 2026, om 16 u. 30 m., op het kantoor
van Deckers notarissen, te Léon Stynenstraat 75B, 2000 Antwerpen met
volgende agenda en voorstellen tot besluit :

• Aanstelling nieuwe beheervennootschap.

Voorstel van besluit : De vergadering besluit, om met ingang vanaf
4 mei 2026, de aanstelling van de Beheervennootschap te beëindigen
en CADELUX S.A., een Luxemburgse beheervennootschap, handelend
via haar Belgisch bijkantoor Cadelux-Belgian Branch, als nieuwe
beheervennootschap van instellingen voor collectieve belegging van
het Fonds aan te stellen.

Voorstel van besluit : De vergadering besluit om de Beheervennoot-
schap volledige en onbeperkte kwijting te verlenen.

• Aanstelling bewaarder, verantwoordelijke voor de financiële dienst
en delegatie van het portefeuillebeheer.

Voorstel van besluit : De vergadering neemt kennis van de aanstel-
ling door de nieuwe beheervennootschap, met ingang vanaf 4 mei 2026,
van Delen Private Bank N.V. als bewaarder; van VDK Bank als
verantwoordelijk voor de financiële dienst; alsook van de delegatie van
het portefeuillebeheer door de nieuwe beheervennootschap aan
Degroof Petercam Asset Management nv.

• Wijzigingen aan het beheerreglement

Voorstel van besluit : De vergadering besluit om met ingang vanaf
4 mei 2026 het beheerreglement van VDK Pension Fund aan te passen
aan de wijzigingen goedgekeurd en/of waarvan kennis genomen in
voorgaande agendapunten.

Volgende artikels van het Beheerreglement worden inhoudelijk
gewijzigd : Artikel 1 : Het Fonds, Artikel 3 : de Beheervennootschap,
Artikel 13 : Bekendmakingen, boekjaar, nazicht, Artikel 16 : Algemene
vergadering van de deelnemers, en Artikel 17 : Geschillen.

Het prospectus, het beheerreglement, het essentiële informatiedocu-
ment, evenals de voorgestelde wijzigingen, en de periodieke verslagen
zijn gratis beschikbaar bij de financiële dienst; een versie met de
voorgestelde wijzigingen aan deze documenten kan ook geraadpleegd
worden op https ://www.cadelam.be/nl-be/nieuws.

Gelieve uw deelneming aan de algemene vergadering te bevestigen
bij uw financiële tussenpersoon. Om tot de vergadering toegelaten te
worden dienen de deelnemers een attest van deponering van het recht
van deelneming bij een financieel tussenpersoon over te maken ten
laatste op 23 april 2026.

De financiële dienst wordt verzekerd door VDK Bank Keizer Karel-
straat 15, 9000 Gent.

(947)

Bewindvoerders

Administrateurs

Betreuer

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Reçoit l’appel contre l’ordonnance du juge de paix du 4e canton de
Charleroi du 26 novembre 2025 et le dit fondé :

Réforme la décision dont appel en ce qu’elle désigne M. Patrick
LEGAT, domicilié à 6140 Fontaine-l’Evêque, rue de la Bouverie 21,
en qualité d’administrateur de la personne et des biens de M. Robin
LEGAT (RN 03.01.16-271.27), domicilié à 6140 Fontaine-l’Evêque, rue
de la Bouverie 21, et désigne à cette fonction, Maître Nathalie LELEUX,
lequel sera chargé de la mission telle que libellée dans la décision,
dont appel.

La requête d’appel a été déposée au greffe du tribunal de céans
le 31 décembre 2025.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fiona MARIANI.

(60052)
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Justice de Paix du canton de Fosses-la-Ville

Désignation

Justice de Paix du canton de Fosses-la-Ville.

Par ordonnance du 9 avril 2026, le Juge de Paix du canton de Fosses-
la-Ville a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Monsieur Michel GERARD, né à Auvelais le 30 août 1962, domicilié
à 5060 Sambreville, Rue de Grognaux (TAM) 20/E001, personne à
protéger, a été placé sous un régime de représentation.

Maître Damien RIDELLE, avocat, dont les bureaux sont établis à
5081 La Bruyère, Rue du Village 91, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116479

Justice de Paix du canton de Fosses-la-Ville

Désignation

Justice de Paix du canton de Fosses-la-Ville.

Par ordonnance du 9 avril 2026, le Juge de Paix du canton de Fosses-
la-Ville a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Monsieur Gilbert COCQUYT, né à Moustier (sur-Sambre) le
18 janvier 1946, domicilié à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, Clos-des-Quatre-
Bonniers, Ham 13, résidant à la Résidence ″La Retraite Fleurie″ sise rue
Docteur Séverin 18 à 5060 Velaine-sur-Sambre, personne à protéger, a
été placé sous un régime de représentation.

Maître Nathalie LEFEVRE, avocat, dont les bureaux sont établis à
5100 Namur, Chaussée de Liège 15, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116480

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek

Désignation

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek

Par ordonnance du 9 avril 2026, le juge de paix du 2e canton de
Schaerbeek a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Andree COLLIN, née à Liège le 23 janvier 1938, domiciliée à
1030 Schaerbeek, Avenue Milcamps 183 b010, personne à protéger, a
été placé/placée sous un régime de représentation.

Alexandra BENOIT, avocat dont les bureaux sont établis à
1081 Koekelberg, Avenue du Château 22 bte 15, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Vincent LAMBERT, domicilié à 1400 Nivelles, Place
Albert-Ier 15 Bt01, a été désigné en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116490

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek

Désignation

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek

Par ordonnance du 9 avril 2026, le juge de paix du 2e canton de
Schaerbeek a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Helene NGULE-LONGAGE, née à Bimbo le 1 janvier 1941,
domiciliée à 1030 Schaerbeek, Rue Josaphat 125 b002, résidant Clos du
Chemin Creux 6A à 1030 Schaerbeek, personne à protéger, a été placé/
placée sous un régime de représentation.

Iliass KHATMI, avocat, dont le cabinet est établi à 1060 Saint-Gilles,
Avenue Brugmann 12A bte 18, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116492

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek

Désignation

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek

Par ordonnance du 9 avril 2026, le juge de paix du 2e canton de
Schaerbeek a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

John OBI, né à Imo State le 21 avril 1958, domicilié à 1000 Bruxelles,
Boulevard du Midi 93 b001, résidant Clos du Chemin Creux 6A à
1030 Schaerbeek, personne à protéger, a été placé/placée sous un
régime de représentation.

Iliass KHATMI, avocat, dont le cabinet est établi à 1060 Saint-Gilles,
Avenue Brugmann 12A bte 18, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116493

Justice de paix du canton d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 11 mars 2026 (rép. 500/2026), le Juge de Paix de
la Justice de paix du canton d’Andenne a modifié le contenu des
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie Thibeaux, née à Namur le 23 août 1935, domiciliée à
5300 Andenne, Rue Fond des Vaux 310, résidant rue de l’Hôpital ″

home la quiétude″ 19 à 5300 Andenne, est à nouveau apte à signer ou
s’authentifier à l’aide de la carte d’identité électronique.

Madame Maryline Maréchal, domiciliée à 7110 La Louvière, Rue
Reine Astrid(M) 197, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116501
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Justice de paix du canton d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 17 décembre 2025 (rép. /), le Juge de Paix de la
Justice de paix du canton d’Andenne a modifié le contenu des mesures
de protection prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Christian Gobert, né à Charleroi le 12 juillet 1969, domicilié
à 5002 Namur, R. des Primevères (SS) (Av. 20.10.2016 Cité d’Hastedon
Primevere) 4 0035, résidant Centre Orthopédagogique Saint Lambert
Route d’Anton 302 à 5300 Andenne,

Maître Pierre GROSSI, avocat, dont les bureaux sont établis à
5300 Andenne, rue Bertrand 25, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne de la personne protégée susdite.

Confirmons Maître Pierre GROSSI, avocat, dont les bureaux sont
établis à 5300 Andenne, rue Bertrand 25, en tant qu’ administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116504

Justice de paix du canton d’Andenne

Mainlevée

Par ordonnance du 19 février 2025, le juge de paix du canton
d’Andenne a mis fin aux mesures de protection de la personne et des
biens de feu Madame Jacqueline Schroeders, née à Jumet le 2 mars 1934,
domiciliée à 5300 Andenne, Rue de l’Hôpital 19.

Déchargeons Madame Cindy VANDERLINDEN, de sa mission
d’administratrice de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116505

Justice de paix du canton d’Andenne

Remplacement

Par ordonnance du 17 avril 2024 (rép. 600/2024), le Juge de Paix de
la Justice de paix du canton d’Andenne a mis fin à la mission de
Monsieur FILEE Jean-Pierre, domicilié à 8660 DE PANNE, Brouwers-
straat 52 en sa qualité d’administrateur des biens de : Monsieur Benoît
ENGLEBERT, né à Rocourt le 1 juin 1968, ayant pour numéro de registre
national 68060102359, domicilié à 5300 Andenne, au centre Orthopéda-
gogique Saint-Lambert, rue d’Anton 302, résidant Avenue Roi
Albert 173 à 5300 Andenne.

A dès lors été désigné en remplacement de Monsieur FILEE Jean-
Pierre, Maître Pierre GROSSI, avocat, dont les bureaux sont établis à
5300 Andenne, rue Bertrand 25, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116510

Justice de paix du canton d’Auderghem

Désignation

Justice de paix du canton d’Auderghem.

Par ordonnance du 8 avril 2026, le juge de paix du canton
d’Auderghem a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Madame Yolande Gossart, née à Tournai le 24 juin 19311170 Water-
mael-Boitsfort, Avenue des Hannetons 50, personne à protéger, a été
placée sous un régime de représentation.

Maître Evelyne RAES, avocat, 1050 Ixelles, avenue du Bois de la
Cambre 100, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Gregorius Kengen, domicilié à 1652 Beersel, Zoniënwoud-
laan 7 0208, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116502

Justice de paix du canton d’Auderghem

Désignation

Justice de paix du canton d’Auderghem

Par ordonnance du 8 avril 2026, le juge de paix du canton
d’Auderghem a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Madame Andrée Raskin, née à Ixelles le 7 décembre 1935, domiciliée
à 1170 Watermael-Boitsfort, Avenue des Dryades 51, personne à
protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Maître Magalie DEBERGH, dont les bureaux sont établis à 1060 Saint-
Gilles, Avenue Henri Jaspar 113, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116508

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Justice de paix du canton de Binche.

Par ordonnance du 23 mars 2026, le juge de paix du canton de Binche
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Jean-Michel Bertieaux, né à Binche le 23 janvier 1969, domicilié à
7134 Binche, Cité Vandervelde(RES) 52, personne à protéger, a été
placée sous un régime de représentation.

Mélanie HARVENGT, avocate à 7130 Binche, Rue de Robiano 74, a
été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Josette Depetter, domiciliée à 6542 Lobbes, Rue Gersies 15, a été
désignée en qualité de personne de confiance de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116485

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Justice de paix du canton de Binche

Par ordonnance du 23 mars 2026, le juge de paix du canton de Binche
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.
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Jacques Diependaele, né à Charleroi le 11 février 1959, domicilié à
7130 Binche, Rue Carlo Mahy 20, personne à protéger, a été placée sous
un régime de représentation.

Jonathan Diependaele, domicilié à 7140 Morlanwelz, Rue des
Déportés(MLZ) 30, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116486

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Remplacement

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Par ordonnance du 3 avril 2026, le juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Madame Sylvette TONNEUS, née à Uccle le 22 mars 1956, domiciliée
à la résidence ″Parc de l’Alliance″ à 1420 Braine-l’Alleud, Boulevard de
France 1 A/33, a été placée sous un régime de représentation par
ordonnance du 24 novembre 2016 du juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître Marie-
Christine BOONEN, avocate dont le cabinet est établi à 1420 Braine-
l’Alleud, avenue du Japon 35 bt 3 a été remplacée par Maître Bénédicte
DELVIGNE, avocate, dont le cabinet est situé à 1325 Chaumont-
Gistoux, Rue de Chastre, Corroy 39, en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116503

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne.

Par ordonnance du 9 avril 2026, le juge de paix du canton de Grâce-
Hollogne a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Petra MORA, née à Pozoblanco - Pr.Cordoba le 30 janvier 1936,
domiciliée à 4480 Engis, Square de l’Alliance(ENG) 13, personne à
protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Marcos DIAGO, domicilié à 4480 Engis, Rue des Fagnes(ENG) 93, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116476

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne.

Par ordonnance du 18 mars 2025, le juge de paix du canton de Grâce-
Hollogne a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

José DOHOGNE, né à Liège le 1 décembre 1954, domicilié à
4460 Grâce-Hollogne, Avenue de la Gare 116, personne à protéger, a été
placé sous un régime de représentation.

François DEGUEL, avocat, dont le cabinet est établi à 4020 Liège, rue
des Vennes 91, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Valérie DOHOGNE, domiciliée à 4032 Liège, Rue des Chaineux 35, a
été désignée en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116491

Justice de paix du canton de Herstal

Remplacement

Justice de paix du canton de Herstal

Par ordonnance du 25 mars 2026, le juge de paix du canton de Herstal
a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil, modifié les
mesures de protection à l’égard de la personne et/ou des biens de
l’intéressé.

Madame Giuseppina CARLI, née à Belluno le 12 octobre 1942,
domiciliée à 4000 Liège, Avenue de la Closeraie 13/0014, résidant Le
Lys Chaussée de Brunehault 402 à 4041 Vottem, a été placée sous un
régime de représentation par ordonnance du 18 octobre 2023 du juge
de paix du canton de Herstal.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Monsieur
Robert DE PELLEGRIN a été remplacé par Madame Marilène DE
PELLEGRIN, domiciliée à 4000 Liège, Ruelle des Waides 72.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116451

Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Justice de paix du canton de Nivelles.

Par ordonnance du 10 avril 2026, le juge de paix du canton de
Nivelles a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Nicole SCHOO IANS, née à Braine-l’Alleud le 1 juin 1946, domiciliée
à 1402 Nivelles, chaussée de Wavre 9, personne protégée, a été placée
sous un régime de représentation ou d’assistance.

Laurent NYS, domicilié à 1421 Braine-l’Alleud, Rue les Culots 7, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Vincent NYS, domicilié à 1420 Braine-l’Alleud, Av. de la Grande
Armée 16 B000, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Catherine NYS, domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, Rue Colo-
Hugues 50 A000, a été désignée en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116460
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Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Désignation

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode.

Par ordonnance du 7 avril 2026 (rép. 999/2026), sur requête déposée
au greffe du Tribunal de céans en date du, le Juge de Paix de la Justice
de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode a prononcé des mesures
de protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Salvatore Terrazzino, né à Haine-Saint-Paul le 4 mars 1965, ayant
pour numéro de registre national 65030404557, domicilié à 1210 Saint-
Josse-ten-Noode, Rue des Deux Eglises 105 04ét,

Iliass Khatmi, avocat, dont le cabinet est établi à 1060 Bruxelles,
Avenue Brugmann 12A bte 18,a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Jessica Terrazzino, domiciliée à 1853 Grimbergen, Tulpen-
laan 8 B001,a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Laura Terrazzino, domiciliée à 1980 Zemst, Bos-van-Steenstraat 5,
a été désignée en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116489

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Remplacement

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du 7 avril 2026 (rép. 998/2026), le Juge de Paix de la
Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode a constaté le décès
de Jeannine Vleminckx, administrateur de la personne de :

Nancy RYEZ, née à Bruxelles le 17 août 1976, ayant pour numéro de
registre national 76081738479, domiciliée à 1210 Saint-Josse-ten-Noode,
Rue du Méridien 22,, résidant au Centre d’hébergement pour adultes
″Farra Méridien″ rue du Méridien 22 à 1210 Saint-Josse-ten-Noode

Natalie Ryez, domiciliée à 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Koning Albert-
straat 77, a été désignée en qualité de nouvel administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116484

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Justice de paix du canton de Visé

Par ordonnance du 9 avril 2026, le juge de paix du canton de Visé a
prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Joseph Colin, né à Cheratte le 16 décembre 1937, domicilié à
4671 Blegny, Rue Haute-Saive 65, personne protégée, a été placé/placée
sous un régime de représentation.

Gregory Lamalle, dont les bureaux sont établis à 4000 Liège, rue
Lonhienne 15, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116488

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 3 avril 2026, le juge de paix du deuxième canton
de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Daniel Leroy, né à Mont-sur-Marchienne le 17 décembre 1944,
domicilié à 6030 Goutroux, Cité du Nord 31, résidant Home st Joseph
Chaussée de Namur 2A à 6061 Montignies-sur-Sambre, personne à
protéger, a été placé sous un régime de représentation.

Thierry L’HOIR, Avocat, dont le cabinet est établi à 6210 Les Bons
Villers, rue du Déporté 2, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116500

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Par ordonnance du 9 avril 2026, le juge de paix du premier canton de
Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Guy Berwaer, né à Charleroi le 6 juin 1957, domicilié à 6060 Gilly,
Rue des Nutons 275, résidant Grand Hôpital de Charleroi, Rue du
Campus des Viviers 1 à 6060 Gilly, personne protégée, a été placé sous
un régime de représentation.

Caroline Delmarche, avocat à 6000 Charleroi, rue de Dampre-
my 67/32, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116482

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du premier canton de Charleroi.

Par ordonnance du 9 avril 2026, le juge de paix du premier canton de
Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Alan Bellot, né à Montigny-le-Tilleul le 18 mai 1997, domicilié à
6060 Gilly, Chaussée Impériale 135 001, résidant Hôpital Vincent Van
Gogh Rue de l’Hôpital 55 à 6030 Marchienne-au-Pont, personne
protégée, a été placé sous un régime de représentation.

Renaud De Biourge, avocat dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi,
rue Basslé, 13, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116483
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Justice de paix du premier canton de Charleroi

Remplacement

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Par ordonnance du 9 avril 2026, le juge de paix du premier canton de
Charleroi a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Joey Bastin, né à Charleroi(D 1) le 22 février 1989, domicilié à
6030 Goutroux, Rue de l’Abattoir 14, résidant Rue du Vieux
Cimetière 9/1 à 6150 Anderlues, a été placé sous un régime de
représentation par ordonnance du 7 novembre 2022 du juge de paix du
premier canton de Charleroi.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître Anne-
Sylvie De Brabant, avocat à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 73 a été
remplacé par Maître Pierre-Philippe Rons, avocat à 6530 Thuin,
Grand’Rue 37/5

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître Anne-
Sylvie De Brabant, avocat à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 73 a été
déchargée de sa mission parmi les administrateurs des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116495

Justice de paix du premier canton de Liège

Remplacement

Justice de paix du premier canton de Liège

Par ordonnance du 7 avril 2026, le juge de paix du premier canton de
Liège a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil, modifié
les mesures de protection à l’égard des biens de :

Tommy BINARD, né à Charleroi le 30 juillet 2007, domicilié à
4130 Esneux, Rue du Centre 71, placé sous un régime de représentation
par ordonnance du 30 juin 2025 du juge de paix du premier canton de
Liège.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Maître
Benjamin DESMET, Avocat, dont les bureaux sont établis à 4620 Fléron,
rue de Magnée 14, a été remplacé par Maître Jean-François
DEFOURNY, avocat, dont les bureaux sont établis à 4130 Esneux, rue
Ferrer 3, en qualité d’administrateur des biens de Tommy BINARD.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116448

Justice de paix du premier canton de Mons

Désignation

Justice de paix du premier canton de Mons

Par ordonnance du 9 avril 2026, le juge de paix du premier canton de
Mons a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Jean Huart, né à Baudour le 25 janvier 1962, domicilié à 7000 Mons,
Place Warocqué 3/23, partie requérante, personne à protéger, a été
placé sous un régime de représentation.

Maître Jean-François GODEAU, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, Chemin du Versant 72/1, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Michel Stéphanie
2026/116456

Justice de paix du premier canton de Tournai

Désignation

Justice de paix du premier canton de Tournai

Par ordonnance du 8 avril 2026, le juge de paix du premier canton de
Tournai a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Claire Vangénéberg, née à Tournai le 23 mars 1945, domiciliée à
7500 Tournai, Rue Bonnemaison(TOU) 154, résidant Le Moulin à
Cailloux Rue des Brasseurs 240 à 7500 Tournai, personne à protéger, a
été placée sous un régime de représentation.

Stéphanie WIBAUT, Avocate, dont le cabinet est sis à 7500 Tournai,
rue de l’Athénée 54, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116457

Justice de paix du premier canton de Tournai

Désignation

Justice de paix du premier canton de Tournai.

Par ordonnance du 10 avril 2026, le juge de paix du premier canton
de Tournai a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Matéo Pollet, né à Tournai le 20 août 2008, domicilié à 7640 Antoing,
Avenue du Lac 11, personne à protéger, a été placé sous un régime de
représentation.

Sabrina Motrani, domiciliée à 7640 Antoing, Avenue du Lac 11, a été
désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116474

Justice de paix du premier canton de Wavre

Désignation

Justice de paix du premier canton de Wavre

Par ordonnance du 7 avril 2026, le juge de paix du premier canton de
Wavre a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Maximilien Bougard, né à le 11 novembre 1997, domicilié à
1300 Wavre, Chaussée de Namur 234, personne à protéger, a été placée
sous un régime de représentation.

Sarah EHRENTREICH, Avocat, dont le cabinet est établi 1300 Wavre,
rue des Volontaires 7, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116516
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Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 7 avril 2026, le juge de paix du quatrième canton
de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Frédéric Mathieu, né à Charleroi le 3 janvier 1976, domicilié à
6001 Charleroi, Rue des Hirondelles 10, résidant ACIS Les Goelands
Chant-des-Oiseaux 1 à 5660 Couvin, personne protégée, a été placé
sous un régime de représentation.

Alessandra BUFFA, dont le cabinet est établi à 6000 Charleroi,
Boulevard de Fontaine 21/042, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116464

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Désignation

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Par ordonnance du 8 avril 2026, le juge de paix du quatrième canton
de Liège a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Monsieur Albert HAUBEN, né à Liège le 21 février 1934, domicilié à
4420 Saint-Nicolas, Rue des Genêts 9, personne à protéger, a été placé
sous un régime de représentation.

Monsieur Christian HAUBEN, domicilié à 4420 Saint-Nicolas, Rue
des Genêts 9, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116449

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Désignation

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Par ordonnance du 8 avril 2026, le juge de paix du quatrième canton
de Liège a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Monsieur Emmanuel MELON, né à Saint-Vith le 14 novembre 1960,
domicilié à 4432 Ans, Rue des Messes 61, personne à protéger, a été
placé sous un régime de représentation.

Maître Sébastien CORMAN, avocat, dont le cabinet est situé à
4610 Beyne-Heusay, Grand Route 35, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116463

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Désignation

Justice de paix du quatrième canton de Liège.

Par ordonnance du 8 avril 2026, le juge de paix du quatrième canton
de Liège a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Madame Nicole JEAN, né à Ougrée le 29 août 1965, domicilié à
4000 Liège, rue Vivegnis 50, personne à protéger, a été placée sous un
régime de représentation.

Maître Pauline KRIESCHER, avocate, dont les bureaux sont situés à
4000 Liège, rue Courtois 16, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116466

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Désignation

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Par ordonnance du 8 avril 2026, le juge de paix du quatrième canton
de Liège a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Monsieur Michel MANNONI, né à Liège le 5 septembre 1965,
domicilié à 4000 Liège, Rue de Campine 180/0011, personne à protéger,
a été placé sous un régime de représentation.

Maître Thierry JAMMAER, avocat, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, rue Courtois 16, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116467

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Désignation

Justice de paix du quatrième canton de Liège.

Par ordonnance du 8 avril 2026, le juge de paix du quatrième canton
de Liège a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Madame Stéphanie PERA, née à Liège le 20 septembre 1976,
domiciliée à 6940 Durbuy, Rue des Alisiers 26, personne à protéger, a
été placée sous un régime de représentation.

Madame Chantal DRAYE, domiciliée à 6940 Durbuy, Rue des
Alisiers 22, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

Maître Marie FABER, avocate, dont les bureaux sont situés à
6900 Marche-en-Famenne, rue du Commerce 2/2, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116468
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Justice de paix du quatrième canton de Liège

Désignation

Justice de paix du quatrième canton de Liège.

Par ordonnance du 8 avril 2026, le juge de paix du quatrième canton
de Liège a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Monsieur Danilo ROSA-SIVILIN, né à Ougrée le 2 juin 1958,
domicilié à 4100 Seraing, Square de Zenica 21, personne à protéger, a
été placé sous un régime de représentation.

Maître Eric TARICCO, avocat, dont le cabinet est établi à 4020 Liège,
Rue de Chaudfontaine 1, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116470

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Désignation

Justice de paix du quatrième canton de Liège.

Par ordonnance du 8 avril 2026, le juge de paix du quatrième canton
de Liège a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Madame Martine VAESEN, née à Liège le 26 novembre 1964,
domiciliée à 4920 Aywaille, Rue de la Heid 19 A-01, personne à
protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Madame Cristel NAMOTTE, domiciliée à 4300 Waremme, Rue de
Huy 30/002, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

Monsieur Cédric NAMOTTE, domicilié à 4350 Remicourt, Rue
Hanroux(MOM) 26, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116472

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Désignation

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Par ordonnance du 8 avril 2026, le juge de paix du quatrième canton
de Liège a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Monsieur Didier STOUMONT, né à Seraing le 30 mai 1979, radié
d’office, hospitalisé au CHU à 4000 Liège Avenue de l’Hôpital 1,
personne à protéger, a été placé sous un régime de représentation.

Maître Laurent ROLANS, avocat, dont le cabinet est situé à
4280 Hannut, Rue Vasset 2, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116473

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Remplacement

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Par ordonnance du 8 avril 2026, le juge de paix du quatrième canton
de Liège a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard de la personne et/ou des
biens de l’intéressé.

Monsieur Arnaud DUQUENNE, né à le 6 août 1986, domicilié à
4031 Liège, rue Sous le Bois 21, a été placé sous un régime de
représentation par ordonnance du 16 janvier 2016 du juge de paix du
quatrième canton de Liège.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Madame
Hélène DEHON, domiciliée à 4030 Liège, Avenue Reine-Astrid 74, a
été déchargée de sa mission parmi les administrateurs des biens de la
personne protégée susdite.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Madame
Hélène DEHON, domiciliée à 4030 Liège, Avenue Reine-Astrid 74, a
été remplacé par Maître Tanguy KELECOM, dont les bureaux sont
établis à 4020 Liège, rue des Ecoliers 7, en qualité d’administrateur des
biens.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Madame
Hélène DEHON, domiciliée à 4030 Liège, Avenue Reine-Astrid 74, a
été confirmée dans sa mission parmi les administrateurs de la personne
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116453

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine.

Par ordonnance du 7 avril 2026, le juge de paix du second canton de
Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Mireille VAN BOVEN, née à Houdeng-Aimeries le 29 décembre 1946,
domiciliée à 7021 Mons, Rue du Cimetière 77, résidant MRS ″La
Bienvenue″, rue de la Frontière 77 à 7370 Blaugies, personne à protéger,
a été placée sous un régime de représentation.

Denise GUT, domiciliée à 7370 Dour, Rue du Tombois 24, a été
désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116437

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine.

Par ordonnance du 7 avril 2026, le juge de paix du second canton de
Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Lucienne COLART, née à Dour le 7 décembre 1952, domiciliée à
7370 Dour, Cité du Repos, Troisième rue 16, résidant home ″Bon
Accueil″, Rue des Andrieux 180 à 7370 Dour, personne à protéger, a été
placée sous un régime de représentation.
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Louisette Draguet, domiciliée à 7387 Honnelles, Rue Maréchal
Joffre(FAY) 9, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116439

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine.

Par ordonnance du 7 avril 2026, le juge de paix du second canton de
Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Frédéric HAYOIT, né à Baudour le 16 janvier 1970, domicilié à
7370 Dour, home ″La Bienvenue″, rue de la Frontière 77, personne à
protéger, a été placé sous un régime de représentation.

Steven HAYOIT, domicilié à 7370 Dour, Route Verte 25, a été désigné
en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116440

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine.

Par ordonnance du 7 avril 2026, le juge de paix du second canton de
Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

René KESTELOOT, né à Mouscron le 6 septembre 1943, domicilié à
7040 Quévy, ″Le Petit Quévy″, Rue de Frameries(QLP) 37, personne à
protéger, a été placé sous un régime de représentation.

Nathalie KESTELOOT, domiciliée à 59600 Maubeuge (France), rue
Henri Scilfort 32Bis, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116441

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine.

Par ordonnance du 7 avril 2026, le juge de paix du second canton de
Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Wilhelmina CAMERLYNCK, née à Dixmude le 1 juin 1939,
domiciliée à 7040 Quévy, ″Le Petit Quévy″, Rue de Frameries 37,
personne à protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Nathalie KESTELOOT, domiciliée à 59600 Maubeuge, rue Henri
Scilfort 32Bis, a été désignée en qualité d’administrateur proposé pour
la personne et les biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116442

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine

Désignation

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine.

Par ordonnance du 7 avril 2026, le juge de paix du second canton de
Boussu-Colfontaine a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Patrick VAN MAERCKE, né à Frameries le 19 juillet 1957, domicilié
à 7370 Dour, Home ″Bon Accueil″, rue des Andrieux 180, personne à
protéger, a été placé sous un régime de représentation.

Luc VAN KERCKHOVEN, Avocat, dont le cabinet est situé à
7000 Mons, Rue des Marcottes 30, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116478

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine

Remplacement

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine

Par ordonnance du 7 avril 2026, le juge de paix du second canton de
Boussu-Colfontaine a, conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code
civil, mis fin à la mission de Joyce HERRENT, avocat, dont le cabinet
est situé à 7000 Mons, Rue des Arbalestriers 1 B, en sa qualité
d’administrateur de la personne de :

Bernadette LIENARD, née à Mons le 16 février 1960, domiciliée à
7040 Quévy, home ″Le Gros Buisson″, rue du Gros Buisson(BLA) 15 D,
placée sous un régime de représentation par ordonnance du
10 février 2022 du juge de paix du second canton de Boussu-
Colfontaine.

Damien LIENARD, domicilié à 1020 Laeken, rue Léopold 1er 132, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne de la personne
protégée susdite.

Joyce HERRENT, avocat, dont le cabinet est situé à 7000 Mons, Rue
des Arbalestriers 1 B, est mai ntenue en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116438

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine

Remplacement

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine

Par ordonnance du 7 avril 2026, le juge de paix du second canton de
Boussu-Colfontaine a, conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code
civil, mis fin à la mission de Jean-Marc TRENTO, domicilié à
7340 Colfontaine, Cavée Philippe Denis 55, en sa qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de :

Andrée-Elmire LAMBLIN, née à Hornu le 18 novembre 1939,
domiciliée à 7040 Quévy, Rue de Bougnies 7, résidant Résidence du
P’tit Quévy - Rue de Frameries 37 à 7040 Quévy, placée sous un régime
de représentation par ordonnance du 28 janvier 2026 du juge de paix
du second canton de Boussu-Colfontaine.

Danny TRENTO, domicilié à 7333 Saint-Ghislain, Rue Ron-
chain(T) 20, a été désigné en remplacement en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116443
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Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine

Remplacement

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine

Par ordonnance du 7 avril 2026, le juge de paix du second canton de
Boussu-Colfontaine a, conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code
civil, mis fin à la mission de Nathalie DELVAL, domiciliée à
7080 Frameries, rue de la Maladrie 13, en sa qualité d’administrateur
de la personne et des biens de :

Laura DEBRUE, née à Saint-Ghislain le 5 novembre 1998, domiciliée
à 7080 Frameries, Rue de la Maladrie 13, placée sous un régime de
représentation par ordonnance du 23 décembre 2016 du juge de paix
du canton de Dour-Colfontaine.

Davina DEBRUE, domiciliée à 7080 Frameries, Rue de la Maladrie 13,
a été désignée en remplacement en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116444

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine

Remplacement

Justice de paix du second canton de Boussu-Colfontaine

Par ordonnance du 7 avril 2026, le juge de paix du second canton de
Boussu-Colfontaine a, conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code
civil, mis fin à la mission d’Eliane Vanderus, domiciliée à 7340 Colfon-
taine, Rue Coteau 37 0039, en sa qualité d’administrateur des biens à
l’égard de :

Monique DARSCOTTE, née à Tirlemont le 13 janvier 1940, domiciliée
à 7080 Frameries, home ″Les Ecureuils″, rue du Chapitre 1, placée sous
un régime de représentation par ordonnances des 10 octo-
bre 2024 concernant ses biens et 5 décembre 2024 relatif à sa personne
du juge de paix du second canton de Boussu-Colfontaine.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, Tatiana
DESCORNEZ, Avocat, dont le cabinet est situé à 7070 Le Rœulx, rue
Sainte-Gertrude 1, a été désignée en remplacement en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Eliane Vanderus, domiciliée à 7340 Colfontaine, Rue Coteau 37 0039,
est mai ntenue en qualité d’administrateur de la personne de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116465

Justice de paix du second canton de Mons

Désignation

Justice de paix du second canton de Mons

Par ordonnance du 8 avril 2026, le juge de paix du second canton de
Mons a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Angelo Falluzza, né à SAN CATALDO le 5 mai 1944, domicilié à
7000 Mons, Rue des Groseilliers 35/1, résidant Avenue Baudouin de
Constantinople 10 à 7000 Mons, personne protégée, a été placé sous un
régime de représentation.

Maître Simon HUBERT, avocat dont le cabinet est sis à 7020 Mons,
Route d’Ath 119 A/b3, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Michel Stéphanie
2026/116452

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du 9 avril 2026, le juge de paix du second canton de
Tournai a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Ronald Lechantre, né à Tournai le 15 mai 1978, domicilié à
7522 Tournai, Rue Edmond Dewulf(BL) 11, partie requérante, personne
à protéger, a été placé sous un régime de représentation.

Michèle WAIGNEIN, avocate, dont le Cabinet est sis à 7520 Tournai,
Rue de Templeuve 36, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Dominique Poirier, domiciliée à 7540 Tournai, Rue de la Liberté-
(RUM) 95, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116454

Justice de paix du second canton de Tournai

Désignation

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du 9 avril 2026, le juge de paix du second canton de
Tournai a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Joachim Rohaut, né à Doornik le 22 février 1994, domicilié à
7500 Tournai, Rue de la Madeleine(TOU) 18 22, partie requérante,
personne à protéger, a été placé sous un régime de représentation.

Anne-Sophie Bossut, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, Rue
Saint-Bruno 3, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116458

Justice de paix du second canton de Tournai

Mainlevée

Justice de paix du second canton de Tournai.

Par ordonnance du 9 avril 2026, le juge de paix du second canton de
Tournai a mis fin aux mesures de protection à l’égard de la personne
et/ou des biens concernant :

Kévin Boland, né à Namur le 17 avril 1994, adresse de référence7500
Tournai, Rue Despars(TOU) 94, résidant Rue Royale 40 à 7740 Pecq.

Steve Menu, dont le cabinet est sis à 7531 Tournai,
Grand’Chemin 154, a été déchargé de sa mission de administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116455
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Justice de paix du second canton de Tournai

Mainlevée

Justice de paix du second canton de Tournai.

Par ordonnance du 9 avril 2026, le juge de paix du second canton de
Tournai a mis fin aux mesures de protection à l’égard de la personne
et/ou des biens concernant :

Geoffrey Dubocquet, né à Tournai le 30 juillet 1990, domicilié à
7500 Tournai, Chaussée de Willemeau(TOU) 33 12.

Nicolas Delecluse, avocat, dont le cabinet est sis à 7500 Tournai,
Place Reine Astrid 4, a été déchargé de sa mission de administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116459

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Justice de paix du second canton de Wavre.

Par ordonnance du 2 avril 2026, le juge de paix du second canton de
Wavre a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Françoise TRUSSART, née à Namur le 11 août 1960, domiciliée à
5170 Profondeville, Rue Léopold Crasset(B.V.) 78 0002, résidant Centre
Hospitalier Neurologique William Lennox Allée de Clerlande 6 à
1340 Ottignies, personne à protéger, a été placé/placée sous un régime
de représentation.

Martin LACROIX, domicilié à 4000 Liège, Rue Henri-Maus 166, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne de la personne
protégée susdite.

Stéphanie MOOR, Avocate dont le cabinet est sis à 4700 Eupen, Rue
de la Montagne 1/3, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Simon LACROIX, domicilié aux Etats Unis Boca River Cir 9498, a été
désigné en qualité de personne de confiance de la personne protégée
susdite.

Thomas DEMORTIER, domicilié à 1342 Ottignies-Louvain-la-Neuve,
Avenue Albert Ier 132/0101, a été désigné en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116487

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Remplacement

Justice de paix du troisième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 8 avril 2026, le juge de paix du troisième canton
de Charleroi a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Monsieur Chris Evenepoel, né à Nivelles le 2 septembre 2004,
domicilié à 1400 Nivelles, Rue Georges-Willame 27, résidant rue
Général Leman 2 à 6044 Roux, a été placé sous un régime de
représentation par ordonnance du 5 novembre 2024 du juge de paix du
troisième canton de Charleroi.

Conformément à l’article 496/7 de l’ancien Code civil, il a été mis fin
à la mission d’administrateur des biens de Maître Marie BOONEN,
Avocate dont le cabinet est établi à 1420 Braine-l’Alleud, Avenue du
Japon 35 bte 3.

Maître Stéphanie PALATE, Avocate dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, Bld Audent 11/3 a été désignée pour la remplacer.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2026/116461

Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Aanstelling

Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Bij beschikking van 3 april 2026 heeft de vrederechter van het
2de kanton Antwerpen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Niels Beyaert, geboren te Antwerpen op 19 april 1997, wonende te
2000 Antwerpen, Sint-Katelijnevest 40, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Manu Verswijvel, advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen,
Leopoldplaats 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/116507

Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Opheffing

Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 17 januari 2025 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 21 december 2018 houdende diverse bepalingen
betreffende justitie (vereenvoudiging van de bepalingen van het
Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek betreffende de
onbekwaamheid) en de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende Freddy Reyniers, geboren te Willebroek op 1 november 1955,
wonende te 2000 Antwerpen, Dries 38 4, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging, van rechtswege op de dag van het overlijden van
de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/116509

Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Opheffing

Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Bij beschikking van 3 april 2026 heeft de vrederechter van het
2de kanton Antwerpen een einde gemaakt aan de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de goederen met betrekking tot:

Szilvia Bolla, geboren te SIOFOK op 26 mei 1980, wonende te
2018 Antwerpen, Balansstraat 23/105

Mr. Wim Van Caeneghem, advocaat, kantoorhoudende te,
2000 Antwerpen, Vrijheidstraat 32, is ontheven van zijn taak als
bewindvoerder over de goederen van voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/116511
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Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Opheffing

Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 19 januari 2026 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 21 december 2018 houdende diverse bepalingen
betreffende justitie (vereenvoudiging van de bepalingen van het
Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek betreffende de
onbekwaamheid) en de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende Jeby Kankafo, geboren te KOFORIDUA op 21 januari 1948, laatst
wonende in wzc Lozanahof te 2018 Antwerpen, Van Schoonbeke-
straat 54, geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging, van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/116517

Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Vervanging

Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Bij beschikking van 3 april 2026 heeft de vrederechter van het
2de kanton Antwerpen overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud
Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Benjamin Van de Merlen, geboren te Zoersel op 7 januari 1981,
wonende te 2018 Antwerpen, Markgravelei 97, geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging bij beschikking van 15 december 2020 van de
vrederechter te van het 2de kanton Antwerpen.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Nancy Flach vervangen door mr. Wim Smits, advocaat, kantoorhou-
dende te 2020 Antwerpen, Camille Huysmanslaan 31/2, als bewind-
voerder over de goederen en Joyce Van De Merlen, wonende te
2100 Antwerpen, Alfons Schneiderlaan 33/1, als bewindvoerder over
de persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/116513

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Aanstelling

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Bij beschikking van 10 april 2026 heeft de vrederechter van het derde
kanton Leuven de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Gaston Van Casteren, geboren te Holsbeek op 12 februari 1952,
wonende te 3220 Holsbeek, Gebr. Van Tiltstraat 32, verblijvend UPC
KU LEUVEN campus Kortenberg, Leuvensesteenweg 517, te
beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Ilse Kempeneers, advocaat die kantoor houdt te 3300 Tienen,
Kabbeekvest 24, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/116515

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking van 20 maart 2026 (26B603/1 - Rep. 1679/2026) heeft
de vrederechter van het eerste kanton Turnhout beslist dat, ingevolge
de naams- en geslachtsverandering van de beschermde persoon, met
ingang van 29 januari 2025:

mr. Gert Hermans, advocaat, die kantoor houdt te 2300 Turnhout,
Parklaan 138, de hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen
uitoefent over de beschermde persoon, mevrouw Greet Vennekens, met
rijksregister 72.03.31-604.96, geboren te Herentals op 31 maart 1972, die
woont te 2460 Kasterlee, Mgr. Heylenstraat 1 b005 met dezelfde
bevoegdheden zoals opgenomen in de beschikking van het vredege-
recht van het eerste kanton Turnhout dd. 29 januari 2025 (24B3016/1 -
Rep. Nr. 464/2025).

Zegt voor recht dat de maatregelen, bevolen in de beschikking van
het Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout
d.d. 29 januari 2025 (24B30161 - Rep. Nr. 4642025) behouden blijven
voor de beschermde persoon, mevrouw Greet Vennekens, met rijks-
registernummer 72.03.31-604.96, geboren te Herentals op 31 maart 1972,
die woont te 2460 Kasterlee, Mgr. Heylenstraat 1 b005.

2026/116512

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Vervanging

Vredegerecht van het eerste kanton Turnhout

Bij beschikking van 31 maart 2026 (26B797/1 - Rep. 1820/2026) heeft
de vrederechter van het eerste kanton Turnhout overeenkomstig
artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk Wetboek een wijziging aange-
bracht in de beschermingsmaatregelen ten aanzien van de persoon en
de goederen met betrekking tot

Guy Boes, geboren te Turnhout op 8 februari 1979, die woont te
2300 Turnhout, Heilig Hartstraat 54 b002, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

De vrederechter beëindigt de opdracht van mr. Volders Diane als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van Boes Guy.

De Vrederechter stelt als nieuwe bewindvoerder over de persoon en
de goederen van Guy Boes aan:

mr. Hans Hoet, advocaat, die kantoor houdt te 2300 Turnhout, Graat-
akker 103 b004.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/116450

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Kontich

Bij beschikking van 9 april 2026 heeft de vrederechter van het kanton
Kontich de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken overeen-
komstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Deanna Vrancken, geboren te La Fère op 25 november 1942, wonende
te 2610 Antwerpen, Krijgslaan 245/52, verblijvend ZAS Sint-Jozef,
Molenstraat 19 te 2640 Mortsel, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Valérie Renson, wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Varenweg 9,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/116462
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Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Kontich

Bij beschikking van 9 april 2026 heeft de vrederechter van het kanton
Kontich de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken overeen-
komstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Dirk Van Dyck, geboren te Merksem op 10 juni 1948, wonende te
2000 Antwerpen, Vleminckveld 32, verblijvend P.C. MULTIVERSUM,
campus Amedeus Mortsel, Deurnestraat 252, te 2640 Mortsel, verblij-
vend, P.C. Multiversum campus Amedeus, Deurnestraat 252 te
2640 Mortsel, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Wendy Fierens, kantoorhoudende te 2650 Edegem, Mechelse-
steenweg 132, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/116469

Vredegerecht van het kanton Kontich

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Kontich

Bij beschikking van 9 april 2026 heeft de vrederechter van het kanton
Kontich de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken overeen-
komstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Werner Boodts, geboren te Sint-Niklaas op 10 december 1941,
wonende te 2660 Antwerpen, Moskoustraat 4, verblijvend ZAS Sint-
Jozef, Molenstraat 19 te 2640 Mortsel, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Wendy Fierens, kantoorhoudende te 2650 Edegem, Mechelse-
steenweg 132, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/116477

Vredegerecht van het kanton Lier

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van 9 april 2026 heeft de vrederechter van het kanton
Lier de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkom-
stig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7
van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Martine Hutsebaut, geboren te Vilvoorde op 12 juni 1954, wonende
te 3140 Keerbergen, Oude Putsebaan 71, verblijvend UPC Duffel,
Stationsstraat 22c, te 2570 Duffel, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Mr. Karolien Van den Berghen, met kantoor te 2800 Mechelen,
Frederik De Merodestraat 94-96, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/116496

Vredegerecht van het kanton Lier

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van 9 april 2026 heeft de vrederechter van het kanton
Lier de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkom-
stig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7
van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Anja Goossens, geboren te Sint-Niklaas op 29 juni 1988, wonende te
2880 Bornem, Kloosterstraat 131 0201, verblijvend UPC Duffel,
Stationsstraat 22c te 2570 Duffel, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Mr. Elke Van Weerdt, advocaat met kantoor te 2800 Mechelen,
Frederik De Merodestraat 94-96, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/116498

Vredegerecht van het kanton Lier

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van 9 april 2026 heeft de vrederechter van het kanton
Lier de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkom-
stig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7
van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Rudi Van Put, geboren te Mortsel op 23 maart 1977, wonende te
2620 Hemiksem, J. De Grooflaan 9 B6, verblijvend UPC Duffel,
Stationsstraat 22c, te 2570 Duffel, beschermde persoon, is geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging.

Mr. Sofie Van Wesemael, advocaat, met kantoor te 2547 Lint, Van
Putlei 120, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/116499

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Meise

Bij beschikking van 10 april 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Meise de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Sherazade Ben Mahjoub, geboren te Etterbeek op 21 september 1977,
wonende te 1780 Wemmel, Koning Albert I-laan 26, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Alexandra Benoit, advocaat met kantoor zetel te 1081 Koekelberg,
Avenue du Château 22 bte 15, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/116445
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Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Meise

Bij beschikking van 10 april 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Meise de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Nadine Muzinga Kasongo, geboren te Kinshasa op 10 maart 1978,
wonende te 1780 Wemmel, de Limburg Stirumlaan 222 0A, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Eline VERHAEGHE, met kantoor te 1850 Grimbergen, Hoeveland 32,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/116446

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Meise

Bij beschikking van 10 april 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Meise de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Silvia Antonesi, geboren te Bucarest op 6 januari 2000, wonende te
1745 Opwijk, Ringlaan 85 0003, verblijvend te Sint-Alexiusinstituut,
Grimbergsesteenweg 40, 1850 Grimbergen, is geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging.

Annelies FAYT, met kantoor te 1730 Asse, Bloklaan 44, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Simina Brat, wonende te 1760 Roosdaal, Halleweg 10, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/116447

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Menen

Bij beschikking van 10 april 2026 heeft de vrederechter van het
kanton Menen de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Jacques Vantomme, geboren te Moorslede op 1 maart 1943, wonende
te 8930 Menen, Vlamingenstraat 41, verblijvend Woonzorgcentrum
Ceres, Hospitaalstraat 81 te 8930 Menen, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Sandra Verhoye, advocaat die kantoor houdt te 8800 Roeselare, Sint-
Eloois-Winkelsestraat 115a, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/116481

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Veurne

Bij beschikking van 10 april 2026 heeft de plaatsvervangend
vrederechter van het kanton Veurne de volgende beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud
Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk
Wetboek.

Lydia Gallant, geboren te Wervik op 30 mei 1932, wonende te
8670 Koksijde, Duinparklaan 91, verblijvend De KEI, Dewittelaan 1 te
8670 Koksijde, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Hilda Verhaeghe, wonende te 2900 Schoten, Paalstraat 293, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/116506

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Veurne

Bij beschikking van 10 april 2026 heeft de plaatsvervangend
vrederechter van het kanton Veurne de volgende beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud
Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk
Wetboek.

Frieda Dierickx, geboren te op 5 februari 1950, wonende te
8620 Nieuwpoort, Ieperstraat 10/0003, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Kristof Dierickx, wonende te 3001 Leuven, Reeboklaan 3, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/116514

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Veurne

Bij beschikking van 10 april 2026 heeft de plaatsvervangend
vrederechter van het kanton Veurne de volgende beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud
Burgerlijk Wetboek en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk
Wetboek.

Freddy De Smet, geboren te Zelzate op 9 juli 1950, wonende te
8670 Koksijde, Memlingweg 1 KV01, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Brecht Gekiere, advocaat, kantoorhoudende te 8670 Koksijde,
Leopold II-laan 15, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/116518
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Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Bij beschikking van 9 april 2026 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Aalst de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Robert Bruggeman, geboren te Eeklo op 23 oktober 1948, wonende te
9300 Aalst, Merestraat 10, verblijvend, Baardegem-Dorp 28 te
9310 Aalst, te beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Pieter VAN DER WEEËN, advocaat, met kantoor te 9300 Aalst,
Asserendries 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
(enkel verblijfplaats) en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Wendy Bruggeman, wonende te 9300 Aalst, Gentsestraat 6 0011, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/116471

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Bij beschikking van 9 april 2026 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Aalst de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Danny Van Impe, geboren te Aalst op 5 juni 1955, wonende te
9300 Aalst, Sint Jobstraat 246 0002, verblijvend PC ARIADNE,
Reymeersstraat 13A te 9340 Lede, te beschermen persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Pieter VAN DER WEEËN, advocaat, met kantoor te 9300 Aalst,
Asserendries 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
(enkel verblijfplaats) en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Marina Goeman, wonende te 9300 Aalst, Sint Jobstraat 246 0002,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/116475

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Bij beschikking van 25 maart 2026 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Leba Kitambala, geboren te Kinshasa op 13 juli 1966, wonende te
9300 Aalst, Gasthuisstraat 40, verblijvend, Reymeersstraat 13A te
9340 Lede, te beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Catherine GRYSOLLE, advocaat met kantoor te 9300 Aalst, Vrijheid-
straat 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/116494

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Opheffing

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Bij beschikking van 10 april 2026 heeft de vrederechter van het vierde
kanton Gent een einde gemaakt aan de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot:

Asen Svilenov, geboren te Targovishte op 5 juli 2002, thans wonende
te Galabec 12 te 5901 Targovishte Bulgarije, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 7 oktober 2020 van de
vrederechter te van het vierde kanton Gent.

Dominique Hanssens, met kantoor te 9000 Gent, Steendam 77, is
ontheven van haar taak als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2026/116497

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 4.49

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 4.49

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun schuldvor-
deringen bij gewone aangetekende zending over te maken, gericht
aan de woonplaats die de declarant gekozen heeft en die in de
verklaring is vermeld, overeenkomstig artikel 4.49, §3, laatste lid van
het Burgerlijk Wetboek

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 09 april 2026 - Notaris VAN BAEVEGHEM Eva - Woonplaatskeuze
te NOTARIS, FLAMANT Philippe, NOTAIRE 9600 Renaix, Charles
Vandendoorenstraat 12, in de nalatenschap van Van Boven Mario
Germain Simon, geboren op 1958-06-14 te Renaix, rijksregisternummer
58.06.14-215.43, wonende te 9600 Renaix, Cour Ruyffelaere(Av.
19.04.1993 ) 15, overleden op 26/02/2026.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 09 april 2026 - Notaris VAN BAEVEGHEM Eva - Woonplaatskeuze
te NOTARIS, FLAMANT Philippe, NOTAIRE 9600 Renaix, Charles
Vandendoorenstraat 12, in de nalatenschap van Van Boven Mario
Germain Simon, geboren op 1958-06-14 te Renaix, rijksregisternummer
58.06.14-215.43, wonende te 9600 Renaix, Cour Ruyffelaere(Av.
19.04.1993 ) 15, overleden op 26/02/2026.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 09 april 2026 - Notaris VAN BAEVEGHEM Eva - Woonplaatskeuze
te NOTARIS, FLAMANT Philippe, NOTAIRE 9600 Renaix, Charles
Vandendoorenstraat 12, in de nalatenschap van Van Boven Mario
Germain Simon, geboren op 1958-06-14 te Renaix, rijksregisternummer
58.06.14-215.43, wonende te 9600 Renaix, Cour Ruyffelaere(Av.
19.04.1993 ) 15, overleden op 26/02/2026.

2026/116436
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Faillissement

Faillite

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

Faillissement van : EURO FOOD ALL SERVICE NV, 9750 KRUISEM.

Handelsactiviteit : NIET-GESPECIALISEERDE GROOTHANDEL
IN NIET-DIEPGEVROREN VOEDINGSMIDDELEN, DRANKEN
EN GENOTMIDDELEN.

Ondernemingsnummer : 0453.827.762.

Referentie : 20250099.

Datum faillissement : 25 SEPTEMBER 2025.

Rechter commissaris : EDWIN MEYSMANS.

Curator : ALI HEERMAN, EINESTRAAT 34, 9700 OUDENAARDE-
advocatenkantoor.heerman@skynet.be

De datum van terugbrenging van staking van betaling werd
vervroegd naar 25 maart 2025.

Voor eensluidend uittreksel : de curator : Ali HEERMAN.
(948)

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: EUROPEES CENTRUM VOOR
DIRECTE DISTRIBUTIE - BRUSSELSESTEENWEG 18A, 1730 ASSE.

Handelsactiviteit: overige posterijen en koeriers

Ondernemingsnummer: 0444.813.987

Referentie: 20260460.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: THOMAS SAVERYS.

Curator: BORG MOESTERMANS, SUIKERRUI 5,
2000 ANTWERPEN 1- advocaat@borgmoestermans.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOESTERMANS BORG.
2026/116378

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: LIMA INDUSTRIE BVBA
LANDBOUWSTRAAT 79, 2020 ANTWERPEN 2.

Handelsactiviteit: bouw van bruggen en tunnels

Ondernemingsnummer: 0462.835.302

Referentie: 20260483.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: KOEN VAN CAESBROECK.

Curator: JOOST PEETERS, HAANTJESLEI 69A,
2018 ANTWERPEN 1- joost.peeters@studio-legale.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PEETERS JOOST.
2026/116426

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: OTUZ BVBA KERN 13,
2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met beperkte bediening

Ondernemingsnummer: 0503.967.557

Referentie: 20260463.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: KRIS SEEUWS.

Curator: IWEIN MOORKENS, MECHELSESTEENWEG 271 8.1,
2018 ANTWERPEN 1- im@metisadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOORKENS IWEIN.
2026/116381

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: VAN AALEN CARLOS,
WOUTER HAECKLAAN 8/A101, 2100 DEURNE (ANTWERPEN),

geboren op 05/01/1971 in RIBEIRA GRANDE, KAAPVERDISCHE
EILANDEN.

Handelsactiviteit: catering van evenementen

Ondernemingsnummer: 0508.396.301

Referentie: 20260447.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: KURT VANDENVEN.

Curator: WERENFRIED SCHWAGTEN, PRINS BOUDEWIJN-
LAAN 177-179, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN)-
w.schwagten@ardent.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SCHWAGTEN WERENF-
RIED.

2026/116367

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: OS-MAN BVBA EVERAERTS-
STRAAT 70, 2060 ANTWERPEN 6.

Handelsactiviteit: activiteiten van eetgelegenheden met beperkte
bediening m.u.v. mobiele eetgelegenheden

Ondernemingsnummer: 0523.967.175

Referentie: 20260467.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: KRIS SEEUWS.

Curator: IWEIN MOORKENS, MECHELSESTEENWEG 271 8.1,
2018 ANTWERPEN 1- im@metisadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOORKENS IWEIN.
2026/116385

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: SILKY DIAMONDS BV
DAMBRUGGESTRAAT 242, 2060 ANTWERPEN 6.

Handelsactiviteit: groothandel in diamant en andere edelstenen

Ondernemingsnummer: 0535.945.784

Referentie: 20260478.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: HENRI COLMAN.

Curator: ILSE MERTENS, LEON STIJNENSTRAAT 70,
2000 ANTWERPEN 1- ilse.mertens@evclaw.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MERTENS ILSE.
2026/116396

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ROBBY’S TOTAL BODY
CONCEPT BVBA STERLINGERSTRAAT 11, 2140 BORGERHOUT
(ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: activiteiten van fitnesscentra

Ondernemingsnummer: 0541.595.342

Referentie: 20260445.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: NAJIM KALDOUN.

Curator: FILIP SELS, HEMELSTRAAT 3, 2018 ANTWERPEN 1-
filip@selslaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SELS FILIP.
2026/116365

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: TRANSPORT MANAGEMENT
CONSULTANTS & SURVEYORS KAPELSTRAAT 89/1, 2540 HOVE.

Handelsactiviteit: activiteiten van risicoanalisten en schadetaxateurs

Ondernemingsnummer: 0541.940.186

Referentie: 20260475.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: KOEN AMPE.

Curator: THOMAS NICLAES, BRUSSELSTRAAT 7,
2000 ANTWERPEN 1- niclaes@blienberg.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NICLAES THOMAS.
2026/116393

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ANOUAR COMMV BLAUW-
STRAAT 1, 2850 BOOM.

Handelsactiviteit: kappers en barbiersactiviteiten

Ondernemingsnummer: 0556.978.750

Referentie: 20260465.
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Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: FILIP VERSTREKEN.

Curator: SVEN LEENDERS, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN)- s.leenders@antwerpius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LEENDERS SVEN.
2026/116383

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ADC-CONSTRUCT BV HOGE
KAART 233, 2930 BRASSCHAAT.

Handelsactiviteit: stukadoorswerk

Ondernemingsnummer: 0632.562.041

Referentie: 20260446.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: KURT VANDENVEN.

Curator: WERENFRIED SCHWAGTEN, PRINS BOUDEWIJN-
LAAN 177-179, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN)-
w.schwagten@ardent.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SCHWAGTEN
WERENFRIED.

2026/116366

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: REPROX BVBA BROE-
CHEMLEI 59, 2520 RANST.

Handelsactiviteit: groothandel in elektrisch materiaal, inclusief
installatie materiaal

Ondernemingsnummer: 0646.846.775

Referentie: 20260454.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: THOMAS VERHEUST.

Curator: MARC LEEMANS, PLANTINKAAI 24,
2000 ANTWERPEN 1- ml@confidenz.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LEEMANS MARC.

2026/116374

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: BE-AR BV OUDEVAART-
PLAATS 44, 2000 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0654.851.651

Referentie: 20260450.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: WILLY ROELS.

Curator: PHILIP RAUTER, KAPUCINESSENSTRAAT 13,
2000 ANTWERPEN 1- philip@curauter.eu.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: RAUTER PHILIP.

2026/116370

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: LIKA BV MIDDELMOLEN-
LAAN 175, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: installatie van isolatie

Ondernemingsnummer: 0660.724.111

Referentie: 20260471.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: THOMAS SAVERYS.

Curator: BORG MOESTERMANS, SUIKERRUI 5,
2000 ANTWERPEN 1- advocaat@borgmoestermans.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOESTERMANS BORG.

2026/116389
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: LIGHT IT UP AGENCY BV
BRUSSELSTRAAT 51, 2018 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: promotie en organisatie van scheppende en
uitvoerende kunstevenementen

Ondernemingsnummer: 0692.736.782

Referentie: 20260485.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: DIRK VAN DOORSLAER.

Curator: NICK PEETERS, BROEDERMINSTRAAT 9,
2030 ANTWERPEN 3- np@essenzia.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PEETERS NICK.
2026/116400

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: MB LOGISTICS MIDDELMO-
LENLAAN 175, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: overige posterijen en koeriers

Ondernemingsnummer: 0716.697.168

Referentie: 20260451.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: FILIP VERSTREKEN.

Curator: SVEN LEENDERS, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN)- s.leenders@antwerpius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LEENDERS SVEN.
2026/116371

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: DP WILRIJK BV HEISTRAAT 1,
2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met beperkte bediening m.u.v.
mobiele eetgelegenheden

Ondernemingsnummer: 0717.751.696

Referentie: 20260412.

Datum faillissement: 2 april 2026.

Rechter Commissaris: THOMAS VERHEUST.

Curator: MARC LEEMANS, PLANTINKAAI 24,
2000 ANTWERPEN 1- ml@confidenz.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 02/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 mei 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LEEMANS MARC.
2026/116355

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: BOCAGE LANDSCAPE ARCHI-
TECTURE BV VESTINGLAAN 57/14, 2650 EDEGEM.

Handelsactiviteit: activiteiten van stedenbouwkundige en tuin- en
landschapsarchitecten

Ondernemingsnummer: 0720.520.156

Referentie: 20260468.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: KOEN AMPE.

Curator: THOMAS NICLAES, BRUSSELSTRAAT 7,
2000 ANTWERPEN 1- niclaes@blienberg.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NICLAES THOMAS.
2026/116386

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: RUPEL VEER BV ANTWERPSE-
STRAAT 235, 2845 NIEL.

Handelsactiviteit: activiteiten van eetgelegenheden met volledige
bediening

Ondernemingsnummer: 0734.662.855

Referentie: 20260466.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: THOMAS SAVERYS.

Curator: BORG MOESTERMANS, SUIKERRUI 5,
2000 ANTWERPEN 1- advocaat@borgmoestermans.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOESTERMANS BORG.

2026/116384

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: FUTSAL TEAM BORGERHOUT
VZW WIJNEGEMSTRAAT 65, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: activiteiten van voetbalclubs

Ondernemingsnummer: 0747.501.301

Referentie: 20260482.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: WILLY ROELS.

Curator: PHILIP RAUTER, KAPUCINESSENSTRAAT 13,
2000 ANTWERPEN 1- philip@curauter.eu.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: RAUTER PHILIP.

2026/116398

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: DAAMA TRAVEL AGENCY
COMMV DIEPESTRAAT 87, 2060 ANTWERPEN 6.

Handelsactiviteit: reisbureaus

Ondernemingsnummer: 0750.460.393

Referentie: 20260456.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: KOEN HENS.

Curator: PIETER MATTHEESSENS, LANGE LOZANASTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN 1- pieter.mattheessens@thales.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MATTHEESSENS PIETER.

2026/116376

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: BEST SERVICES SOLUTIONS
BV OOIEVAARSTRAAT 6, 2060 ANTWERPEN 6.

Handelsactiviteit: algemene bouw van residentiele gebouwen

Ondernemingsnummer: 0750.549.970

Referentie: 20260486.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: DIRK VAN DOORSLAER.

Curator: NICK PEETERS, BROEDERMINSTRAAT 9,
2030 ANTWERPEN 3- np@essenzia.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PEETERS NICK.
2026/116401

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: DEETEE VOF LANTEERNHOF-
STRAAT 13, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: activiteiten van eetgelegenheden met volledige
bediening

Ondernemingsnummer: 0751.605.092

Referentie: 20260479.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: KOEN VAN CAESBROECK.

Curator: JOOST PEETERS, HAANTJESLEI 69A,
2018 ANTWERPEN 1- joost.peeters@studio-legale.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PEETERS JOOST.
2026/116425

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ABJAYS BV PRINS KAREL-
LAAN 20, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: activiteiten op het gebied van computerconsul-
tancy en beheer van computerfaciliteiten

Ondernemingsnummer: 0765.205.383
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Referentie: 20260480.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: DIRK VAN DOORSLAER.

Curator: NICK PEETERS, BROEDERMINSTRAAT 9,
2030 ANTWERPEN 3- np@essenzia.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PEETERS NICK.
2026/116397

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: THE LIVING BV DOORN-
STRAAT 213/GLV, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: activiteiten van eetgelegenheden met volledige
bediening

Ondernemingsnummer: 0765.999.003

Referentie: 20260448.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: KURT VANDENVEN.

Curator: WERENFRIED SCHWAGTEN, PRINS BOUDEWIJN-
LAAN 177-179, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN)-
w.schwagten@ardent.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SCHWAGTEN WEREN-
FRIED.

2026/116368

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: MASSA RESTO BV DE BURBU-
RESTRAAT 6-8, 2000 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: niet gespecialiseerde groothandel

Ondernemingsnummer: 0770.758.733

Referentie: 20260473.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: THOMAS SAVERYS.

Curator: BORG MOESTERMANS, SUIKERRUI 5,
2000 ANTWERPEN 1- advocaat@borgmoestermans.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOESTERMANS BORG.
2026/116391

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: JINNE VOLCKAERT BV
BERKENDREEF (HEIDE) 5, 2920 KALMTHOUT.

Handelsactiviteit: activiteiten van vrije beroepen en andere weten-
schappelijke en technische activiteiten

Ondernemingsnummer: 0777.963.853

Referentie: 20260449.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: WILLY ROELS.

Curator: PHILIP RAUTER, KAPUCINESSENSTRAAT 13,
2000 ANTWERPEN 1- philip@curauter.eu.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: RAUTER PHILIP.
2026/116369

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: DIGITAL BUSINESS MANAGE-
MENT BV KLAPROOSSTRAAT 4, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: ontwerpen van computerprogramma’s

Ondernemingsnummer: 0778.439.054

Referentie: 20260458.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: KOEN VAN CAESBROECK.

Curator: JOOST PEETERS, HAANTJESLEI 69A,
2018 ANTWERPEN 1- joost.peeters@studio-legale.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PEETERS JOOST.
2026/116424
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ANIOLKOWSKI KEWIN,
BOOMSESTEENWEG 171/102, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN),

geboren op 13/12/1997 in WYSOKIE MAZOWIECKIE.

Handelsactiviteit: algemene bouw van residentiele gebouwen

Ondernemingsnummer: 0779.554.356

Referentie: 20260484.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: KOEN HENS.

Curator: PIETER MATTHEESSENS, LANGE LOZANASTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN 1- pieter.mattheessens@thales.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MATTHEESSENS PIETER.
2026/116399

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: DAY TIME TELEVISON BV
BLAAK 22, 3011TA ROTTERDAM-NEDERLAND.

Handelsactiviteit: activiteiten op het gebied van de distributie van
films en video’s

Ondernemingsnummer: 0781.370.731

Referentie: 20260461.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: DANIEL SERVATY.

Curator: CATHARINA ORLENT, PR. JOS. CHARLOTTELAAN 71,
9100 SINT-NIKLAAS- catharina.orlent@mc2-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ORLENT CATHARINA.
2026/116379

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: LOS MENDAS BV NIJVER-
HEIDSSTRAAT 70, 2160 WOMMELGEM.

Handelsactiviteit: handelsbemiddeling in auto’s en lichte bestelwa-
gens

Ondernemingsnummer: 0783.973.497

Referentie: 20260472.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: FILIP VERSTREKEN.

Curator: SVEN LEENDERS, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN)- s.leenders@antwerpius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LEENDERS SVEN.
2026/116390

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: COFI INVEST BV VAN
KERCKHOVENSTRAAT 49, 2060 ANTWERPEN 6.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0784.575.293

Referentie: 20260462.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: PASCAL DE CLIPPEL.

Curator: ILSE MERTENS, LEON STIJNENSTRAAT 70,
2000 ANTWERPEN 1- ilse.mertens@evclaw.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MERTENS ILSE.
2026/116380

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: BALANI BV DAMBRUGGE-
STRAAT 242, 2060 ANTWERPEN 6.

Handelsactiviteit: activiteiten van eetgelegenheden met beperkte
bediening m.u.v. mobiele eetgelegenheden

Ondernemingsnummer: 0790.184.863

Referentie: 20260476.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: DANIEL SERVATY.

Curator: CATHARINA ORLENT, PR. JOS. CHARLOTTELAAN 71,
9100 SINT-NIKLAAS- catharina.orlent@mc2-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ORLENT CATHARINA.

2026/116394

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ROOF TOP POPPEL COMMV
DAMBRUGGESTRAAT 56, 2060 ANTWERPEN 6.

Handelsactiviteit: dakwerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0794.871.547

Referentie: 20260452.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: THOMAS VERHEUST.

Curator: MARC LEEMANS, PLANTINKAAI 24,
2000 ANTWERPEN 1- ml@confidenz.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LEEMANS MARC.

2026/116372

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ACK SOLUTIONS BV KERNE-
NERGIESTRAAT 19/H4, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: bouw van civieltechnische werken voor elektrici-
teit en telecommunicatie

Ondernemingsnummer: 0797.169.655

Referentie: 20260455.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: DANIEL SERVATY.

Curator: CATHARINA ORLENT, PR. JOS. CHARLOTTELAAN 71,
9100 SINT-NIKLAAS- catharina.orlent@mc2-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ORLENT CATHARINA.

2026/116375

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: UFUK INVESTISSEMENT BV
CONSTITUTIESTRAAT 1, 2060 ANTWERPEN 6.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met beperkte bediening

Ondernemingsnummer: 0801.187.633

Referentie: 20260459.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: KRIS SEEUWS.

Curator: IWEIN MOORKENS, MECHELSESTEENWEG 271 8.1,
2018 ANTWERPEN 1- im@metisadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOORKENS IWEIN.
2026/116377

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: AH CONNECT BV UITBREI-
DINGSTRAAT 84, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: bouw van civieltechnische werken voor elektrici-
tieit en teleecommunicatie

Ondernemingsnummer: 0801.331.153

Referentie: 20260474.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: KRIS SEEUWS.

Curator: IWEIN MOORKENS, MECHELSESTEENWEG 271 8.1,
2018 ANTWERPEN 1- im@metisadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOORKENS IWEIN.
2026/116392

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: DE MEENT BELGIUM BV
RINGLAAN 17/A, 2960 BRECHT.

Handelsactiviteit: overige rechtskundige dienstverlening

Ondernemingsnummer: 0809.594.167

Referentie: 20260477.
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Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: DANIEL SERVATY.

Curator: CATHARINA ORLENT, PR. JOS. CHARLOTTELAAN 71,
9100 SINT-NIKLAAS- catharina.orlent@mc2-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ORLENT CATHARINA.
2026/116395

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ZITPA COMM.V GROENEN-
DAALLAAN 394/408, 2030 ANTWERPEN 3.

Handelsactiviteit: activiteiten van adviesbureaus op het gebied van
bedrijfsvoering en overig managementadvies

Ondernemingsnummer: 0821.841.210

Referentie: 20260444.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: NAJIM KALDOUN.

Curator: FILIP SELS, HEMELSTRAAT 3, 2018 ANTWERPEN 1-
filip@selslaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SELS FILIP.
2026/116364

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: SOLIN BVBA NIJVERHEIDS-
STRAAT 70, 2160 WOMMELGEM.

Handelsactiviteit: overige reiniging van gebouwen; industriele
reiniging

Ondernemingsnummer: 0830.797.080

Referentie: 20260470.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: FILIP VERSTREKEN.

Curator: SVEN LEENDERS, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN)- s.leenders@antwerpius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LEENDERS SVEN.

2026/116388

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: DAVE INVEST BV BOEKEN-
BERGLEI 2/4, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: algemene bouw van residentiele gebouwen

Ondernemingsnummer: 0866.052.919

Referentie: 20260469.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: KOEN HENS.

Curator: PIETER MATTHEESSENS, LANGE LOZANASTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN 1- pieter.mattheessens@thales.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MATTHEESSENS PIETER.

2026/116387

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: DKN 2 NV GROENENDAAL-
LAAN 394/408, 2030 ANTWERPEN 3.

Handelsactiviteit: activiteiten van eetgelegenheden met volledige
bediening

Ondernemingsnummer: 0876.070.148

Referentie: 20260443.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: NAJIM KALDOUN.

Curator: FILIP SELS, HEMELSTRAAT 3, 2018 ANTWERPEN 1-
filip@selslaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SELS FILIP.

2026/116363
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: DIX-HUIT BV NIJVERHEIDS-
STRAAT 70, 2160 WOMMELGEM.

Handelsactiviteit: arbeidsbemiddeling

Ondernemingsnummer: 0883.402.754

Referentie: 20260453.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: KOEN HENS.

Curator: PIETER MATTHEESSENS, LANGE LOZANASTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN 1- pieter.mattheessens@thales.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MATTHEESSENS PIETER.
2026/116373

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ABOUNIDA AHMED, DIKSMUI-
DELAAN 68/201, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN),

geboren op 25/05/1979 in IJARMOUS (MAROCCO).

Handelsactiviteit: goederenvervoer over de weg

Ondernemingsnummer: 1001.014.462

Referentie: 20260411.

Datum faillissement: 2 april 2026.

Rechter Commissaris: THOMAS VERHEUST.

Curator: MARC LEEMANS, PLANTINKAAI 24,
2000 ANTWERPEN 1- ml@confidenz.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 02/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 mei 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LEEMANS MARC.
2026/116354

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: RBT GROENJOBS BV VINCOT-
TESTRAAT 41/1, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: landschapsverzorging

Ondernemingsnummer: 1001.024.855

Referentie: 20260457.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: KOEN VAN CAESBROECK.

Curator: JOOST PEETERS, HAANTJESLEI 69A,
2018 ANTWERPEN 1- joost.peeters@studio-legale.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PEETERS JOOST.
2026/116423

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ERIC CARE BV DRAAIBOOM-
STRAAT 49, 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 1005.902.767

Referentie: 20260464.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: WILLY ROELS.

Curator: PHILIP RAUTER, KAPUCINESSENSTRAAT 13,
2000 ANTWERPEN 1- philip@curauter.eu.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: RAUTER PHILIP.
2026/116382

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: SATO GROEP BV BERCHEM-
HOFSTRAAT 11, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: algemene elektrotechnische installatiewerken

Ondernemingsnummer: 1018.338.761

Referentie: 20260358.

Datum faillissement: 19 maart 2026.

Rechter Commissaris: RIA VERHEYEN.

Curator: DOMINIQUE CLAES, MECHELSESTEENWEG 12/6,
2000 ANTWERPEN 1- dominiqueclaes@legant.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/03/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 mei 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CLAES DOMINIQUE.

2026/116349

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: RV SALES BV VAN HALMAE-
LELEI 5/B1001, 2930 BRASSCHAAT.

Handelsactiviteit: detail in huismeubilair

Ondernemingsnummer: 1022.958.832

Referentie: 20260442.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: KURT VANDENVEN.

Curator: WERENFRIED SCHWAGTEN, PRINS BOUDEWIJN-
LAAN 177-179, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN)-
w.schwagten@ardent.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 juni 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SCHWAGTEN WEREN-
FRIED.

2026/116362

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: KARTAL AHMED, GROTE
KAAI 20, 9160 LOKEREN,

geboren op 06/07/1971 in CIFTELER, TURKIJE.

Handelsactiviteit: Bestuurder EAGLE BV

Referentie: 20260203.

Datum faillissement: 31 maart 2026.

Rechter Commissaris: JOHAN LYBEERT.

Curator: JOHAN BOGAERT, SCHOOLSTRAAT 15, 9200 DENDER-
MONDE- bogaert.j@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/03/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 mei 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BOGAERT JOHAN.

2026/116361

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: MICONE BENELUX BV KERK-
PLEIN 14, 3920 LOMMEL.

Handelsactiviteit: Groothandel in reinigingsmiddelen

Ondernemingsnummer: 0450.796.513

Referentie: 20260215.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: LUC STOKBROEKX.

Curator: ILSE ROOX, HASSALUTHDREEF 12B BUS 2,
3500 HASSELT- ilse.roox@rooxadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 mei 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ROOX ILSE.
2026/116430

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: FIETSBOETIEK BV OVER-
PELTERBAAN 7, 3940 HECHTEL-EKSEL.

Handelsactiviteit: fietsenwinkel

Ondernemingsnummer: 0468.543.058

Referentie: 20260222.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: KRISTOF EMMERS.

Curators: KRISTOF KROL, PRINS BISSCHOPSSINGEL 11,
3500 HASSELT- K.Krol@exacto-advocaten.be; GERTJAN CUPERS,
PRINS BISSCHOPSSINGEL 11, 3500 HASSELT- g.cupers@exacto-
advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 mei 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: KROL KRISTOF.
2026/116403

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: CAPAX EN CO BV ZAND-
STRAAT 44, 3650 DILSEN-STOKKEM.

Handelsactiviteit: Industrieel studiebureel

Ondernemingsnummer: 0477.297.111
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Referentie: 20260221.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: PATRICK PONCELET.

Curators: CATHERINE NOELMANS, MOERENSTRAAT 33,
3700 TONGEREN-BORGLOON- catherine.noelmans@noelmansadv.be;
CECILE NOELMANS, Moerenstraat 33, 3700 TONGEREN-BORG-
LOON- cnoelmans@noelmansadv.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 mei 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NOELMANS CATHERINE.
2026/116404

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: OPTIHEALTH CARE BV
KERKPLEIN 14, 3920 LOMMEL.

Handelsactiviteit: Detailhandel in medische en orthopedische arti-
kelen

Ondernemingsnummer: 0635.497.082

Referentie: 20260219.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: LUC STOKBROEKX.

Curator: ILSE ROOX, HASSALUTHDREEF 12B BUS 2,
3500 HASSELT- ilse.roox@rooxadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 mei 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ROOX ILSE.
2026/116428

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: MEDUSA CARE BV KERK-
PLEIN 14, 3920 LOMMEL.

Handelsactiviteit: Detailhandel in medische en orthopedische arti-
kelen

Ondernemingsnummer: 0665.627.658

Referentie: 20260218.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: LUC STOKBROEKX.

Curator: ILSE ROOX, HASSALUTHDREEF 12B BUS 2,
3500 HASSELT- ilse.roox@rooxadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 mei 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ROOX ILSE.
2026/116427

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: CIRIC ZORAN, MULKENS-
STRAAT 21, 3900 PELT,

geboren op 03/01/1982 in BEOGARD (RS).

Handelsactiviteit: restaurant

Ondernemingsnummer: 0753.862.224

Referentie: 20260220.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: PATRICK PONCELET.

Curators: CATHERINE NOELMANS, MOERENSTRAAT 33,
3700 TONGEREN-BORGLOON- catherine.noelmans@noelmansadv.be;
CECILE NOELMANS, Moerenstraat 33, 3700 TONGEREN-BORG-
LOON- cnoelmans@noelmansadv.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 mei 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NOELMANS CATHERINE.
2026/116402

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: FIXLEY MONTAGE BV REY-
STRAAT (OPH) 19, 3640 KINROOI.

Handelsactiviteit: dakwerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0769.375.987

Referentie: 20260225.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: KRISTOF EMMERS.

Curators: KRISTOF KROL, PRINS BISSCHOPSSINGEL 11,
3500 HASSELT- K.Krol@exacto-advocaten.be; GERTJAN CUPERS,
PRINS BISSCHOPSSINGEL 11, 3500 HASSELT- g.cupers@exacto-
advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 mei 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: KROL KRISTOF.
2026/116405
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: MEDUPRO BV KERKPLEIN 14,
3920 LOMMEL.

Handelsactiviteit: Overige zakelijke dienstverlening

Ondernemingsnummer: 0787.305.646

Referentie: 20260216.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: LUC STOKBROEKX.

Curator: ILSE ROOX, HASSALUTHDREEF 12B BUS 2,
3500 HASSELT- ilse.roox@rooxadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 mei 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ROOX ILSE.
2026/116429

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : EK UNITE MOBILE SRL RUE DE
CHANXHE 22/A, 4140 SPRIMONT.

Activité commerciale : réparation et entretien d’ordinateurs et
d’équipements de communication

Numéro d’entreprise : 0467.496.646

Référence : 20260223.

Date de la faillite : 9 avril 2026.

Juge commissaire : JEAN-LOUIS STASSIN.

Curateurs : FRANCOIS ANCION, RUE DES ECOLIERS 3,
4020 LIEGE 2- f.ancion@avocat.be; CHARLOTTE MUSCH, RUE DES
ECOLIERS 3, 4020 LIEGE 2- c.musch@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 21 mai 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : ANCION FRANCOIS.
2026/116406

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : LAMBOIS PATRICK, RUE DE LA
PECHERIE 2, 5004 BOUGE,

né(e) le 06/06/1964 à AISEAU.

Numéro d’entreprise : 0692.222.088

Référence : 20260119.

Date de la faillite : 2 avril 2026.

Juge commissaire : PIERRE JACQUET.

Curateur : THIBAULT BOUVIER, AVENUE REINE ELISABETH, 40,
5000 02 BEEZ- contact@bouvier.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 12 mai 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOUVIER THIBAULT.
2026/116356

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : GRE A GRE SPRL RUE DES BOISSON-
NETS 5, 1325 CHAUMONT-GISTOUX.

Activité commerciale : immobilier

Numéro d’entreprise : 0463.764.819

Référence : 20260128.

Date de la faillite : 9 avril 2026.

Juge commissaire : AXEL DE DONNEA DE HAMOIR.

Curateur : XAVIER VAN GILS, AVENUE REINE ASTRID 10,
1330 RIXENSART- xaviervangils@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 21 mai 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN GILS XAVIER.
2026/116410

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : BIKE ZONE SA RUE DU FOND
CATTELAIN 2, 1435 MONT-SAINT-GUIBERT.

Activité commerciale : commerce moto / accessoires / atelier

Numéro d’entreprise : 0466.688.378

Référence : 20260130.

Date de la faillite : 9 avril 2026.

Juge commissaire : DANIEL JANSSENS.

Curateur : XAVIER VAN GILS, AVENUE REINE ASTRID 10,
1330 RIXENSART- xaviervangils@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 21 mai 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN GILS XAVIER.
2026/116412
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Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : IOTA PRODUCTION SA CLOS DES
POMMIERS 7, 1310 LA HULPE.

Activité commerciale : fabrication de films

Numéro d’entreprise : 0471.482.554

Référence : 20260133.

Date de la faillite : 9 avril 2026.

Juge commissaire : THIERRY GORJANC.

Curateur : MARC-ALAIN SPEIDEL, CHAUSSEE DE LOUVAIN 523,
1380 LASNE- mas@aceris.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 21 mai 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : SPEIDEL MARC-ALAIN.
2026/116413

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : SKY TEAM SRL AVENUE LAVOI-
SIER 16A, 1300 WAVRE.

Numéro d’entreprise : 0668.685.732

Référence : 20260122.

Date de la faillite : 9 avril 2026.

Juge commissaire : DANIEL CUYLITS.

Curateur : OLIVIA SEBAYOBE, DREVE RICHELLE 159 BTE 2
HALL C, 1410 WATERLOO- o.sebayobe@lexena.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 21 mai 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : SEBAYOBE OLIVIA.
2026/116408

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : DOLCE RESTO SRL AVENUE ROBERT
SCHUMAN 1, 1401 NIVELLES.

Activité commerciale : horeca

Dénomination commerciale : ″RESTAURANT DU CIRCUIT″

Numéro d’entreprise : 0736.952.550

Référence : 20260135.

Date de la faillite : 9 avril 2026.

Juge commissaire : THIERRY GORJANC.

Curateur : MAGALI VANDENBOSSCHE, DREVE RICHELLE 159
BTE 2 HALL C, 1410 WATERLOO- m.vandenbossche@lexena.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 21 mai 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : VANDENBOSSCHE MAGALI.

2026/116433

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : PALM CONCEPT ASBL RUE DE
L’INDUSTRIE 20, 1400 NIVELLES.

Numéro d’entreprise : 0746.935.731

Référence : 20260124.

Date de la faillite : 9 avril 2026.

Juge commissaire : DANIEL CUYLITS.

Curateur : OLIVIA SEBAYOBE, DREVE RICHELLE 159 BTE 2
HALL C, 1410 WATERLOO- o.sebayobe@lexena.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 21 mai 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : SEBAYOBE OLIVIA.

2026/116409

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : INSIDE 3D SRL RUE DU FOND
CATTELAIN 2 1, 1435 MONT-SAINT-GUIBERT.

Activité commerciale : dessins en 3D pour des architectes

Numéro d’entreprise : 0782.588.080

Référence : 20260132.

Date de la faillite : 9 avril 2026.

Juge commissaire : DANIEL JANSSENS.

Curateur : MAGALI VANDENBOSSCHE, DREVE RICHELLE 159
BTE 2 HALL C, 1410 WATERLOO- m.vandenbossche@lexena.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 21 mai 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : VANDENBOSSCHE MAGALI.

2026/116432
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Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : TAIO FACILITIES SRL CLOS DES
POMMIERS 7, 1310 LA HULPE.

Activité commerciale : production de films audiovisuels

Numéro d’entreprise : 0840.819.259

Référence : 20260134.

Date de la faillite : 9 avril 2026.

Juge commissaire : THIERRY GORJANC.

Curateur : MARC-ALAIN SPEIDEL, CHAUSSEE DE LOUVAIN 523,
1380 LASNE- mas@aceris.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 21 mai 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : SPEIDEL MARC-ALAIN.
2026/116414

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : MKS LA SUGGESTION SPRL RUE DU
STAMPIA 99, 1390 GREZ-DOICEAU.

Numéro d’entreprise : 0843.070.748

Référence : 20260121.

Date de la faillite : 9 avril 2026.

Juge commissaire : DANIEL CUYLITS.

Curateur : MARC-ALAIN SPEIDEL, CHAUSSEE DE LOUVAIN 523,
1380 LASNE- mas@aceris.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 21 mai 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : SPEIDEL MARC-ALAIN.
2026/116407

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : DIRIN S.P.R.L SPRL RUE DES
COMBATTANTS 36, 1421 BRAINE-L’ALLEUD.

Activité commerciale : transports, traductions et interprétation

Numéro d’entreprise : 0863.052.649

Référence : 20260117.

Date de la faillite : 2 avril 2026.

Juge commissaire : MARC THILL.

Curateur : VIRGINIE SALTEUR, AVENUE DU CENTENAIRE 120,
1400 NIVELLES- virginie.salteur@cc-lex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 mai 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : SALTEUR VIRGINIE.

2026/116358

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : GREEN SALON SRL RUE DU
CERISIER 5 C, 1325 CHAUMONT-GISTOUX.

Activité commerciale : coiffure

Numéro d’entreprise : 0893.033.864

Référence : 20260131.

Date de la faillite : 9 avril 2026.

Juge commissaire : DANIEL JANSSENS.

Curateur : MAGALI VANDENBOSSCHE, DREVE RICHELLE 159
BTE 2 HALL C, 1410 WATERLOO- m.vandenbossche@lexena.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 21 mai 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : VANDENBOSSCHE MAGALI.

2026/116431

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : BHX SRL RUE DU FOND CATTELAIN 2,
1435 MONT-SAINT-GUIBERT.

Activité commerciale : commerce de moto / accessoires / atelier

Numéro d’entreprise : 0895.186.670

Référence : 20260129.

Date de la faillite : 9 avril 2026.

Juge commissaire : DANIEL JANSSENS.

Curateur : XAVIER VAN GILS, AVENUE REINE ASTRID 10,
1330 RIXENSART- xaviervangils@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 21 mai 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN GILS XAVIER.

2026/116411
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Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : BAFFREY-JAUREGUI SNC RUE EMILE
FRANCQUI 7, 1435 MONT-SAINT-GUIBERT.

Activité commerciale : radio

Dénomination commerciale : ″ANTIPODE″

Numéro d’entreprise : 0896.390.856

Référence : 20260113.

Date de la faillite : 2 avril 2026.

Juge commissaire : JEAN PIERRE RIQUET.

Curateur : VIRGINIE SALTEUR, AVENUE DU CENTENAIRE 120,
1400 NIVELLES- virginie.salteur@cc-lex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 mai 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : SALTEUR VIRGINIE.
2026/116357

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : KA & DI EVENTS SRL CHAUSSEE DE
BRUXELLES 165 64, 1410 WATERLOO.

Activité commerciale : vente de produits à base de truffes

Numéro d’entreprise : 1004.439.750

Référence : 20260120.

Date de la faillite : 2 avril 2026.

Juge commissaire : JEAN PIERRE RIQUET.

Curateur : VIRGINIE SALTEUR, AVENUE DU CENTENAIRE 120,
1400 NIVELLES- virginie.salteur@cc-lex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 mai 2026.

Pour extrait conforme : Le curateur : SALTEUR VIRGINIE.
2026/116359

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement van: MOT NOEL, DAGMOED-
STRAAT 17, 9506 GERAARDSBERGEN,

geboren op 22/12/1966 in EDINGEN.

Handelsactiviteit: carrosserieherstelling (inclusief spuiten en verven)

Ondernemingsnummer: 0747.230.788

Referentie: 20260049.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: PIETER UYTTERSCHAUT.

Curator: NATHALIE HERPELINCK, ANKERSTRAAT 9,
9506 IDEGEM- nathalie@advocatenkantoor-herpelinck.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 mei 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HERPELINCK NATHALIE.
2026/116418

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement van: DE WITTE IGNACE, STATIONS-
STRAAT 50 BUS 101, 9550 HERZELE,

geboren op 27/01/1975 in ZELE.

Handelsactiviteit: bouw van daken

Ondernemingsnummer: 0811.678.974

Referentie: 20260048.

Datum faillissement: 9 april 2026.

Rechter Commissaris: HERMAN DE WITTE.

Curator: GERT RYDANT, BRUSSELSETEENWEG 691, 9050 GENT-
BRUGGE- gert.rydant@rylex.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 09/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 mei 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: RYDANT GERT.
2026/116434

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: QAHRIN HASSAN,
LANTAARNPAD 7/201, 2200 HERENTALS,

geboren op 08/01/1995 in MOSUL, IRAK.

Handelsactiviteit: VENNOOT/ZAAKVOERDER IN HERENTALS
KEBAB

Referentie: 20260106.

Datum faillissement: 7 april 2026.

Rechter Commissaris: GUIDO CEULEMANS.

Curator: AN NOTELTEIRS, VIERSELSE BAAN 14 A/101,
2280 GROBBENDONK- an@n-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/04/2026

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 mei 2026.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NOTELTEIRS AN.
2026/116360

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

IDEAL HOME 62 SRL RUE DE L’ABBAYE 4, 4432 ALLEUR.

Activité commerciale : Autres travaux de construction spécialisés

Numéro d’entreprise : 0891.900.845

Date du jugement : 07/04/2026

Référence : 20250096

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : ALAIN PIEKAREK - adresse électronique est :
a.piekarek@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 09/07/2026.

Vote des créanciers : le jeudi 02/07/2026 à 10 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : Y. HESELMANS greffier.
2026/116128

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

IMPERIUM RETAIL SA RUE DU SEPTIEME WING 2, 7950 CHIE-
VRES.

Numéro d’entreprise : 0780.976.395

Date du jugement : 08/04/2026

Référence : 20250027

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : PHILIPPE LENFANT - adresse électronique est :
philippe.lenfant@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 30/06/2026.

Vote des créanciers : le mercredi 24/06/2026 à 08 :45 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 7500 Tournai, rue du
Château 47.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET.
2026/116139

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

SCS AMBU-H AVENUE FRANS VAN KALKEN 9/4, 1070 ANDER-
LECHT.

Numéro d’entreprise : 0697.574.411

Date du jugement : 08/04/2026

Référence : 20260084

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif
applicable aux petites et moyennes entreprises

Juge délégué : CEDRIC VAN ZEELAND - adresse électronique est :
c.vanzeeland@allten.be.

Date d’échéance du sursis : 08/07/2026.

Vote des créanciers : le mercredi 24/06/2026 à en la salle d’audience
du tribunal de l’entreprise sise à 1000 Bruxelles, Boulevard de
Waterloo 70.

Pour extrait conforme : Le greffier, L. DELCOMMUNE.
2026/116124

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Homologation du plan de :

SRL FBOE RUE BODENBROEK 18, 1000 BRUXELLES.

Numéro d’entreprise : 0726.950.068

Date du jugement : 08/04/2026

Référence : 20250165
Pour extrait conforme : Le greffier, L. DELCOMMUNE.

2026/116122

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

SRL ALEXANDRE SZMAJ INVESTMENT AVENUE LOUISE 251,
1050 IXELLES.

Numéro d’entreprise : 0832.048.479

Date du jugement : 08/04/2026

Référence : 20260082

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif
applicable aux petites et moyennes entreprises

Juge délégué : MICHEL GUSTOT - adresse électronique est :
michel@gustot.be.

Date d’échéance du sursis : 05/08/2026.

Vote des créanciers : le mercredi 22/07/2026 à en la salle d’audience
du tribunal de l’entreprise sise à 1000 Bruxelles, Boulevard de
Waterloo 70.

Pour extrait conforme : Le greffier, L. DELCOMMUNE.
2026/116123

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: KODALCI EKREM, TEUTENWEG 13/0011, 3550 HEUSDEN-
ZOLDER,

geboren op 04/04/1984 in HEUSDEN-ZOLDER.

Geopend op 10 december 2020.

Referentie: 20200301.

Datum vonnis: 18 november 2025.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDENREYT BERT.

2026/116420
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: DECROCK THANNER, BESELARESTRAAT 247/0101,
8980 ZONNEBEKE,

geboren op 19/04/1997 in MENEN.

Geopend op 12 december 2023.

Referentie: 20230055.

Datum vonnis: 10 april 2026.

Ondernemingsnummer: 0744.896.850

Dit is een rectificatie van het bericht in het B.S. van 24/10/’25:
sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder kwijtschelding
WORDT: sluiting v/h faillissement door ontoereikend actief MET
kwijtschelding van DECROCK Thanner, ingaande op datum van het
sluitingsvonnis van 21/10/2025, uitgesproken door de Ondernemings-
rechtbank Gent, afdeling Ieper.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier Corinne GIRALDO.

2026/116265

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Faillite de : FRAMACO SA RUE NEUVE 46, 1000 BRUXELLES 1.

déclarée le 18 mars 2024.

Référence : 20240055.

Date du jugement : 2 juin 2025.

Numéro d’entreprise : 0421.974.249

Le juge commissaire : PIERRE BATTARD.

est remplacé par

Le juge commissaire : ERIC GAILLY.

Pour extrait conforme : Le curateur : BELLAVIA TONY.

2026/116421

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Faillite de : JR PEPINIERES RIGAUX SRL CHAUSSEE DE BASTO-
GNE,LONGLIER 67, 6840 NEUFCHATEAU.

déclarée le 12 septembre 2025.

Référence : 20250106.

Date du jugement : 10 avril 2026.

Numéro d’entreprise : 0480.157.522

Report de la date de cessation des paiements au 12/03/2025

Pour extrait conforme : Le curateur : CHAMBERLAND BENOIT.

2026/116435

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Faillite de : QUARTZ REAL ESTATE INVESTMENT SRL PLACE DE
L’UNIVERSITE 16, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE.

déclarée le 5 juin 2025.

Référence : 20250223.

Date du jugement : 26 mars 2026.

Numéro d’entreprise : 0746.624.242

Le curateur : STEPHANIE BASTIEN, CHAUSSEE DE LOUVAIN 523,
1380 LASNE- sb@aceris.be.

est remplacé à sa demande par :

Le curateur : YANNICK ALSTEENS, RUE DU PANIER VERT 70,
1400 NIVELLES- YANNICK.ALSTEENS@NOVALIS.LAW.

Pour extrait conforme : Le curateur : ALSTEENS YANNICK.

2026/116351

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture par liquidation avec effacement de la faillite de : VAN DER
EECKEN LAURENT, CHAUSSEE DE MONS 771 A000, 1480 TUBIZE,

né(e) le 15/09/1971 à BRAINE-LE-COMTE.

déclarée le 4 avril 2022.

Référence : 20220100.

Date du jugement : 9 avril 2026.

Numéro d’entreprise : 0785.132.945

Pour extrait conforme : Le curateur : CHARDON CHRISTOPHE.

2026/116417

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : CENTRE DE
RECHERCHE DE L’EPANOUISSEMENT DE SOI SPRL SQUARE
DROUET D’ERLON 31, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

déclarée le 13 juillet 2021.

Référence : 20210183.

Date du jugement : 19 mars 2026.

Numéro d’entreprise : 0821.878.624

Liquidateur(s) désigné(s) :

VULHOPP THOMAS RUE DE CLAIRVAUX 40/202 1348 LOUVAIN-
LA-NEUVE

Pour extrait conforme : Le curateur : VULHOPP THOMAS.

2026/116350
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Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture par liquidation de la faillite de : BENU SRL RUE CHAM-
BILLE 16, 1400 NIVELLES.

déclarée le 17 mai 2021.

Référence : 20210134.

Date du jugement : 9 avril 2026.

Numéro d’entreprise : 0822.898.609

Liquidateur(s) désigné(s) :

BAGHDI SAR GEORGES AVENUE DU VIEUX MOUTIER 17
1640 RHODE-SAINT-GENESE

ARWI JACQUELMINE DOGGEWEG 32 1930 ZAVENTEM

Pour extrait conforme : Le curateur : BAUDOUX CHRISTOPHE.

2026/116416

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture pour insuffisance d’actif avec effacement de la faillite de :
DUCLOS CARINE, TIENNE ST ROCH 2 1, 1310 LA HULPE,

né(e) le 25/11/1984 à LILLEBONNE.

déclarée le 17 avril 2023.

Référence : 20230124.

Date du jugement : 5 mars 2026.

Numéro d’entreprise : 0830.989.694

Pour extrait conforme : Le curateur : VULHOPP THOMAS.

2026/116419

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture par liquidation de la faillite de : ECO ENERGIE SPRL DR
PETIT PERE MICHEL 31, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

déclarée le 25 avril 2022.

Référence : 20220134.

Date du jugement : 9 avril 2026.

Numéro d’entreprise : 0890.984.788

Liquidateur(s) désigné(s) :

BOUGNET GEOFFROY DREVE DU PETIT PERE MICHEL 31
1420 BRAINE-L’ALLEUD

Pour extrait conforme : Le curateur : ROOSEN LAURENCE.

2026/116415

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: ASA 2022 BV
STEENSTRAAT 1 BUS 0, 9500 GERAARDSBERGEN.

Geopend op 5 december 2024.

Referentie: 20240140.

Datum vonnis: 9 april 2026.

Ondernemingsnummer: 0784.700.603

Aangeduide vereffenaar(s):

HAYRAPETYAN DAVIT ZONDER GEKENDE WOONPLAATS
Voor eensluidend uittreksel: T. DE VLEESCHAUWER.

2026/116346

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: GG
COOKING BV RODE BROECKSTRAAT 132, 9600 RONSE.

Geopend op 28 november 2024.

Referentie: 20240138.

Datum vonnis: 9 april 2026.

Ondernemingsnummer: 0786.423.639

Aangeduide vereffenaar(s):

JURGEN GEBOERS RODE BROECKSTRAAT 132 9600 RONSE
Voor eensluidend uittreksel: T. DE VLEESCHAUWER.

2026/116345

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: BAERT
CONSTRUCT BV TIVOLISTRAAT 103, 9700 OUDENAARDE.

Geopend op 30 mei 2024.

Referentie: 20240076.

Datum vonnis: 9 april 2026.

Ondernemingsnummer: 0787.616.541

Aangeduide vereffenaar(s):

JORDI BAERT ZUIDLAAN 36 9630 ZWALM
Voor eensluidend uittreksel: T. DE VLEESCHAUWER.

2026/116348

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Afsluiting door vereffening van: PLEISTERWERKEN BASTIEN
JERRY

Geopend op 10 mei 2016

Referentie: 2221
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Datum vonnis: 9 april 2026

Ondernemingsnummer: 0896.968.601

Aangeduide vereffenaar(s): JERRY BASTIEN, ENGELSENLAAN 109,
9600 RONSE.

Voor eensluidend uittreksel: T. DE VLEESCHAUWER
2026/116344

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : HOPTY SRL RUE
DES ANCIENS ETANGS 40, 1190 FOREST.

déclarée le 14 août 2023.

Référence : 20230745.

Date du jugement : 31 mars 2026.

Numéro d’entreprise : 0681.849.820

Liquidateur(s) désigné(s) :

LUCIEN DELREZ RUE DES BEGUINES 57 1080 MOLENBEEK-
SAINT-JEAN

Pour extrait conforme : Le curateur : MICHEL EMILIE.
2026/116352

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : ANTIK COMPANY
SRL AVENUE DE STALINGRAD 52, 1000 BRUXELLES.

déclarée le 6 avril 2023.

Référence : 20230328.

Date du jugement : 31 mars 2026.

Numéro d’entreprise : 0735.646.515

Liquidateur(s) désigné(s) :

KHALID SAGHIR AVENUE DU ROI ALBERT I 55/0A
1780 WEMMEL

Pour extrait conforme : Le curateur : MICHEL EMILIE.
2026/116353

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : SRL AGHATTI
BOULEVARD PRINCE DE LIEGE 214, 1070 ANDERLECHT.

déclarée le 12 juin 2023.

Référence : 20230526.

Date du jugement : 31 mars 2026.

Numéro d’entreprise : 0740.907.180

Liquidateur(s) désigné(s) :

ALQATASHEM KHALED BOULEVARD DU PRINCE DE LIEGE 214
1070 ANDERLECHT

Pour extrait conforme : Le curateur : MASSART POL.
2026/116422

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding van: VERMEULEN NV- PRIESTER
CUYPERSSTRAAT 3, 1040 BRUSSEL 4

Ondernemingsnummer: 0421.807.468

Vereffenaar:

1. PLESSERS LUC

- KUNSTLAAN 24/9A, 1000 BRUSSEL 1

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116275

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: IMMO TEMI
NV- JUBELFEESTLAAN 71/3, 1080 BRUSSEL 8

Ondernemingsnummer: 0427.107.727

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116306

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: QUAI DE
L’OURTHE A BARVAUX NV- ERNESTINELAAN 4, 1050 BRUSSEL 5

Ondernemingsnummer: 0452.549.540

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116279

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: M & M
INTERIEUR BVBA- RUE BRABANT 166, 1030 BRUSSEL 3

Ondernemingsnummer: 0479.909.478

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116308

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: N & P
CONSTRUCT BV- IMPERIASTRAAT 8, 1930 ZAVENTEM

Ondernemingsnummer: 0561.934.064

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116334
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Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: H. ALMA
BV- BOLLINCKXSTRAAT 250, 1070 BRUSSEL 7

Ondernemingsnummer: 0673.539.096

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116286

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding van: GNS CONSTRUCTION BV- BROEK-
STRAAT 114, 1082 SINT-AGATHA-BERCHEM

Ondernemingsnummer: 0678.818.173

Vereffenaar:

1. PLESSERS LUC

- KUNSTLAAN 24/9A, 1000 BRUSSEL 1

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116274

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: NOUS
SKINCARE BV- ALSEMBERGSESTEENWEG 842, 1180 BRUSSEL 18

Ondernemingsnummer: 0679.818.362

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116304

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ODYN BV-
GROOT-BIJGAARDENSTRAAT 14, 1082 SINT-AGATHA-BERCHEM

Ondernemingsnummer: 0681.495.076

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116305

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: VISYON-
LINE BV- VLAANDERENSTRAAT 105, 1800 VILVOORDE

Ondernemingsnummer: 0681.559.711

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116326

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: VD2 BV-
BAPTIST DE DONDERSTRAAT 2A, 1860 MEISE

Ondernemingsnummer: 0692.960.773

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116342

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: MC
SERVICO CVOA- BIESTEBROEKSTRAAT 13, 1070 BRUSSEL 7

Ondernemingsnummer: 0697.654.682

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116310

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ANANIE
SECULTET BV- VRIJHEIDSLAAN 113, 1080 BRUSSEL 8

Ondernemingsnummer: 0701.826.375

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116283

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ERA
EXPRESS BV- MINERVASTRAAT 18, 1930 ZAVENTEM

Ondernemingsnummer: 0735.799.141

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116340

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding van: CETIUS BV- LEON LEPAGE-
STRAAT 14/14, 1000 BRUSSEL 1

Ondernemingsnummer: 0738.798.718

Vereffenaar:

1. PROOST TOON

- VICTOR NONNEMANSTRAAT 15 B, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116276
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Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding van: KAT2020 BV- BRUSSELSE-
STEENWEG 292, 3090 OVERIJSE

Ondernemingsnummer: 0743.547.857

Vereffenaar:

1. PINOY JEROEN

- STATIONSSTRAAT 117, 1840 LONDERZEEL

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.
2026/116269

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: EUROFOOD
TRADING BV- KUNSTLAAN 6-9, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE

Ondernemingsnummer: 0743.832.325

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.
2026/116301

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: BUILD
YOUR HOME BV- KAASMARKT 24, 1780 WEMMEL

Ondernemingsnummer: 0745.985.527

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.
2026/116297

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: WORLD
TRADE BENELUX BV- LOUIZALAAN 209/7, 1050 BRUSSEL 5

Ondernemingsnummer: 0748.404.884

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.
2026/116282

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding van: LES MERVEILLES DU MAGHREB-
ORIENT BV- PIERSSTRAAT 33, 1080 BRUSSEL 8

Ondernemingsnummer: 0748.689.451

Vereffenaar:

1. PINOY JEROEN

- STATIONSSTRAAT 117, 1840 LONDERZEEL

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116270

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: CENTRE
MEDI CONSULT BV- PASTOOR COOREMANSSTRAAT 3,
1702 GROOT-BIJGAARDEN

Ondernemingsnummer: 0748.980.847

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116319

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: PRESTIGE
CARS BRUSSELS BV- DOKTER LEMOINELAAN 11/4,
1070 BRUSSEL 7

Ondernemingsnummer: 0749.652.820

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116298

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ONS HUISJE
BV- HEIDESTRAAT 1, 1930 ZAVENTEM

Ondernemingsnummer: 0752.682.188

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116296

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: N.M GROUP
BV- VIOOLTJESLAAN 6, 1970 WEZEMBEEK-OPPEM

Ondernemingsnummer: 0752.791.858

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116325
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Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: AFRODITA
VOF- STEENWEG OP MECHELEN 455/1, 1950 KRAAINEM

Ondernemingsnummer: 0754.702.065

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.
2026/116341

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DOMNSSON
BV- STEENWEG OP MECHELEN 455/1, 1950 KRAAINEM

Ondernemingsnummer: 0754.866.668

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.
2026/116330

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding van: BEL CONSTRUCT COMPANY BV-
BRUSSELSESTEENWEG 601, 3090 OVERIJSE

Ondernemingsnummer: 0758.903.749

Vereffenaar:

1. PROOST TOON

- VICTOR NONNEMANSTRAAT 15 B, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.
2026/116277

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: PREGOTTI
BV- EXCELSIORLAAN 31, 1930 ZAVENTEM

Ondernemingsnummer: 0761.381.110

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.
2026/116295

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding van: MONOTO.BE BV- STEENWEG OP
MECHELEN 455, 1950 KRAAINEM

Ondernemingsnummer: 0763.875.790

Vereffenaar:

1. PROOST TOON

- VICTOR NONNEMANSTRAAT 15 B, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116278

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: LES
ENFANTS DE BACCHUS COMMV- IMPERIASTRAAT 8,
1930 ZAVENTEM

Ondernemingsnummer: 0769.461.111

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116292

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: KONFOR
HOME LIMBURG BV- ZWARTE VIJVERSSTRAAT 51/5,
1080 BRUSSEL 8

Ondernemingsnummer: 0770.296.004

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116287

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ZE
TOITURES BV- GENERAAL EISENHOWERLAAN 66,
1030 BRUSSEL 3

Ondernemingsnummer: 0770.975.103

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116312

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: H-S MAS
BV- DE RIBAUCOURTSTRAAT 57, 1080 BRUSSEL 8

Ondernemingsnummer: 0772.352.107

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116300
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Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: FB.S BV-
DOORNVELD 149/8A0, 1731 ZELLIK

Ondernemingsnummer: 0773.450.779

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.
2026/116291

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: MANAL
DRIVER BV- PALEIZENSTRAAT 96, 1030 BRUSSEL 3

Ondernemingsnummer: 0774.354.364

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.
2026/116303

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: WP & F BV-
ALSEMBERGSESTEENWEG 34/132, 1630 LINKEBEEK

Ondernemingsnummer: 0775.588.640

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.
2026/116322

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: COMITIVA
AVENTUREIRA BV- PEGASUSLAAN 5, 1831 DIEGEM

Ondernemingsnummer: 0777.538.934

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.
2026/116317

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: NIKOSIM
PRO VOF- GRENSSTRAAT 166, 1970 WEZEMBEEK-OPPEM

Ondernemingsnummer: 0777.729.766

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.
2026/116313

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: PRIME 42
BV- STEENWEG OP MECHELEN 455/1, 1950 KRAAINEM

Ondernemingsnummer: 0777.902.782

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116333

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding van: MULTI BETON BV- BRUSSELSE-
STEENWEG 18/A, 1730 ASSE

Ondernemingsnummer: 0778.357.001

Vereffenaar:

1. PINOY JEROEN

- STATIONSSTRAAT 117, 1840 LONDERZEEL

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116271

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: LION
CONSTRUCTION BV- STEENWEG OP MECHELEN 455/1,
1950 KRAAINEM

Ondernemingsnummer: 0780.662.334

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116339

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: M.S.B
CLEAN CONSTRUCTION BV- IMPERIASTRAAT 8, 1930 ZAVENTEM

Ondernemingsnummer: 0781.334.505

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116320

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ASDIKA BV-
BERGENSE STEENWEG 222, 1070 BRUSSEL 7

Ondernemingsnummer: 0783.227.488

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116299
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Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: M & H CIE
BV- Schaarbeeklei 194, 1800 VILVOORDE

Ondernemingsnummer: 0784.561.635

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.
2026/116327

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SEME-
SERVICES BV- LEON GILLARDLAAN 76/2, 1731 ZELLIK

Ondernemingsnummer: 0784.729.109

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.
2026/116290

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: IDEALISTA
INVESTEREN BV- DOORNVELD 150, 1731 ZELLIK

Ondernemingsnummer: 0789.306.222

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.
2026/116318

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: KPK.COM
BV- BROGNIEZSTRAAT 69, 1070 BRUSSEL 7

Ondernemingsnummer: 0789.538.923

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.
2026/116284

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: L&B GROUP
BV- HANDELSKAAI 25, 1000 BRUSSEL 1

Ondernemingsnummer: 0789.878.225

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.
2026/116281

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: AFENTIKO
BV- ALSEMBERGSESTEENWEG 570/1, 1653 DWORP

Ondernemingsnummer: 0790.286.714

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.
2026/116293

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DSIN AUTO
BV- OUDESMIDSESTRAAT 20, 1700 DILBEEK

Ondernemingsnummer: 0792.729.827

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.
2026/116316

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: MK
COMPANY BV- STATIONSSTRAAT 18, 1930 ZAVENTEM

Ondernemingsnummer: 0794.916.879

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.
2026/116335

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van:
GONCALVES & SANTOS VOF- OUDESMIDSESTRAAT 20,
1700 DILBEEK

Ondernemingsnummer: 0795.856.393

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.
2026/116323

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DIGITAL
PROJECT IA BV- LT. GRAFFPLEIN 15, 1780 WEMMEL

Ondernemingsnummer: 0797.038.706

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.
2026/116315
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Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DANIELLA
BELLA BV- STATIONSSTRAAT 26, 1930 ZAVENTEM

Ondernemingsnummer: 0798.686.023

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116329

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: LA MAMMA
FOOD BV- GROOT-BIJGAARDENSTRAAT 14, 1082 SINT-AGATHA-
BERCHEM

Ondernemingsnummer: 0799.239.418

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116302

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding van: LUMPI BV- METROLOGIE-
LAAN 10/1, 1130 BRUSSEL 13

Ondernemingsnummer: 0799.247.534

Vereffenaar:

1. PLESSERS LUC

- KUNSTLAAN 24/9A, 1000 BRUSSEL 1

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116272

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: TAESA BV-
LANGE EIKSTRAAT 46, 1970 WEZEMBEEK-OPPEM

Ondernemingsnummer: 0799.502.506

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116289

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: AZETA
COMPANY BV- ASSESTEENWEG 116A, 1740 TERNAT

Ondernemingsnummer: 0800.365.608

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116324

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding van: TWIN BROTHERS BV- VIER-
WINDENSTRAAT 112, 1080 BRUSSEL 8

Ondernemingsnummer: 0800.679.966

Vereffenaar:

1. PLESSERS LUC

- KUNSTLAAN 24/9A, 1000 BRUSSEL 1

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116273

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: GENESIS
BARBER BV- LT. GRAFFPLEIN 15, 1780 WEMMEL

Ondernemingsnummer: 0801.084.101

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116321

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: THERMAXE
BV- STEENWEG OP RUISBROEK 257, 1620 DROGENBOS

Ondernemingsnummer: 0801.454.184

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116343

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: AUTO MAX
MOTORS BV- STEENWEG OP MECHELEN 455, 1950 KRAAINEM

Ondernemingsnummer: 0802.489.611

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116331

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: OLAH VT
BV- Z. 3 DOORNEVELD 171, 1731 ZELLIK

Ondernemingsnummer: 0804.874.425

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116288
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Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: Z.A.
SERVICES SRL BV- AVENUE DE STALINGRAD 52, 1000 BRUSSEL 1

Ondernemingsnummer: 0808.426.902

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116285

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding van: DE BACKER BV- GERSELAREN-
DRIES 58, 1850 GRIMBERGEN

Ondernemingsnummer: 0808.444.718

Vereffenaar:

1. PINOY JEROEN

- STATIONSSTRAAT 117, 1840 LONDERZEEL

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116268

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: EUROPEAN
INFORMATION CENTRE FOR SON- AMBIORIXSQUARE 13,
1000 BRUSSEL 1

Ondernemingsnummer: 0811.629.286

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116309

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: K.M.N.
PARTNERS BV- WARANDEBERG 57, 1970 WEZEMBEEK-OPPEM

Ondernemingsnummer: 0838.532.237

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116294

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ISO.ERGUN
BV- EIERPLANTENSTRAAT 3, 1070 BRUSSEL 7

Ondernemingsnummer: 0872.174.312

Datum van het vonnis: 10 april 2026
Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116311

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SAMSUM
BV- HANDELSKAAI 25, 1000 BRUSSEL 1

Ondernemingsnummer: 1001.203.118

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.
2026/116280

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ABH CARS
SERVICES BV- LANGE EIKSTRAAT 46, 1970 WEZEMBEEK-OPPEM

Ondernemingsnummer: 1003.397.791

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.
2026/116337

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: CRIS
COMPANY BV- STEENWEG 40, 1730 ASSE

Ondernemingsnummer: 1003.823.405

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.
2026/116314

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: VITE FAIT
SERVICE BV- STEENWEG OP MECHELEN 455/1, 1950 KRAAINEM

Ondernemingsnummer: 1005.380.254

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.
2026/116338

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SOLVAT BV-
STEENWEG OP RUISBROEK 257, 1620 DROGENBOS

Ondernemingsnummer: 1006.294.133

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.
2026/116336
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Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: FRL
COMPANY BV- ROMEINSEBAAN 28/201, 1731 ZELLIK

Ondernemingsnummer: 1006.451.907

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116332

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: RB
CONCEPT BV- OUDESMIDSESTRAAT 20, 1700 DILBEEK

Ondernemingsnummer: 1009.283.416

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116328

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van:
GLOBENTRA SOLUTIONS BV- SINT-GUIDOSTRAAT 74,
1070 BRUSSEL 7

Ondernemingsnummer: 1018.834.946

Datum van het vonnis: 10 april 2026

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens.

2026/116307

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij vonnis 2 april 2026, werd advocaat Sophie Vanneste, met kantoor
te 9090 Merelbeke-Melle, Brusselsesteenweg 326, aangesteld als curator
over de onbeheerde nalatenschap van de heer Francis Cyriel Albert
Claerhout, geboren te Knokke op 7 mei 1963 (RRN 63.05.07-449.20),
laatst wonende te 9000 Gent, Johannes Schrantstraat 101, en overleden
te Gent op 14 augustus 2025.

De schuldeisers beschikken over een termijn van drie maanden
om hun schuldvordering bekend te maken.

Sophie VANNESTE, curator.
(949)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking van de 17e kamer van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, van 5 maart 2026 werd Arne
MAGNUS, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Burgstraat 182,
benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
de heer Erik VANDERMARLIERE, geboren te Oostende op
6 augustus 1955 (RRN 55.08.06-199.56), laatst wonende te 9810 Naza-
reth, Steenweg 54, bus 103, en overleden te Gent op 20 mei 2025.

Alle schuldeisers, belanghebbenden, erfgenamen en legatarissen
dienen zich, per aangetekend schrijven, binnen de drie maanden vanaf
heden kenbaar te maken aan de curator (postadres : 9000 Gent, Burg-
straat 182).

Arne MAGNUS, curator.
(950)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Par ordonnance du 30 mars 2026, du président du tribunal
de première instance du Hainaut, division Charleroi (RG 26/406/B),
Maître Yves DEMANET, avocat, a été désigné administrateur provisoire
de la succession de Madame Annie VANDERHAEGHEN,
née le 25 octobre 1946 à Jumet, décédée le 9 mars 2026 à Montigny-le-
Tilleul, et domiciliée de son vivant à 6110 Montigny-le-Tilleul,
rue des Acacias 30.

Les déclarations de créances sont à adresser au cabinet de l’adminis-
trateur provisoire situé à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue de Gozée 137.

Pour extrait conforme : Yves DEMANET, administrateur provisoire.
(951)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Par ordonnance du 21/01/2026 (RR 26/106/B - ADM 2846),
Martine MICHEL, vice-président TPI du HAINAUT, division
Charleroi ff., assisté de Marie-Dominique CASALE, greffière, a désigné
Maître Ariane REGNIERS, avocat à 6000 CHARLEROI, avenue Général
Michel 3, administrateur provisoire de la succession de Mon-
sieur Daniel VANDORP, né à CHARLEROI le 01/12/1953, domicilié
de son vivant à 6061 MONTIGNY-SUR-SAMBRE, rue des Résolu 173,
décédé à Charleroi le 18/01/2026.

Les éventuels créanciers ou héritiers sont priés de prendre contact
avec Maître REGNIERS, dans les 2 mois à dater de la présente parution.

Ariane REGNIERS, avocat.
(952)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Par ordonnance du 20/03/2026 (RR 26/372/B – ADM 2869), Gilone
TORDOIR, président TPI du HAINAUT, division CHARLEROI,
assisté de Marie-Dominique CASALE, greffière déléguée, a désigné
Maître Ariane REGNIERS, avocat à 6000 CHARLEROI, avenue Général
Michel 3, administrateur provisoire de la succession de Madame Annie
GOFFIN, née à CHARLEROI le 16/06/1953, domiciliée de son vivant
à 6043 RANSART, rue Tayant 60, décédée à CHARLEROI
le 24/02/2026.

Les éventuels créanciers ou héritiers sont priés de prendre contact
avec Maître REGNIERS, dans les 2 mois à dater de la présente parution.

Ariane REGNIERS, avocat.
(953)
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Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 30.03.2026, le tribunal de première instance
de LIEGE, division LIEGE, a désigné Maître Damien FRERE, avocat
à 4000 LIEGE, rue Bairoua 112 (d.frere@dflex.be) en qualité de curateur
à la succession réputée vacante de : Monsieur Emile Henri Joseph
Ghislain WILIQUET, né à Crehen le 20.03.1959 (NN 59.03.29-343.47),
en son vivant domicilié à 4367 Crisnée, rue du Soleil 30, et décédé
à Liège le 13.10.2025.

Les créanciers et héritiers éventuels, et de manière générale, toute
personne intéressée par cette succession, sont invités à se mettre
en rapport avec le curateur dans les trois mois de la présente
publication.

Damien FRERE, avocat.
(954)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Par ordonnance rendue le 6 mars 2026, la 6e chambre du tribunal
de la Famille du tribunal de première instance francophone
de Bruxelles, a désigné Monsieur François LIBERT, avocat,
ayant son cabinet à 1170 Bruxelles, chaussée de La Hulpe 181/24,
en qualité de curateur à succession vacante de Madame Nicole Adèle
Flore BAILLET (NN 41.06.24-282.95), domiciliée de son vivant
à 1070 Anderlecht, avenue Docteur Zamenhof 12/0034, décédée
à Bruxelles le 18 octobre 2017.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître auprès
du curateur à l’adresse prémentionnée, par lettre recommandée,
leurs droits dans un délai de deux mois à dater de la présente
publication.

François LIBERT, curateur.
(955)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par ordonnance du 3 avril 2026, le tribunal de première instance
du Hainaut, division de Mons, a désigné Maître Sophie GRARD,
avocate à 7000 MONS, boulevard Kennedy 49, en qualité de curateur
à succession vacante de Monsieur Abdelhamid EL MEKNI,
né le 15 août 1953, et décédé le 23 janvier 2025, de son vivant domicilié
à 7090 BRAINE-LE-COMTE, rue du Gazomètre 5.

Les héritiers et créanciers éventuels, et de manière générale,
toute personne intéressée par cette succession sont invités à se
manifester auprès du curateur dans les 3 mois de la présente
publication.

Sophie GRARD, avocat.
(956)
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